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МАЙЯ. 

I. 

Шумъ жестокой сЬчи стихалъ... Разбитый ла 
голову непрхятель б^жатъ, оставивъ победителю 
родной городъ Гунхой. Част1> победителей по- 
рывалась въ погоню, безъ пощадк убивая вся- 
каго, а другая часть, съ ханомъ Сарымбэть во 
глав*, приготовлялась запять открытый городъ. 
Издали это былъ настоящ1й пчелиный сотъ изъ 
пизенькихъ б4лыхъ домиковъ съ плоскилш кров- 
лями, глухими б-Ьлыми стопами и узкими гряз- 
ными уличками. Отдельно возвышались куполы 
мечетей и стройныя иглы мипаретовъ, отдельно 
стоялъ дворецъ б^жавшаго хана Олоя, пото- 
нувппй въ зелени садовъ. 

— ПлЪнныхъ не будетъ, — говорилъ молодой 
ханъ Сарымбэть, подъезжая къ городскимъ во- 
ротамъ. — Победу даетъ Аллахъ.. Городъ будетъ 
могилой для т4хъ, кто былъ нашимъ врагомъ 
больше ста л-Ьтъ. Разватены покажутъ нашимъ 
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потомкамъ, какъ мы ум4ли мстить пашимъ 
врагамъ. ШгЬнныхъ не будетъ, а победу даетъ 
Аллахъ. 

Красивъ ханъ Сарымбэть, молодъ, полонъ 
отваги, настоящШ молодой левъ, который въ 
первый разъ отвЬдалъ горячей крови. Но л;е- 
СТ0К1Я слова сказалъ не онъ, а ихъ придумала 
старая голова главнагоханскаго советника Кугэй. 
Беззубрй старикъ точно для того прожилъ во- 
семьдесятъ л'Ьтъ, чтобы внушить молодому хаду 
жесток1Я слова, . , 

— Такъ нужно, ханъ, такъ нужно, — шамг 
калъ старикъ, едва держась въ сво.емъ мяг^^омъ 
с'Вдл;Ь.— Адаахъ даетъ добуду, но цужно ум1>ть 
ею восдользоваться..* Не даром:ь- паша кровь 
лилась ц'Ьлыхъ сто л^тъ. Огонь гасятъ огнемъ, 
а кровь кровью. . 

Хищный старикъ. замЬтилъ колебаше въ лицЪ 
молодого хана, въ его глазахъ мелькнула, жа- 
лоса;ь5 и Кугэй залидъ ее ядшхъ своихъ старыхъ 
словъ. , . . , . ' 

; Молча .махнулъ рукой хаЩ) Сарымбэть, и ты- 
сячи всадншшвъ ринулись грабить беззащитный 
г,ородъ, .въ 1«)торожъ , оставались старики,, жен- 
1ЦИНЫ ,и .д'Ьти. Съ .гикомъ неслась ..страшная 
смерть... Въ городе некому было даже занщг 
щаться, а только протягивались беззащитныя 
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руки съ мольбой о пощади. Но ханское слово 
законъ, и пуст-Ьш одна улица за другой, тсаждый 
шагъвпередъусЬянъ былъ трупами, а по канавамъ 
лилась кровь какъ вода. Кто умиралъ подъ уда- 
ромъ сабли, кто былъ приколоть пиками, мнопе 
растоптаны лошадинымъ копытомъ, а д'Ьтей раз- 
бивали головками о каменныя ст'Ьны родныхъ 
домовъ. Это была насто)Ш1,ая брйня, ц4лый адъ... 
Тысячи людей столпились на базаре, въ мече- 
тяхъ и около мечетей — ихъ и убивали тыся- 
чами, точно челов-Ьческую жизнь косила острая 
коса, а смерть висела въ воздухе. 

Ханъ Сарымбэть смотр^лъ на побоище изъ 
своей ставки и слышалъ только отчаянные вопли, 
заглушаемые веселымъ гиканьемъ победителей. 
Восточная часть города уже гор4ла и некшлу 
было тушить огонь. Показалось облако дыма и 
въ противоположной сторон'Ь. 

— Я хочу вид'Ьть городъ, — заявилъ ханъ Са- 
, рымбэть. 

Старый Кугэй нахмурился, по спорить пе 
см^лъ. 

Ханъ Сарымбэть въ^5зжалъ въ Тупхой, окру- 
лсенпый блестящей свитой, точно всходило 
утреннее солнце. Несчастный городъ былъ за- 
валенъ трупами, заяитъ кровью, лютое пламя 
доверша. кг лсестоког) д'Ьло чо.101гЬчсскихъ рукъ 
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Не смущалось сердце хана пыломъ кровавой 
с*чи, когда онъ лет4лъ впереди другихъ, а тутъ 
и онъ задумался, когда редкой красоты его бое- 
вой конь началъ храпеть и шарашиться въ сто- 
рону при вид* теплыхъ труповъ. Убитые ста- 
рики, женщины и д'Ьти загораживали дорогу. 
Б-Ьлыя ст-Ьны сбитыхъ изъ глины домиковъ были 
обрызганы кровью. Лошадь хана фыркала и дро- 
жала. Самъ ханъ Сарымбэть опустилъ. голову, 
пораженный страшной картиной всеобщаго из- 
бхеюя. А тамъ — заваленный трупами базаръ, 
площадь передъ мечетью... трупы, трупы и трупы. 
Оставался не тронутымъ одинъ ханскШ дво- 
рецъ, оцепленный стражей. Въ немъ было тихо, 
какъ въ могиле. 

— Ъдемъ назадъ, — сказалъ Кугэй. 

Но тутъ случилось что-то необыкновенное. 
Изъ дворца вырвалась ц^лая толпа женщинъ и 
бросилась навстречу молодому победителю. Он-Ь 
б-Ьжали съ распущенными волосами, обезум^въ 
отъ страха, бросались ницъ, моля о пош;ад4. 
Друпя хватались за стремена и целовали хан- 
СК1Я ноги, полы его халата, его кривую саблю. 

— Бей! скомандовалъ Кугэй. 

Началось избхеше... Это было самое ужасное, 
что только вид4лъ ханъ Сарымбэть. Женщинъ 
и дЬтей топтали лошадьми, р-Ьзали и кололи. 
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Видъ ЭТОЙ р4зни отуманилъ и его голову. ВЬдь 
эти жеюцины — матери, жены, сестры и дочери 
его йсконныхъ враговъ, он* родили проклятое 
племя Гунхой, он4 призываютъ своими воплями 
и слезами только свою безсильную ненависть 
къ нему, он*, вотъ эти женщины, выкололи 
глаза его д-Ьду, попавшемуся въ пл^нъ, т. с. 
ихъ бабушки, он4 народятъ еще несметное число 
его враговъ, а счастье переменчиво. Впередъ!.. 
Ханск1Й конь врезался въ живую толпу, а хан- 
ская сабля косила головы направо и палево. 
О, разв4 можетъ быть счастье больше, какъ 
вид'Ьть поверженпаго въ прахъ своего злМшаго 
врага и наслаждаться его предсмертнымъ хри- 
п'Ьньемъ... Впередъ! Бей! Пл^нныхъ не будетъ... 

Ханск1й скакунъ вылетФлъ впередъ и вынесъ 
его къ дворцу. Вотъ оно, это проклятое гнЬздо. 
Ханъ Сарымбеть въ пылу погони на кон'Ь 
въЬхалъ прямо во дворецъ. Зд4сь тоже было много 
Женщйнъ... Одн4 лелсали ницъ, другая, стоя па 
кол-Ьняхъ, поднимали кверху ма:1епькихъ дЪтей... 
Шгь никому пощады! Кугэй ворвался во дво- 
рецъ слЪдомъ за хапомъ, и началась страшная 
рЬзйя. 

— Бей... бей... бей... 

Въ одной изъ дальнихъ комнатъ дворца хапъ 
увид'Ьлъ сид'Ьвшую на ковр'Ь молодую лсопщину 
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поразительной красоты. Она сидела, обнявъ ко- 
лени руками, и не шевелилась, не молила о по- 
щад-Ь, не плакала, а съ достоинствомъ ждала 
своей смерти. Старый Кугэй, задыхавшШся отъ 
кровавой работы, подб^жалъ къ ней и уже за- 
махнулся саблей, но ханъ Сарымбэть протянулъ 

руку. 

— Кто ты, л^епщина? — тихо спросилъ опъ. 

— Я— Майя. 

Она даже улыбнулась и злобно посмотр'Ьла 
на него своими темными, какъ ночь, глазами. 
Кугэй скрежеталъ зубами отъ ярости, а ханъ 
Сарымбэть сд1лалъ уже знакъ, что даруетъ 
л;изнь см'Ьлой лсенщинЪ, позабывъ собственный 
нриказъ о всеобщемъ истреблен1и. 



П. 



Городъ Шибэ торл^ествовоъ, олсидая воз- 
вращен1я победителей. Да, проклятое племя 
Гунхой было упичтолсено, городъ Гунхой срытъ 
до основан1я, и не осталось въ немъ камня на 
камн4. Такова воля Аллаха... Племя Шибэ и 
племя Гунхой враждовали издревле, какъ вралс- 
дуетъ собака съ волкомъ, и вотъ свершилось то, 
чего не могли предугадать самые умные. Гупхоя 
н'Ьтъ, а есть Шибэ... 
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Возвращавшшся въ свою столицу ханъ Са- 
рымбэть былъ встр'Ьченъ, такъ молодой м'Ьсяцъ. 
Многотысячная толпа ликовала, везд-Ь. горели 
веселые огни, слышались веселыя п^сни и клики 
радости. 

— Да живетъ ханъ и да радуется ханское 
сердце!.. 

Грустенъ возвращался одинъ старикъ Ку- 
гэй. Воля Аллаха не была исполнена и 
ханское слово изменило самому себ*. Много 
добычи взяли съ собою войС1^, и великая, ра- 
дость ожидала ихъ у себя дома. Но стараго 
Кугэя безпокоила пленница, которую везли 
вм4ст4 съ добычей къ Шибэ. И для чего она 
понадобилась хану Сарымбэть? Разв4 не стало 
у него своихъ женщинъ: тридцать женъ, тридцать 
прислужницъ — можно еще столько же добыть. 
Такъ н4тъ, увид'Ьлъ Майю и везетъ ее къ себЬ, 
точно сокровище. 

— Майя была налол^ницей Олой-хапа, — шеп- 
талъ Кугэй хану Сарымбэть, чтобы возбудить 
въ послЪднемъ чувство ревности. 

— Знаю... коротко отв^чалъ молодой ханъ.— 
Ты молсешь прибавить, Кугэй, что Майя во дво- 
рецъ' Олбй-хана попала уже не д'Ьвуппюй. Она 
попала пленницей..- Ея: мужъ— степной батырь. 

— Ея мужъ, ханъ?.. Вотъ цв'Ьтокъ разцв4- 
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таетъ в'ь полГ> и даетъ плодъ, — развЬ у него 
есть мужъ?.. Не одинъ батырь былъ у Майи... 
Она переходила изъ рукъ въ руки, 1|гакъ старая 
монета. 

— Старыя золотыя монеты ты самъ любишь 
Кугэй... см-Ьялся ханъ. — ОнЪ им^ютъ только 
одинъ недостатокъ, именно, нринадлежатъ только 
тому, кто ихъ держитъ въ рукахъ. 

Шибэ веселился, а Майя сидела въ ханскомъ 
дворц'Ь и горько платсала. Да, у нея теперь яви- 
лись и слезы... Зач'Ьмъ она не умерла вм-Ьст-Ь 
съ другими?.. Страшно жить... Она часто про- 
сыпалась ночью и вздрагивала: предъ ея глаза- 
ми проносилась ужасная картина. Отчаянный 
крикъ матерей, защищавшихъ своихъ д'Ьтей, 
стоны ранепыхъ, мольбы о пощади и смерть, 
смерть, смерть... 

У Майи было свое отд'Ьльное пом'Ьщеше во 
дворце, куда ншсто не см^лъ входить, кромЬ 
хана Сарымбэть. Да, онъ пришелъ къ ней, но 
не какъ къ нл^нниц-Ь, а какъ слуга. 

— Не нужно-ли тебЬ чего-нибудь, Майя? У 
тебя заплаканные глаза... Можетъбыть, съ то- 
бою дурно обращаются?.. 

Майя сделала отрицательное движете головой. 

— Можетъбыть ты оплакиваешь хана Олой? — 
тише спросилъ Сарымбэть. 
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— Н*ТЪ... 

— Что же теб4 нужно?.. 

— О, еслибы у меня было столько глазъ, 
сколько у ночизвЬздъ, то и тогда я не выпла- 
кала бы всего своего горя... Вотъ ты радуешься, 
ты счастливъ, а миФ тебя жаль. Оставь меня 
съ МОИМ!» горемъ... Теб* — радость, мн* — горе. 

— Знаю, ты оплакиваешь своего батыря! — 
гневно сказалъ Сарымбэть. — Женщина принадле- 
жить только тому, кто первый ее взялъ... И всей 
крови пролитой въ Гунхо4 не хватитъ на то, 
что бы смыть съ тебя одно имя твоего батыря. 
Я все знаю, Майя... 

— Убей меня, хапъ! Я желаю умереть... 
Заскучалъ молодой ханъ Сарымбэть, и ничто 

ему не мило. Такъ и тяпетъ его къ Май-Ь, а 
пришелъ туда и — словъ нЬтъ. Чужими глазами 
она смотр'Ьла на него... Не то ему было нужно. 
Самому себ'Ь удивляется ханъ Сарымбэть, — такъ 
приворожила его полонянка Майя. Да, и ночью 
онъ ее видитъ, и протягиваетъ руки, и говоритъ 
ласковыя слова, а днемъ смелость оставляетъ 
его, и ханъ бродитъ по своимъ садамъ,. 1сакъ по- 
терянный. Не милъ ему и собственный дворецъ, . 
не милы и любимыя л;епы, и охота, и всяк1я 
друг1я удовольств1я. Ничто не мило хаыу и хо- 



01д|{|2ес1 Ьу 



Соо^к 



- 10 ^ 

дитъ онъ ПО собственному дворцу, 1сакъ йнь. 

— Майя... Майя... 

Иногда онъ сердится на нее, припоминая ея 
батыря и хана Олоя. Да, ты вогь кого лщбила, 
Майя... Ты думаешь о своихъ любовникахъ. О*, 
змЪя, зм'Ья... Мало было убить тебя,, а нужно 
замуровать лживой въ сгЬну. Нужно отрубить 
ру1Ш, обпимавш1я батыря, вырвать языкъ, лепе- 
тавщ1Й любовпыя слова, выколоть глаза, глядЪв- 
ние на хана Олоя ласково... вырвать живымъ 
это зм'Ьииое сердце, бившееся для другихъ!— 
И много такихъ жестокихъ мыслей роится въ 
голов'Ь хана, а увидитъ Майю, оробЬетъ самъ, 
чувствуя, какъ безсил^стъ гЬло и путаются 
мысли въ^ ГОЛОВ'Ь. 

— Ты меця сцрашива-яъ, что мпЬ нужно, — 
проговорила рдн1ал;ды Майя, глядя на него сво- 
ими темными глазами. — Да, мнЬ нулспо... Когда 
я умру, похорони меня въ степи, вь вольной 
степи, гд^! гуляетъ вольный стопной вЬтеръ... 
Есть тамъ озеро Кара-Куль, на его берегу по- 
хорони меня. Не нулшо мн'Ь ханской могилы, 
не нужно тялселыхъ камней на могилу. 

— Все будетъ исполнено, Майя, но зач'Ьмъ 
•ты говоришь о смерти?.. 

— О, я С1:оро ум|)у, ха1гь... я знаю 1)Т(). 

И опять молчитъ Майя, только смотритъ На 
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МОЛОДОГО хана своими большими глазами. Жутко 
сделалось хану Сарымбэть, опустилъ опъ свои 
глаза и чувствуетъ только, какъ замираетъ въ 
груди его собственное сердце. Приворожила его 
Майя... Ахъ, если бы она хоть разъ взглянула 
на него ласково — онъ самъ готовъ умереть. Но 
смотритъ Майя попрежнему чулсими глазами... 

Старый Кугэй давно замЬтилъ, какъ изменил- 
ся ханъ Сарымбэть, нохуд4лъ, сделался задум- 
чивъ, пер1есталъ улыбаться и не желалъ ни съ 
к^мъ говорить. 

— Скучаетъ ханъ... — говорилъ вкрадчиво хит- 
рый старикъ. — Позволь старому Кугэю зайти къ 
Май*, и онъ вышибъ-бы изъ нея своей нагай- 
кой цамять о батыряхъ и хан4 Оло4... А лю- 
бовь Майц въ твоихъ рукахъ. Когда я былъ мо- 
лодъ, то бралъ любовь силой!.. 

— Ахъ, не то... — стоналъ ханъ Сарымбэть*— 
Мало ли у меня своихъ красавицъ? Пето, ста- 
рый Кугэй... Ты поглупЬлъ отъ старости. 

— Я поглуп'Ьлъ?.. — см-Ьялся зло старикъ. — 
Я поглун'Ьлъ, старый Кугэй? А кто говорилъ 
тебЬ, чтобы не брать плЬнныхъ изъ Гупхоя? 
Вотъ теперь ты самъ сидишь въ пл'Ьну у нич- 
тожной пл-Ьнницы... И какой ханъ — молодой, 
красивый, храбрый! Хочешь, добудемъ десять 
новыхъ красавицъ, десять новыхъ л^епъ.,. Одна 
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другой краше, какъ цв'Ьты въ пол'Ь, а Майя 
пусть имъ служитъ. Вотъ какъ сд'Ьлаемъ, ханъ, 
а ты говоришь: «Кугэй — старый дуракъ». 



III. 



Такъ прошло полгода, а чсрезъ полгода гор- 
дые глаза Майи опустились сами собой, когда 
вошелъ къ пей ханъ Сарымбэть. 

— Что съ тобою Майя? Ты нездорова? 
Она отвернулась. 

— Майя... 

— Штъ больше Майи... ЗачЬмъ ты пришелъ 
сюда? Уходи къ своимъ женш;ипамъ... Тамъ каж- 
дый взглядъ купленъ, 1«1ждая улыбка — насилхе. 
ОнЬ все готовы сд'Ьлать для своего повелителя, 
потому что рабыни не т4ломъ, а всей душой. 
Оп-Ь л^дутъ тебя... иди!.. 

Радостно забилось сердце хана Сарымбэть. 
Это были знакомыя ему слова женской рев- 
ности. Майя начинала его любить и сердилась 
на самое себя. Да, вотъ это не берется ни на- 
силхемъ, ни деньгами. О, велш^а сила любви и 
приходитъ она противъ воли человека, какъ по- 
жаръ. 

Тихо подошелъ ханъ Сарымбэть къ Май*, об- 
нялъ ее и прошепталъ: 
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— Я давно тебя люблю, Майя... Люблю съ 
перваго раза, какъ увид'Ьлъ. 

Задролсала Майя, какъ молодая зеленая травка, 
закрыла глаза и ответила: 

— Твоя любовь убьетъ меня... Я это чув- 
ствую. 

— Ты скажи, Майя: ты любишь меня? 

У нея не было словъ, а только протянулись 
теплыя руки и счастливое .ницо спряталось на 
груди хана. 

На другой день Майя сказала хану: 

— Я тебя -вчера любила, а сегодня нена- 
вижу... 

— За что же, моя радость? 

— А помнишь, какъ ты истреблялъ Гуцхой? 
Я смотрела въ окно, когда ты своимъ конемъ 
топталъ беззап^итныхъ женщинъ, и вотъ эта рука 
рубила женсшя головы... Да, я тебя ненавижу 
и вм-ЬстФ съ гЬмъ люблю... Меня приводитъ въ 
улсасъ это двойное чувство. 

— Того хана уже давно н'Ьтъ, Майя, какъ 
н'Ьтъ и Гунхоя. Такова воля Аллаха... Онъ да- 
етъ и поб-Ьду, и счастье. Да и чего теб-Ь жа- 
леть: ты была только плЬнницей у Олой 
хана... 

Майя гордо выпрямилась и посмотр-бла на 
хана потемн']^вшими глазами. 
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— Я была пл'Ьипицей Олой хана, по не лю- 
била его... А вотъ тебя люблю и въ томъ моя 
погибель. 

— И моя, Майя... 

- Ка1шмъ счастьемъ пахнуло на хана Сарым- 
бэть!.. Не было ни дня, ни ночи, а одно только 
счастье. См1>ялась Майя и онъ смеялся, хму- 
рились ея темныя брови, — и онъ хмурился. Она 
думала, а онъ говорилъ, — и наоборотъ. Они чи- 
тали мысли другъ у друга въ душ-Ь, и это даже 
пугало ихъ. Иногда Майя з1адумывалась, и ханъ 
Сарымбэть хмурился, точно надъ ихъ головами 
проносились тяжелыя т4ни. 

— Майя, о, я знаю, о чемъ ты думаешь!.. 
Онъ скрежеталъ зубами и падалъ на подушки 

въ безсильной ярости, чувствуя, что много есть 
такого, что не въ состоягаи вырвать даже лю- 
бовь. Ахъ, какъ много... Майя чувство1зала его 
мысли и лицо у нея бл'ЬднЬло, точно она уми- 
рала. Да, она страдала и за себя и за пего, и 
ч'Ьмъ была счаст^шв'Ье, гЬмъ сильп'Ье мучилась. 

— Майя, не думай ни о чемъ,— угЬшалъ се 
ханъ Сарымбэть. — Что было, то прошло, а я 
счастливъ настояш,имъ... О, какъ я счастливъ, 
Майя!.. Я до сихъ поръ далее и приблизительно 
не зналъ, что такое любовь,.. 

Ханъ Сарымбэть часто говорилъ и думалъ о 
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счаСтьи и всетаки не зналъ, что такое счастье... 
Здоровый не чувствуетъ въ полнбмъ объеме сво- 
его здоровья, такъ и счастливые люди. Онъ даже 
потерялъ Счетъ времени, а оно шло такъ быстро, 
какъ 1Юлесо, которое катится по хорошей до- 
рог*. ; 

Разъ Майя припала своей красивой головкой 
къ груди хана и, красная, проговорила. 

— Мой повелитель, мое счастье, моя радость, 
я тебя подарю скоро величайшимъ счастьемъ, 
тсакимъ только мол:етъ подарить любимая жен- 
щина... Твоя радость отпечаталась въ моемъ 
сердц*, и я теб'Ь подарю маленысаго хана. Да... 
Подарю, а сама умру. Я это чувствую... 

— Майя, свЪтъ моихъ глазъ, дыхате м.оихъ 
устъ, что ты говоришь?].. 

— Да, да!.. Воля Аллаха неиспов'Ьдима и . ты 
скоро будещь отцомъ. Помни, что. ты похоронишь 
меня въ степи, па берегу Кара-Ку.П), гд'Ь но- 
сится вол1>иый степной вЪтеръ. "Это мое постЬд- 
пее.лселаше... 

Задумался хапъ Сарынбэть и потомъ засме- 
ялся. Вс'Ь женщины боятся родовъ, но вЬдь 
родятъ ;ке б'Ьдныя и больныя женщины, а его 
Майя будетъ окрул;епа и лучтимь уходомъ, п 
всякими удобствами. ^ 
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Все, что можно купить или достать силой — 
все будеть у М|йи... 

Майя не обманулась. Она готовилась быть 
матерью, и счастливый ханъ Сарымбэть уха- 
лсивалъ за ней вдвойне, какъ не ухаживала-бы 
за ней родная мать. О, онъ все д^лаль для 
нея и спалъ въ ея комнатахъ, какъ носл^дшй 
рабъ, чтобы ничто не нарушало покоя царицы 
Майи. Да, она была царица вдвойне... Какъ 
онъ караулилъ ея сонъ, 1ш;ъ угождалъ малМ- 
шей ея прихоти и какъ былъ счастливь. Ожи- 
даемый ребенокъ долженъ былъ покрыть собой 
все прошлое Майи, и съ нимъ рождалась но- 
вая жизнь. 

— Ты меня забудешь... — говорила грустно 
Майя со слезами на глазахъ. — У тебя столько 
красивыхъ женщинъ, а Майи не будетъ. Толь- 
ко одна ея т-Ьнь пронесется вотъ зд'Ьсь, гд'Ь 
она была такъ счастлива... Помни это, ханъ, и 
впередъ всякая твоя радость будетъ отравлена. 
Вотъ зд'Ьсь будетъ незримо бродить моя т'Ьнь... 
Зд'Ьсь я была счастлива своимъ короткимъ 
счастьемъ. 

Не в'Ьрилъ ханъ этимъ тяжелымъпредчувст- 
В1ямъ, а случилось именно такъ, какъ думала Майя. 
Она родила хану наследника, а сама умер- 
ла на другой день 
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Ханъ не отходилъ отъ ея постели и, когда 
она лежала мертвою, все смотр-Ьдъ на нее. Да- 
же холодная рука смерти пощадила эту цар- 
ствшную красоту. Никогда Майя еще не была 
такъ красива, какъ мертвая — лицо такое стро- 
гое, бледное, точно выточено изъ слоновой ко- 
сти. 

— Майя... Майя... Майя... повторялъ ханъ 
Сарымбэть, хватаясь за голову. — Моя Майя... 
Моя дорогая... Майя, ты не слышишь, не слы- 
шишь меня?!.. 

Майя уже ничего не слыхала. 
За ханомъ ухаживалъ одинъ старый Кугэй 
и повторялъ: 

— Такова воля Аллаха, ханъ!.. Мы всЬ 
умремъ... 

— Отчего-же ты не умеръ, а умерла она 
моя Майя?.. — стоналъ ханъ, ломая руки.— .Ты, 
старая гнилушка, живешь, а Майя умерла... 
Штъ справедливости на земл4. Я не в4рю 
Аллаху... 

Старый Кугэй въ ужас* затыкалъ уши отъ 
такого богохульства и закрывалъ глаза. 
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1Г. 



Похоронили Майю на высокомь берегу оз^а 
Кара-Куль, и вольный в-Ьтеръ насьгаалъ надъ 
ней могилу. 

Ханъ Сарымбэть каждый день просыпался 
въ слезахъ и въ слезахъ засыпалъ. Его ммо- 
дое сердце умерло вм'ЬсгЬ съ Майей,, закры- 
лась радость, погасъ яртой св-Ьтъ,— ничего не 
осталось у хана, кром4 глазъ, чтобы оплаки- 
вать свое черное горе. ОпостылЬлъ ему и дво- 
рецъ, и зеленые сады, и красавицы жены. 
Штъ Майи, и ничего не нужно хану... Штъ 
Майи, слышите?.. 

Единственное утЪшспхе осталось хану: гаж- 
дое утро онъ уЪзжалъ на могилу Майи. Пр!- 
'Ьдетъ; пуститъ коня пастись, а самъ сидитъ па 
могил'Ь, горыю плачетъ и все зовегь ее, Майю. 

— Майя... Майя... Майя... Слыщишь-ли ты 
мепя? В'Ьдь я здЬсь, я съ тобой... Смерть насъ 
разлучи.яа, но она лес и соединить пасъ. Ря- 
домъ я лягу съ тобой, Майя...- Дорогая, род- 
пая Майя, я ]зд'Ьсь... Горлинка моя^ хв'Ьтъ.мой, 
я зд'Ьсь!.. 

Громко кличетт. молодой хапъ Майю, а в!>- 
тезръ ра:пюсигь (мо жалобу, — ()ди1[ъ вол^»пый 
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степной в'Ьтеръ слышитъ ханское горе, да зе- 
леная степная трава, да ясныя зори. И ни отъ 
кого не получалъ отв'Ьта ханъ... Одинъ онъ со 
своимъ горемъ. 

По ц'Ь^цшъ часамъ сидитъ ханъ на крутомъ 
берегу и смотритъ на шелковую гладь степ- 
наго озера, обложенную зелеными р-Ьсницами 
камышей, точно рамой изъ дорогаго рытаго бар- 
хата, Давно-ли онъ Ьздилъ сюда на охоту, и 
радовалось ханское сердце молодецкой забавой, 
а теперь ничего не нужно хану. Майя, Майя... 
Все тьг унесла съ собой, а оставила одно чер- 
ное горе. Ханъ Сарымбэть, слышишь-ли? Какой 
ханъ — нЬтъ и хана, какъ н4тъ Майи, а ходитъ 
одно черное горе, и плачетъ, и жалуется. Штъ 
хана — это люди придумали. Если-бы онъ былъ 
сильнее другихъ, то удержалъ-бы Майю, ото- 
гр4лъ ея холод'Ьвпия руки своимъ дыханьемъ, 
раскрылъ своими поцЬтуями ея чудные глаза 
и теплотой своего сердца согр^лъ эту грудь... 
В'Ьдь живутъ-же другхя женщины?.. Ахъ, Майя, 
Майя... Н'Ьтъ Майи, н4тъ и хана!.. 

Такъ нрошелъ и годъ, и другой, и третхй. 

Подрежнему горюетъ ханъ Сарымбэть, по^ 
прежнему 'Ьздитъ на могилку^ Майи и попреж- 
нему цлачетъ падъ ней и громко заветъ ее, Майю, 
ипопрежнему не получаетъ ответа. Похуд'Ьлъ, по- 
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стар-Ьдъ ханъ, тошю прожилъ тридцать л'Ьтъ, а ъъ 
бородЬ уже серебрится с4дина. Ханъ Сарым- 
бэть старится, а молодой ханъ, сынъ Майи, 
растетъ: въ немъ проснулась красота матери. 
Но не радуетъ хана и любимый сынъ... Тошно 
ему у себя во дворце, скучно, все надо-Ьдо. 

— Кугэй, старая лисица, мн-Ь надоело быть 
хайомъ, — сказа^ъ Сарымбэть своему старому 
советнику. — Да, надоело... Я оставляю вамъ 
ханомъ сына Майи, а самъ уйду. Н'Ьтъ моихъ 
силъ больше... Какой я ханъ, когда не' могъ 
сохранить,посланную мн* Аллахомъ, жемчужину. 

Низко поклонился хитрый Кугэй, счастливый 
тЬмъ, что могъ управлять всЬмъ, пока ребе- 
нокъ ханъ подросталъ. У всякаго были свои 
мысли... 

Такъ и ущелъ ханъ Сарымбэть изъ Шибэ, 
распустивъ женъ и оставивъ вс* сокровища. 
Даже не взялъ онъ съ собой лишней пары 
одежды. Для чего?.. В-Ьдь и ханъ, и посл-Ьдтй 
НИЩ1Й одинаково будутъ лежать въ земл*, для 
чего же обременять себя лишнимъ платьемъ. 
Такъ и сд-Ьлалъ ханъ; над*лъ рубшце дервиша, 
взялъ его кошель и палку и ушелъ изъ Шибэ. 

Поселился Сарымбэть на берегу Кара-Куль, 
около могилы Майи. Выкопалъ землянку и жи- 
ветъ, какъ отшельникъ. Перечиталъ онъ много 
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мудрыхъ книгь, долго и много молился и тыся- 
чу разъ передумай, всю свою лшзнь, полную 
легкомысленныхъ радостей, суетныхъ жедатй 
и мыслей. Онъ не вид*лъ той пропасти, кото- 
рая была сейчасъ подъ ногами... 

Каждый день, каждый чэ-съ, проведепный съ 
Майей, былъ сркровищемъ, а онъ его не за- 
мЬчалъ, ослепленный собственнымъ счаетьемъ. 
И такъ всЪ люди лсивутъ, обвеянные счастли- 
вой слепотой... 

Жилъ Сарымбэть на берегу Кара-Куль до 
самой смерти, пока не сделался с^дымъ и 
дряхлымъ старикомъ. Къ= нему приходили из- 
далека, чтобы пов-Ьдать какое нибудь горе и 
научиться мудрости. Да, состарился Сарымт 
бэть, и глаза уже плохо видели, а онъ все 
оплакивалъ свою Майю, точно она умерла 
только вчера. В-Ьдь она открыла ему сйтъ 
жизни, она отдала ему сердце и душу, и прог 
снулось его сердце... 

— Майя, слышишь-ли ты меня? повторялъ 
онъ каждый день надъ могилой своей возлю- 
бленной.— Ужъ скоро я приду къ теб*,. Майя, 
мое счастье, моя радость... Скоро, скоро!.. 

Сарымбэть вырылъ себ* могилу рядомъ и 
спалъ въ ней, чтобы быть ближе къ ней, къ 
Маб^. 
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Разъ онъ молился и слыатитъ незнакомый 
голосъ. 

— • Ханъ Сарымбэть... 

— Н4тъ зд^сь ншсакого хана, а есть ншцхй 
Сарымбэть. 

— Ты меня не узнаешь? 

Посмотр-Ьлъ Сарымбэть — передъ нимъ стоялъ 
старый — старый челов4къ съ пожелтевшей отъ 
времени бородой. 

— Я — ханъ Олой... 

— А, это ты... что же, садись рядомъ: м^ста 
довольно. 

Они долго сидЬли и молчали. 

— Сарымбэть, много ты пролилъ напрас- 
ной крови, но и искупилъ ее своимъ по- 
движничествомъ. Я пришелъ мириться съ то- 
бой... 

Заплакалъ Сарымбэть, припоминая истребле- 
ше Гунхая и сказалъ: 

— Похорони меня рядомъ съ Майей, ханъ 
Олой... Я завтра умру. ВидЪлъ я зд-Ьсь па 
озер4 чудо. Когда я былъ ханомъ и 'Ьздилъ на 
озеро на охоту, то убилъ лебедушку. Чудная 
птица лебедь... Когда я переселился сюда, то ле- 
бедь, оотавш1йся безъ лебедушки, каждую вес- 
ну прилеталъ сюда и каждое утро выплывалъ 
на озеро и жалобно кликалъ свою лобедушку. 
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Тридцать л4тъ онъ прилеталъ, тридцать лгЬтъ 
горевалъ, а въ посл-Ьдшй разъ прилеталъ, под- 
нялся высоко высоко и грянулся 6-земь. Я это 
вид'Ьлъ и подумалъ, насколько челов-Ькъ хуже 
даже глупой птицы... Моя Майя открыла мн-Ь 
глаза, и я знаю только одно счастье, чтобы 
похоронили меня рядомъ съ ней. \ 

Сбылись слова праведнаго человека: когда 
ханъ Олой проснулся на другой день, Сарым- 
бэть былъ ул;е мертвъ. Бывппй смертельный 
врагъ похоропилъ его рядомъ съ Майей. 

Такъ было, и сейчасъ, на высокомъ берегу 
озера 1Сара-Куль красуется двойная могила 
хана Сарымботь съ красавицей Майей. Изда- 
лека приходятъ люди, чтобы поююниться ихъ 
праху: такъ любили они другъ друга..: Ровно черезъ 
сто л'Ьтъ племя Гунхой напало на Шибэ и 
разруптило городъ, какъ прежде былъ разру- 
шепъ Гунхой: то сдЬлалъ впукъ Олой хана. 
Все было истреблено вылсжепгю и разрушено. 
Но далее враги ие тронули мо1'илы Майи, а 
внукъ хана Олоя самъ прхЬхалъ посмотр^1ть 
святое м'Ьсто и прослезился. 

— Ханъ Сарымбэть показа.1ъ, 1сакъ нул:но 
любить, — С1М1залъ онъ. — Все проходить, разру- 
шается, исчозаетъ, а остается одна любовь.;. 
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БЛИМЛГЛНЪ 

I. 

Хороша Киргизская степь, хорошо голубое 
небо, 1а)торое опрокинулось надъ ней бездон- 
нымъ куполомъ, хороши зв-бздння степныя ночи, 
но лучше всего новый кошъ *) стараго Хайби- 
булы, въ которомъ онъ лсиветъ вм4ст4 съ своей 
старухой Ужипой и молоденькой дочкой Гольд- 
зеййъ. Такъ думаетъ молодой Баймаганъ работ- 
никъ Хайбибулы, думаетъ и поетъ: 

Въ неб'Ь звезды 

Й въ кошм4 Хайбибулы звЬзды... 
Тамъ и ночью светить солнце! 
А въ голов* Баймагана 
Мысли, какъ птицы. 

— У меня много — много мыслей, ивсЬон'Ь, 
какъ степной ковыль, гнутся въ одну сторону, — 
говорилъ Баймаганъ, когда 01Ш вм-Ьст^Ь съ дру- 

*) Кошъ— крупая киргизская палатка изъ войюка. 

Офгеб Ьу Сл00^1С 
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гимъ работникомъ Урмугузомъ пасли косякъ ко- 
былицъ. — У Хайбибулы всего много... Старая 
лисица тсатается, какъ сыръ въ масл%, а я ни- 
чего не возьму за свои мысли, Урмугузъ. 

— ^ Дуракъ ты, Баймаганъ... лениво отв4чаетъ 
Урмугузъ, покачиваясь на высокомъ киргизскомъ 
сЬдлЪ. — Как1Я мысли могутъ быть у такихъ б'Ьд- 
няковъ, какъ мы съ тобой... Ты глупъ, Байма- 
ганъ, а Хайбибулар1енъ... У Хайбибу-иы двести 
лошадей ходить въ степи, у Хайбибулы пят1| 
лучшихъ иноходцевъ, у Хайбибулы новый кошъ, 
ц-Ьлкй сундукъ съ деньгами и красавица дочь. 
У б^^дныхъ людей должна быть одна мысль? не 
лечь голодному снать. 

Обидно Баймагану слушать так1я слова своего 
прхятеля, который ншюгда ни о чемъ - не ду- 
маетъ, точно киргизскзА баранъ. Да, Баймаганъ 
б'Ьднякъ, но это не м4шаетъ ему видеть и слы- 
шать то, чего не видитъ одинъ Урмугузъ. 

У Баймагана 1саждый разъ дрогнете сердце, 
какъ подстреленная птица, когда онъ вечеромъ 
съ косякомъ кобылицъ возврашдется къ кошамъ. 
Издали эти коши, точно потерянныя въ степи 
шанки, одна большая и дв-Ь маленьких^; Изъ 
большой въ холодныя ночи весело ноднимаетея 
СИН1Й дымокъ — это старая Ужина в^чна что 
нибудь стряпаетъ, чтобы угодить мужу. Вотъ 
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ОКОЛО этого огонька въ кош-Ь старой лисщы 
Хайбибулы и бьется молодое сердце б-Ьдишса 
Баймагана, потому что вм4ст4 съ дымомъ по 
вечерамъ изъ коша несется н-Ьсня красавицы 
Гольдзейнъ. 

п: 

у Хайбибулы новый кошъ, который стоить 
рублей пятьсотъ, — онъ изъ лучшихъ б-Ьлыхъ ко- 
шемъ, а внутри по ст'Ьнамъразв'Ьшаны дорогхе 
бухарсще ковры. Тутъ же стоятъ сундуки, на- 
битые веякимъ добромъ — рубахами, бешметами, 
халатами. У Гольдзейнъ свой сундукъ, весь 
обитый б-блой жестью, точно серебряный; въ 
немъ копится приданое для того счастливца, ко- 
торому достанется Гольдзейнъ. 

— Кто дастъ 1салымъ въ сто лошадей и пять- 
сотъ рублей деньгами, тому и отдамъ Гольд- 
зейнъ, — хвастается Хайбибула, когда съ гостями 
напьется кумыса. — Будь хоть безъ головы же- 
цихъ, мн4 все равное. . Сто лошадей и пятьсотъ 
рублей ден^ггами. 

IIь^^ный Хайбибула непременно фанится съ 
женой и каждый разъ повторяетъ. ; - 

7^ — Ты мне надоЬла, Ужипа^. Вотъ получу 
1:алымъ за- Гольдзейнъ и прямо съ деньгами по- 
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■Ьду подъ Семипалатинскъ: тамъ въ кошахъ жи- 
вутъ два брата, Кошгильда и Яшгильда, богатые 
киргазы, и у обоихъ по молоденькой дочери. 
Которую хочу, ту и возьму, а теб-Ь старой кляч-Ь, 
пора отдохнуть. 

Когда Гольдзейнъ весело расп-Ьваеть свои 
п^сни. старая Ужина горько плачетъ, потому 
что Хайбибула непременно женится на моло- 
денькой и сживетъ ее, Ужипу, со св-Ьту. Онъ 
ужъ двухъ женъ въ гробъ заколотилъ, а она — 
третья и ее заколотить. Старый волкъ любитъ 
молодую козлятину и погубить челов-Ька ему 
ничего не стоитъ, а всЬ считаютъ его хорошимъ, 
ласковымъ мужемъ. 

— Лучше ужъ мн'Ь самой умереть... — думаетъ 
Ужина, думаетъ и плачетъ, вспоминая молодое 
время, когда щеки у ней были румяныя, глаза 
светились, сама была толстая да б-Ьлая, и когда 
Хайбибула говорилъ ей льстивыя, ласковыя р4чи. 

Скоро износилась красота Ужины. Безсонныя 
ночи, работа, д-Ьти и мулшины побои развеяли 
по вЬтру д'Ьвичью красоту, а Хайбибула ее же 
попрешетъ дорогимъ калымомъ. 

Никто не жал'Ьетъ старухи, а Гольдзейнъ на- 
рочно отвертывается, чтобы не видать слезъ 
>1атери. Глупая дЬвтаг только и думаетъ, чтобы 
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поскорей выскочить замужъ за богатаго жениха, 
а родная мать ей хуже чужой. 

Когда-то пьяный Хайбибула сильно избилъ 
Ужину, и она едва вырвалась отъ негб. Уб-Ь- 
лсала и спряталась за кошемъ. Ночь была тем- 
ная, а на дупгЬ Ужины было еще темнее. Стала 
она просить себ* смерти, потому ч1:о никому- 
никому, ни одному человеку не жаль ея. 

— Эй, Ужина, не плачь — нрошепталъ надъ 
самымъ ухомъ старухи знакомый голосъ. 

—^ Это ты, Баймаганъ? 

— Я, я все вижу и знаю. Погоди, вотъ же- 
Н10сь на Гольдзейнъ, тогда и тебя возьму къ 
себ-Ь. Славно заживемъ... 

— Да ты съ ума сошелъ?.. У тебя ничего 
н^тъ... 

— Э, погоди, все будетъ... Старая лисица 
Хайбибула самъ будетъ ухаживать за мной. Вотъ 
я какой челов^къ. Ужина! 

Это ласковое слово глупаго парня согрело 
душу Ужипы, какъ солнечный лучъ, и ей сде- 
лалось жаль Баймагана: — Аллахъ великъ, у Ал- 
лаха всего много, что стоитъ Аллаху бросить 
росинку счастья на Байгамана? Все можетъ 
быть... 

— Слушай Байгаманъ, никогда-никогда не 
женись на Гольдзейнъ, шептала старая Ужипа: — 
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въ ней волчья кровь... Женись лучше на Макенъ: 
вотъ мой сов4тъ за твое доброе слово къ поза- 
бытой всЬми старух*. 



П1. 



Около коша Хайбибулы въ сторон* стояли 
два старыхъ, дырявыхъ коша, въ которыхъ жили 
пастухи и работники. Въ одномъ жилъ кривой 
пастухъ Газизъ съ дочерью Макенъ, а въ дру- 
гомъ Ваймаганъ съ Урмугузомъ. Очень б-Ьдио 
било въ юош4 Газиза, а у Баймагана съ Урму- 
гузомъ совс4мъ ничего не было, кром* хозяй- 
скихъ сЬделъ да разной сбруй. Спали оба работ- 
ника на лошадиныхъ потникахъ. Сквозь прого- 
р-Ьвпйя кошмы пекло солнце и лился дождь, 
точно Аллахъ хот4лъ каждый день испытывать 
терпите молодыхъ пастуховъ. 

Все хозяйство Газиза вела Макенъ, и она 
же постоянно помогала старой Ужин*, точно 
работница, хотя скупой Хайбибула не платилъ 
ей ни гроша, разв* когда подарить обноски 
поел* Гольдзейнъ. Макенъ работала, какъ ло* 
шадь, и ходила чуть не въ лохмотьяхъ. За ра- 
ботой она п*ла тагая печальныя п4сни и 1саж* 
дый разъ смолкала, когда мимо проходилъ Вай- 
маганъ. 
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— Онъ хорош1Й челов'Ькъ, — говорила Ужипа, 
не называя Баймагана по имени. 

— Хорошъ, да не для меня... отвечала Макенъ 
и тяжело вздыхала. 

Аллахъ мудрено устраиваетъ челов^ческхя 
д4ла: Урмугузъ любилъ Макенъ, Макенъ любила 
Баймагана, а Баймаганъ любилъ гордую Гольд- 
зейнг. Баранчуками *) они вс4 росли вм-Ьсй, 
а потомъ вышло вотъ ч1>о. Старый Газизъ ви- 
д-Ьлъ все это, но молчалъ, потому что Аллахъ 
великъ и знаетъ лучше насъ, какъ и что д4лать. 
Урмугузъ думалъ про себя, что Макенъ первая 
красавица во всей киргизской степи, и что Гольд- 
гейЕъ приворожила глупаго Баймагана своими 
п'Ьснями и богатыми нарядами. Бъ праздники 
Гольдзейнъ всегда щеголяла въ шелковомъ по- 
лосатомъ бешмет4, заплетала свои черные во- 
лосы въ мелк1Я косички, въ уши над^Ьвала до- 
рог1Я тяжелыя серьги, а всю грудь увЬшивала 
серебряными и золотыми монетами, которыя 
такъ весело звенЬш у пей на ходу. 

Баймаганъ подол1у смотрЪлъ па нее съ ра- 
зинутымъ ртомъ или старался ч4мъ нибудь услу- 
жить. Гордая красавица совс4мъ не замечала 



*) Баранчукъ— ребенода, дитя. 
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Баймагана и только иногда любила посмеяться 
надъ нимъ, особенно когда тутъ же была Макенъ. 

— Баймаганъ, скоро у тебя будетъ сто ло- 
шадей и пятьсотъ рублей денегъ? — спрашивала 
Гольдзейнъ, толкая Макенъ локтемъ. — Смотри, 
мн*, пожалуй, надоесть ждать, и я какъ разъ 
выйду за другаго... У меня ужъ есть три жениха. 

Гольдзейнъ весело см-Ьялась, а у Баймагана за- 
мирало сердце отъ этого см4ха. И чЬмъ больше она 
смеялась надъ нимъ, т^мъ больше онъ ее любилъ. 

Проклятыхъ сто лошадей бедный : цастухъ 
часто вид4лъ во сн*, а деньги даже искалъ у 
себя подъ изголовьемъ. Перестала-бы Гольдзейнъ 
смеяться надъ нимъ, когда бы онъ принесъ Хай- 
бибул* пятьсотъ рублей старыми серебряными 
монетами и выставилъ въ пол* свой собствен- 
ный косякъ лошадей... Всего сто лошадей и 
пятьсотъ рублей. Баймаганъ день и ночь сталъ 
думать, какъ добыть дорогой калымъ» похудФлъ 
и ходидъ, какъ въ воду опуп],енный. 

Хайбибула прежде самъ былъ б4денъ, и вся 
степь^ зтаетъ, откуда пришло его богатство: онъ 
сначала самъ воровалъ лошадей, по казачьей 
уральской ЛИН1И, а потомъ,сталъ только сбывать 
краденый скотъ. 

— Это люди болтаютъ изъ зависти, говорилъ 
кривой Газизъ. — Аллахъ все видитъ... 
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1У. 



Баймаганъ возпенавид^дъ Хайбибулу и за глаза 
бранилъ его самыми скверными словами. Тутъ 
доставалось и толстому брюху Хайбибулы, и его 
красному носу, и сЬдой голове, которая думала 
о молоденькихъ д-Ьвчонкахъ. Когда въ урочные 
часы старикъ выходи.1гь изъ коша на молитву, 
разстилаиъ нодъ ноги коврикъ и падалъ ницъ, 
приложивъ раскрытые ладони къ ушамъ, Бай- 
магатгь испытывалъ г.чуботюе чувство отвращешя 
къ ^тому старому ханж-Ь, который хочетг обма- 
нуть самого Аллаха. 

— Калюется, я убилъ бы эту старую лиси- 
цу! — говорилъ Баймаганъ своему другу Урму- 
гузу. — Его деньги нажиты кровью, онъ загу- 
билъ двухъ первыхъ женъ, теперь губитъ третью 
и хочетъ ясениться на четвертой, чтобы согр-Ьть 
свою старую волчью кровь молодой:.. О, какъ 
я ненавижу этого Хайбибулу! 

Хитрый старикъ зам^тилъ косые взгляды Бай- 
магана и время отъ времени любилъ П(эдшутить 
надъ нимъ. Безсильная злоба б-Ьдняка забавля- 
ла Хайбибулу. 

Разъ въ нраздникъ, когда въ кош4 и передъ 
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кошемъ сид'Ьли гости, Хайбибула сказалъ Бай- 
магану: 

— Баймаганъ, покажи гн^даго иноходца го- 
стямъ... Впрочемъ, у тебя заотье сердце, пусть 
приведетъ лошадь Урмугузъ. 

Это было сказано нарочно, чтобы подзадо- 
рить Баймагана и погЬшить гостей отчаянной 
скачкой. Гн4дой иноходецъ былъ еще не объ- 
езженная лошадь и никого не пускалъ на се- 
бя. Обида засела глубоко въ сердцЬ Баймагана 
и онъ захот4лъ показать передъ вс.4ми, что ни- 
чего не боится, и что Хайбибула напрасно его 
обижаетъ. 

Иноходца едва поймали на два волосяныхъ 

. аркана, подвели къ кошу, и Баймаганъ птицей 

сЬлъ на спину дрожавшей отъ страха лошади. 

— Смотри, упадешь! — крикнулъ въ слЬдъ 
Хайбибула. 

Началась самая отчаянная скачка на не- 
объезженной лошади, старавшейся сбить седо- 
ка. А Баймаганъ вид'Ьлъ только улыбавшее- 
ся лицо Гольдзейнъ, которая смотрела на не- 
го изъ коша вм^сгЬ съ гостями. Да, онъ при- 
ведетъ лошадь къ кошу смирную, какъ овечку, 
или ему не видать Гольдзейнъ, какъ своихъ 
I ушей. 

Лошадь и челов4къ боролись отчаянно н** 
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СКОЛЬКО часовъ. Баймаганъ уже чувствовалъ, 
что лошадь начинаетъ уставать и скоро будетъ 
въ его рукахъ, какъ ребенокъ. Но въ этотъ мо- 
менхъ она сделала неожиданный прыжекъ въ 
сторону и Баймаганъ слет'Ьлъ на землю. Все 
это случилось въ одну секунду, б4шенное жи- 
вотное съ удвоенной силой понеслась въ стень, 
стараясь освободиться отъ тащившагося на ар- 
кан* наездника. Баймаганъ кр'Ьпко держалъ 
веревку обеими руками и решился лучше уме- 
реть, ч-Ьмъ выпустить лошадь. 

Черезъ полчаса иноходецъ приб'Ьжалъ одииъ, 
а Баймагана наш:ш въ степи безъ чувствъ. 
Онъ лежалъ весь избитый, голова, лицо и пле- 
чи были покрыты глубокими ранами отъ лоша- 
диныхъ копытъ. 

У. 

Баймаганъ лежитъ въ своемъ дырявомъ ко- 
ш-Ь. За нимъ ухаживаетъ -старая Ужипа, которая 
знаетъ много хорошихъ степныхъ травъ. Иног- 
да въ кошъ завертываетъ Макенъ и молча са- 
дится у входа. Бо^п>ной никого не узнаетъ и 
все бредить. 

Ему ужасно тяжело и все кажется, что рйъ 
с1гачетъ на проклятомъ иноходцЬ. Лошадь бьетъ 
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его задними ногами прямо въ голову, и Бай- 
маганъ страшно вскрикиваетъ. Долго-долго но- 
сить его по степи взб-Ьсивплйся иноходецъ, а 
когда онъ открываетъ глаза, то видитъ надъ 
собой дырявую кошму своего коша и сльгагатъ, 
точно сквозь сонъ, голосъ Ужины: 

— Не шевелись, Баймаганъ... Будешь живъ, 
если не будешь шевелиться. Все идетъ хорошо. 

Баймаганъ старается лежать спокойно, хотя 
ему ужасно хочется приподнять голову — въ 
кош* кто то тихо плачетъ, а кому плакать о 
немъ, о кругломъ сироте? Ахъ, зач-Ьмъ онъ не 
умеръ тамъ, въ степи, гд* носилъ его инохо- 
децъ!.. 

Потомъ Баймагану вдругъ сделалось такъ 
легко и такъ хорошо, совс4мъ хорошо. Онъ 
здоровъ. Штъ, будетъ ужъ, служить старой ли- 
сице Хайбибул-Ы- — Прощайте всЬ: и кривой Га- 
зизъ, и Урмугузъ, и Макенъ, и Ужина... Съ 
Гольдзейнъ Баймаганъ не простился, потому 
что слишкомъ ему было бы тяжело вид'Ьть оя 
пасм'Ьшливую улыбку. 

— Э, увидимся!— -угЬшаетъ самого себя Бай- 
маганъ, направляясь вс степь, гд*!) тамъ и сямь 
торчали киргизскхе коши, точно бритыя татар- 
сшя головы въ тюбютейкахъ. — Надо жить, какъ 

старая лисица Хайбибула. 

3* 
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Баймагаиъ скоро нашелъ себЬ работу — онъ 
сделался отчаяннымъ барантачомъ. По степи 
онъ отбивалъ овецъ у гуртовщиковъ, у каза- 
ковъ и русскихъ угонялъ лошадей, и везд'Ь 
стали бояться одного его имени. Н'Ьско:д»ко 
разъ онъ попадался и его били прямо по го- 
лове, точно всЬ знали, щЬ у него самое боль- 
ное м4сто. 

Черезъ несколько л4тъ такой работы у Бай- 
магана былъ готовъ весь калымъ за Гольд- 
зейнъ, и онъ орломъ полегЬлъ къ старому Хай- 
бибул'Ь. 

. — Вотъ твой калымъ, — объявилъ Баймаганъ, 
высыпая передъ старикомъ старое серебро. 

— Ты умный челов^къ, — задумчиво гово- 
рилъ Хайбибула, пересчитывая деньги. — Ну, 
Гольдзейнъ твоя... Такой красавицы до Семи- 
палатинска не найти. Что же, твое счастье, а 
я очень радъ. Макенъ тоже вышла замужъ за 
Урмугуза, я и калымъ платилъ за него. Давай, 
поцелуемся. 

VI. 

Рядомъ съ кошемъ Хайбибулы выросъ но- 
вый кошъ Баймагана. Въ последнемъ жилось 
очень весело. Гольдзейнъ по ц-Ьлымъ щямъ 
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распевала свои п']^сни, Баймаганъ лежалъ на 
ковр4 и пилъ кумысъ. Когда ему надо'Ьло гу^ 
лять одному, онъ посылалъ за Хайбибулой и 
угощалъ старика. 

— Ты умный челов4къ,- Баймаганъ, повто- 
рялъ каждый разъ Хайбибула и улыбался ста- 
рымъ . беззубымъ ртомъ. — Старъ я сталъ... Вотъ 
и борода сЬдая, и глаза слезятся, и зубы про- 
пали. А тюгда то я ум-Ьлъ наживать деньги. 
Надо теб-Ь показать всЬноры и лазейки, амн'Ь 
пора отдохнуть. 

И старая лисица Хайбибула училъ Байма- 
гана всякимъ плутнямъ, называлъ всЬхъ своихъ 
знакомыхъ и товарищей по ремеслу, а Байма- 
ганъ слушалъ и удивлялся, что Хайбибула со- 
всЬмъ не такой дурной челов^къ, какъ онъ ду- 
малъ раньше. Даже очень хорошхй человФкъ 
этотъ Хайбибула, если разобрать; а если онъ 
занимается воровствомъ, такъ не онъ одинъ 
гр-Ьшенъ передъ Аллахомъ. 

Когда Хайбибула выгналъ старую Ужину и 
женился на четырнадцатилетней Аяшъ, дочери 
Кошгильды, о которой давно говорилъ, и тогда 
Баймаганъ не обвинилъ старика. — Хайбибула 
еще въ силахъ, а Улшпа едва волочитъ свои 
старыя ноги. Такъ хочетъ Аллахъ, если одно 
дерево цв'Ьтетъ, а друго(з сохиетъ. Конечно, 
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Аяшъ молода для такого беззубаго старика, 
какъ Хайбибула, но старику ужъ немного оста- 
лось веселить свое сердце — пусть еще пора- 
дуется на конц* своихъ дней. 

Старая Ужина пришла къ Баймагану и ска- 
чала: 

— Мужъ меня прогналъ, а я стара... По- 
мнишь, какъ ты об'Ьщ,алъ прхютить меня, если 
женишься на Гольдзейнъ?.. 

— Я этого не говорилъ, старая к.1яча!.. за- 
кричалъ Баймаганъ.— Это все ты сама приду- 
мала... 

Баймагану было совЬстно за свою ложь, и 
онъ еще сильн'Ье разсердился. 

— Не наше д'Ьло судить васъ съ отцомъ, — 
ответила матери Гальдзейнъ/ потакавшая мужу. 
— Мы не желаемъ ни съ к4мъ ссориться, а 
живите себ^з какъ знаете. 

Ничего не сказала старая Ужина и ушла. 
Ее П1)1ютилъ въ своомъ рваномъ кошЬ Урму- 
гуз!». 

— Мн-Ь ужъ за одно васъ стариковь кор- 
мить, — прошворнлъ онъ: — вонъ Газизъ живетъ, 
лшви и ты. 

Т4сно было въ конгЬ Урмугуза, но Макенъ 
нашла уголокъ для старуки, совсЬмъ убитой 
юремъ. Это взб'Ьсило Баймагана. 
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^ — Вотъ нашлись богаЧи! — ругался онъ. — 
ВсЬхъ полоумныхъ старухъ да стариковъ не 
накоргшпь. 

— Урмугузъ, видно, богаче насъ съ тобой, 
— прибавила Гольдзейнъ. — Не даромъ онъ 
столько л^тъ служилъ у отца, а теперь служитъ 
у тебя. Видно ему выгодно, если можетъ кор- 
мить чужихъ людей. 

Баймаганъ си.1ьно разсердился на Урмугуза, 
но до . поры до времени . затаилъ аъ своемъ 
еердц* эту анобу. Урмугузъ нарочно взялъ къ 
себ-Ь Ужжпу, чтобы постоянно колоть ею глаза 
и ему, и Гольдзейнъ, и Хайбибул*. 

— Урмугузъ глупъ, — шептала Гольдзейнъ, 
ласкаясь къ мужу: — а это придумала Макенъ... 
О, это хитрая и злая жешцина! 

УП. 

Киргизская степь была такъ же хороша, какъ 
десять лЬтт назадъ, также весной она покры- 
валась цв-Ьтами и ковылемъ, тотъ же игралъ по 
ней степной в-Ьтеръ, а зимой волкомъ завыва- 
ли сн-Ьжныя мятели; голубое небо такъ же вы- 
соко поднималось надъ ней, такъ же паслись 
по ней косяки киргизскихъ лошади, а Гольд- 
зейнъ позванивала своимъ серебромъ. 
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Хорошо жилось Баймагану. Всего у него 
было много, а когда надоедало сид'Ьть дома, 
онъ уЬзжалъ куда нибудь въ гости. У богатыхъ 
людей много хорошихъ знакомыхъ. Когда было 
л4нь Ьхать, Баймаганъ по ц'Ьлымъ днямъ ле- 
жалъ въ кош4 и думалъ о разныхъ разностяхъ, 
Всего лучше ему д-Ьлалось, когда онъ вспоми- 
налъ про свое детство. Да, Баймаганъ выросъ 
у стараго Хайбибулы, какъ бездомная соба- 
ченка: спалъ подъ открытымъ небомъ и пи- 
тался объ'Ьдками, вм4ст* съ хозяйскими со- 
баками. Когда варили маханъ или салму *), 
Баймаганъ только облизывался издали и былъ 
радъ, если на его долю доставалась обглодан- 
ная косточка, которую бросала ему добрая 
Ужина. Эти воспоминан1я делали настояш,ее 
еще прхятн'Ье, и Баймаганъ нарочно пригла- 
шалъ Хайбибулу -Ьсть салму, чтобы вспомнить 
про старое. 

Однажды, когда они вдвоемъ сидели около 
чугуннаго котла съ салмой, старикъ хитро под- 
мигнулъ, указывая головой на дочь. 

— Ты ничего не замечаешь, Баймаганъ? — 
прошамкалъ онъ. 

— Н4тъ, а что?.. 

*) Салма— лапша изъ конины, маханъ— жареное изъ 
жеребенка. 
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— Я ничего, такъ... Будто Гольдзейнъ у те- 
бя постар'Ьла. Она будетъ вылитая Ужипа. 
Вотъ увидишь... А Макенъ молод'Ьетъ. Впро- 
чемъ, на чужихъ женъ не хорошо заглядывать- 
ся... Я такъ сказалъ. Ну, прощай... 

Эти слова глубоко запали въ душу Байма- 
гана, хотя онъ старался о нихъ совсЬмъ не 
думать. Разъ онъ больно прибилъ Гольдзейнъ, 
и когда она стала* плакать въ своемъ углу, онъ 
занесъ было руку съ нагайкой, ^тобы ударить 
ее по спин-Ь, но взглянулъ на ея заплаканное 
лицо, испуганные глаза — и рука съ нагайкой 
безсильно опустилась сама собою: на него 
смотрела старая Ужипа, а Гольдзейнъ, краса- 
вицы Гольдзейнъ больше не было. 

Баймаганъ началъ часто напиваться кумы- 
сомъ, билъ жену и все ходилъ около коша, 
чтобы хоть издали посмотр-бть на Макенъ. У р- 
мугуза онъ нарочно посылалъ въ дальшя кир- 
ГИЗСК1Я стойбища, съ разными порученгями, 
чтобы не стыдно было заходить въ его старый 
кошъ лодъ разными предлогами. 

Макенъ стала прятаться отъ Баймагана, а 
это еще больше разжигало въ немъ кровь. 
Чтобы показать ей свою любовь, Баймаганъ не 
упускалъ случая на ея глазахъ бить Гольдзейнъ 
по чему попало, а потомч» отиялъ у жены всЬ 
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украшвшя и спряталъ ихъ въ свой сундукъ. 
Криваго Газида онъ поилъ самымъ хорошимъ 
куШ1Сомъ и называлъ дядей. А Гольдзейнъ отъ 
побоевъ и слезъ делалась все больше похожей 
па свою мать, и Баймаганъ старался не смо- 
треть на нее. 

— Надо избыть Урмугуза, а потомъ я же- 
нюсь на Макейъ, когда она останется вдовой, 
подумалъ Баймаганъ. — ГолЬзейнъ пусть слу- 
жить ой, какъ раба... 

VIII. 

Урмугуза не стало. Много такъ пропадаетъ 
въ степи. Чуж1е люди обвиняли Баймагана, 
что онъ подослалт» уб1йцъ къ своему работни- 
ку, а самъ женился на его вдов'Ь. 

Л Баймаганъ ничего не хочеть :и{ать, что 
говорятъ про него люди. Онъ но ц'кшмъ днямъ 
лежитъ на коврЬ вмксгЬ съ Макенъ, а 
Гольдзейнъ нрислуживаетъ имъ, старая некра- 
сивая Гольдзейнъ. Но Макенъ такая печальная. 
]] Баймагана тянетъ выйти нзъ коша; рядомъ 
въ коше стараго Хайбибулы каждый разъ на 
шумъ его шаговъ отодвигается край ковра, ко- 
торыми прикрыть вход'ь, II оттуда смотрят ь 
прямо въ дун1у Баймапша дид темиыхъ г.гааа,. 
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а изъ-за б'Ьлыхъ зубовъ сыплется беззаботный 
д^тскШ см-Ьхъ. Это молодая А яшъ смотритъ н«ч 
Баймагана, и у него темн*етъ въ шазахъ. 

— Обманулъ меня Хайбйбула, — думаетъ 
онъ: — Макенъ все думаетъ о своемъ Урмугуз*... 
Ей скучно со мной. 

Не спится по ночамъ Баймагану, н вм-Ьст* 
съ ночнымъ холодомъ ползетъ къ нему въ кошъ 
ласковый д'ЬвичШ шепотъ, — о, онъ знаетъ 
этотъ голосъ, который хватаетъ его прямо за 
сердце! Нужно было отправить на тотъ св'Ьтъ 
не Урмугуза, а старую лисицу Хайбйбулу, Ву- 
детъ ему гр^^шйть, а Аяшъ еще молода. 

Темн'Ье ночи ходитъ Баймаганъ и все ду- 
маетъ о старик* Хайбйбул-Ь — можетъ быть, 
старая лисица самъ догадается умереть. 

Отточилъ острый ножъ Баймаганъ и ночью, 
какъ зм4я, заползъ съ нимъ въ кошъ Хайби- 
булы. Вотъ ужъ онъ слышитъ ровное дыхан1е 
спящей Аяшъ, а рядомъ съ ней на постели, 
подъ шелковымъ бухарским ъ од^лойъ; хра- 
нить Хайбйбула. Баймаганъ подползъ къ изго- 
ловью и замахнулся, чтобы ударить Хайбйбу- 
лу прямо въ сердце, — онъ' приглядМся къ тем- 
нот* и теперь хорошо различал! спавпIиxъ^— 
но, заглянувъ въ лицо старику, Баймаганъ 
остолбен'Ьлъ: это лицо смеялось : своимъ беззу- 



01д|{|2ес1 Ьу 



Соо^к 



— 44 - 

бымъ ртомъ, а старчесьио слезивш10ся глаза 
смотр'Ьли на него въ упоръ. 

— Ну, чего ты испугался?.. — шецчетъ Хай- 
бибула, а самъ все смеется и смотритъ. на не- 
го. — Д'Ьлай то, за ч^мъ пришелъ... 

Страшная ярость закипала въ груди Байма- 
гана, хочетъ онъ поднять руку съ ножемъ, но 
у него н'Ьтъ больше силы, — рука виситъ, какъ 
плеть. 

— Убилъ Урмугуза, убивай и меня, — шеп- 
четъ Хайбибула. — Аяшъ моложе твоихъ женъ... 
Ты умный челов^къ, Баймаганъ. Ха-ха-ха... 

Эти слова ударили Баймагана прямо въ го- 
лову, и онъ почувствовалъ, какъ на его голо- 
ве открываются старыя раны отъ лошадиныхъ 
копытъ, и какъ онъ самъ начинаетъ весь леде- 
н-бть. Жизнь быстро выходитъ изъ него вм-Ьст-Ь 
съ горячей кровью, а старый Хайбибула д'Ь- 
лался все дальше и дальше, и только далеко- 
далеко, точно изъ-подъ земли, доносился его 
страшный дребезжавшгй см'Ьхъ и тотъ же ше- 
потъ: 

— О, ты умный челов^къ, Баймаганъ!., 
Баймаганъ крикнулъ, объятый ужасомъ, и 

самъ испугался своего голоса, точно это кричалъ 
не онъ, а какой то другой голосъ. 

— Тише, тише... не шевелись, Баймаганъ, — 
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шепталъ надь иимъ голосъ старой Ужипы, и 
чьи-то руки удвржива.1и его голову. 

IX. 

— Такъ это былъ сонъ?.. — спрашивал ъ Бай- 
маганъ, когда пришелъ въ себя и увид'Ьлъ, что 
по прежнему лежитъ въ своемъ дырявомъ копгЬ, 
а около него сидитъ старая Ужипа и уговари- 
ваетъ его, какъ ребенка. 

— Ты сорвалъ повязки съ головы и чуть 
не истекъ кровью... — шептала ласково старуха. 
— Отчего ты такъ страшно крикнулъ?.. 

— Не спрашивай... посл4 разскажу. Я дур- 
ной челов-Ькъ... я хуже вс4хъ другихъ, Ужипа. 



Баймаганъ поправился, но сдЬлался такимъ 
задумчивымъ и печальнымъ, что никто не уз- 
навалъ въ немъ прежняго молодца. 

— О чемъ ты думаешь, Баймаганъ? — спра- 
шивала его Макенъ. 

— Дорогая Макенъ, прежде я думалъ всегда 
о себ'Ь, отв'Ьчалъ ей Баймаганъ: — думалъ, какъ 
бы мн-Ь устроиться лучше другихъ. А теперь 
мнЪ жаль всЬхъ людей, потому что я все ви- 
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жу и вге понимаю... Да, я иопймаю все и 
понимаю то великое зло, какое сидитъ въкаж- 
домъ челов-Ьк/Ь и обманываетъ всЬхъ. Мн1^ 
иногда делается страшно за то зло, которое п 
въ насъ и вокругъ насъ. Я былъ глупъ и ни- 
чего не понималъ, но за одно доброе слово, 
которое я С1сазалъ несчастной старух!^, Аллахъ 
показалъ мн4 мою собственную душу. 

Черезъ годъ Баймаганъ женился на Макенъ. 
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I. 

— Гд'Ь хакимъ *) Бай-Сугды? Гд4 лебедь Хан- 
тыгая? — спрашивалъ Бурунъ-Ханъ своихъ при- 
дворныхъ. — Отчего мои глаза не видятъ славу и 
гордость моего государства? Гд'Ь онъ, слеза ра- 
дости, улыбка утЬшенхя, свЬтъ совести — ГД'Ь ха- 
кимъ Бай-Сугды, лебедь Хантыгая? 

Мурзы, беки, шейхи, тайши и князьки, при- 
сутствовавшхе въ палатк'Ь Бурунъ-Хана, опу- 
стили головы и не см'Ьли взглянуть на своего 
повелителя, точно они всЬ чувствовали себя ви- 
новатыми. Въ сущности, они просто боялись 
огорчить Бурунъ-хана печальнымъ изв-Ьстхемъ и 
вызвать его неудовольствхе. 

— Отчего вы вс'Ь молчите? — спрашивалъ Бу- 
руиъ-Ханъ, грозно сдвигая с4дыя брови. — От- 
чего никто изъ васъ не хочетъ сказать правды?.. 



*) Хакимъ— ученый, учитель. 
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Впрочемъ, это см-Ьшно — требовать правды отъ 
людей, которые хотятъ заменить мн-Ь и мои глаза, 
и мои уши, и мои руки, чтобы лучше пользо- 
ваться моей слепотой, глухотой и безд-Ьятель- 
ностью... Одинъ хакимъ Бай-Сугды говорилъ мн'Ь 
правду, а я не вижу его. 

Еще ниже наклонились старыя и молодыя 
головы мурзъ, бековъ, тайшей и князьковъ, п 
опять никто не посм'Ьлъ проронить ни одного 
слова. Тогда см-бло выступила впередъ краса- 
вица Джетъ, любимая дочь Бурунъ-Хана, и пре- 
клонивъ одно колено, сказала: 
. — Отецъ мой, прости мн-Ь мою смелость, что 
я решилась сказать теб* то, о чемъ молчатъ 
друпе... 

С4дыя ханск1я брови распрямились, морщины 
на ханскомъ лбу исчезли, грозные хансше глаза 
глянули весело: разв* найдется такой чело- 
в-Ькъ, который можетъ разсердиться на красавицу 
Джетъ? 

— Говори, Джетъ, моя газель. 

— Отецъ, хакимъ Бай-Сугды уже давно со- 
. вс4мъ изменился, такъ что ты его не узнаешь... 

Онъ больше ужъ не складываетъ своихъ чуд- 
ныхъ п-Ьсень, которыя расп-Ьваетъ весь Ханты- 
гай. Да... Хакимъ Бай-Сугды заперся въ своей 
палатк-Ь п никуда не выходитъ. Вотъ уже пол- 
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года, какь онъ заскучалъ, а его жены пропла- 
кали свои глаза... Кто-то попортилъ солнце Кан- 
тыгая, и оно скрылось за тучу. 

Ханъ опять нахмурился и вел-Ьл-ь привести 
хакима Бай-Сугды, а красавица Джетъ пом-Ьсти- 
лась за шелковой занавеской. Когда старый ха- 
кимъ, съ длинной с^дой 'бородой, вошелъ въ 
палатку, девушка тихо заиграла на золотой арфЬ 
и запала самую лучшую п4сню, какую только 
когда-нибудь сложилъ Бай-Сугды: 

Алой розой см^хъ твой запертъ, 
^Соловьиной п4сни трепетъ 
На груди твоей таится... 

Никто въ ц4ломъ Хантыга-Ь не ум4лъ п^ть 
лучше Джетъ, и всЬ лица повеселели, аВурунъ- 
Ханъ посмотр^лъ на хакима съ улыбкой» Улыб- 
нулись и мурзы, и беки, и шейхи, и тайщи, и 
князьтси, какъ живое зеркало- Бурунъ-Хана. 
Одинъ хакимъ Бай-Сугды стоялъ передъ :з^аномъ, 
опустивъ глаза, и на сЬдыхъ рЬсницахъ у него 
повисли, слезы. 

— Хакимъ Бай-Сугды, лебедь Хантыгая, что 
сд'Ьлалось съ тобой? — спросилъ Бурунъ-Ханъ.-— 
Никто тебя не видитъ... Можетъ быть, у тебя 
есть какое-нибудь горе? Можетъ быть, износи^- 
лось твое платье? Можетъ быть, твои; стада ш^: 

4 



01д|{|2ес1 Ьу 



Соо^к 



- 50 - 

ствгло несчаспе? Можетъ быть, наконецъ, ты 
недоволенъ мной?.. 

Поднялъ голову хакимъ Бай-Сугды и скавалъ: 

— ВсЬмъ я доволенъ, Бурунъ-Ханъ, и все у 
меня есть, даже больше, ч-Ьмь нужно одному 
человеку... Я, какъ пылинка въ солнечномъ 
лучЬ, купаюсь въ твоей милости. 

— Можетъ быть, похолодало твое сердце, 
хакимъ Бай-Сугды, и нужна новая пара га- 
зельихъ глазъ, чтобы воскресить въ немъ моло- 
дую радость?.. 

— О, Бурунъ-Ханъ, у меня семь женъ, семь 
красавицъ, и мн'Ь достаточно молодыхъ радо- 
стей, — съ горькой усм-Ьшкой отвЬтилъ сЬдой 
хакимъ. 

— Что же теб'Ь нужно, Бай-Сугды? Проси 
все и я все сдЬлаю для тебя... Ты выше меня, 
потому что я сейчасъ ханъ, а завтра меня 
съ*длтъ черви, а ты умрешь — поел* тебя оста- 
нутся живыя чудныя п-Ьсни... Хановъ много, а 
хакимъ Бай-Сугды — одинъ. 

— Бурунъ-Ханъ, у меня есть къ теб'Ь просьба: 
пусть красавица Джетъ не поетъ больше монхъ 
п'Ьсенъ.. И пусть друпя дЬвушки ихъ позабу- 
дутъ. Когда птица поетъ беззаботно, сидя на 
в'Ьтк'Ь, она не предчувствуетъ близкой б-Ьды, по 
йидитъ кори1уна. к(^Т()рый оо схьатит1». Мол ;з11ма 
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пришла, а мой коршунъ уже летаятъ надъ моей 
головой, и я чувствую, какъ в4!0тъегд крылья... 

— Неужели ты, мудрМш1й изъ людей, испу- 
гался смерти? 

— Штъ, ханъ, не смерти я боюсь, а того, 
зач-Ьмъ я жилъ такъ долго... Мое сладкое бе- 
зумство п'Ьло п-Ьсни, а ненасытное сердце искало 
новыхъ радостей. Но теперь н^тъ больше п4- 
сенъ... Давно углубился я въ ученыя книги, въ 
это море мудрости, и ч4мъ дальите углубляюсь 
въ нихъ, т-Ьмъ сильн-Ье чувствую, сколько зла 
я над-Ьлалъ своими п-Ьснями. Я обманывалъ ихъ 
сладкимъ голосомъ и молодыхъ, и старыхъ лют 
дей, я сулилъ имъ никогда не существовавшхя 
радости, я усыплялъ душу ваиахомъ розъ, а вся 
наша жизнь только колеблющаяся т4йь промельк- 
нувшей въ воздух* птицы... Горя, несчасйй, 
нужды и болезней ц&яыя м(^я, а я ут^шалъ и 
себя, и другихъ одной каплей сладкой отравы. 
Мои п-Ьсни теперь нагоняютъ на меня тоску. 
Бурунъ-Ханъ, ч-Ьмъ больше читаю я мудрыя 
книги, т4мъ сильн4е вижу собственное безум- 
ство... Отпусти меня, ханъ! Я пойду въ друг1я 
государства и найду великихъ подвижниковъ, 
которые ц4лую жизнь провели въ созерцати и 
размышлешяхъ: у нихъ истина жизни, которой 
я хочу поучиться. Вотъ, моя вторая просьба... 
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Задумался Бурунъ-Ханъ: жа 1ь ему стало п^вца 
Бай-Сугды, славу и гордость Хантыгая. Что же 
останется, когда улетитъ этотъ лебедь? Но хакимъ 
Бай-Сугды такъ сильно изм-Ьнился, и путеше- 
ств1е будетъ для него лучшимъ лекарствомъ. 

— Хорошо, хакимъ Бай-Сугды, пусть будетъ 
по твоему, — согласился Бурунъ-Ханъ. — Иди, 
куда хочешь, но только возвраш,айсЯ; а пока ты 
путешествуешь — въ Хантыга* не будутъ п4ть 
твоихъ п-Ьсенъ. Иди, отыш;и истину и принеси 
ее намъ... 

II. 

Ханство Хантыгай было очень большое, но 
въ немъ хакимъ Бай-Сугды не зналъ никого, 
кто-бы былъ его ученее. Онъ быстро собрался 
въ путь, нагрузилъ трехъ верблюдовъ всЬмъ не- 
^бходимымъ для далекаго путешеств1я, взялъ де- 
сять челов^къ слугъ и отправился въ соседнее 
ханство Чубарайгыръ, гд* жилъ знаменитый ха- 
кимъ Тююзакъ. 

Щлыхъ три недели шелъ караванъ до гра- 
ницы. Хантыгай и Чубарайгыръ много л'Ьтъ 
воегали между собой, разрушали города, пусто- 
щили населенныя местности, убивали ты^:5ячи 
людей и тысячи людей уводили въ пл4нъ. Счастье 
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было ИЗМЕНЧИВО, а война прекращалась только 
тогда, когда войска изнемогали, запасы истоща- 
лись, и общая нищета заставляла мириться на 
время. Ханы ув-Ьряли другъ-друга въ дружбе, а 
сами потихоньку готовились къ новой войн^, чтобы 
напасть врасплохъ. Поэтому, когда караванъ ха- 
кима Бай-Сугды показался на границ*, то обе- 
регавшая ее стража сейчасъ же схватила вер- 
блюдовъ, а самого Бай-Сугды объявила пл'Ьнни- 
комъ чубарайгырскаго хана Майчака. Пленника 
представили прямо къ хану, но когда Майчакъ 
узналъ, съ к/Ьмъ им-Ьетъ дЬло и зач'Ьмъ хакимъ 
Бай-Сугды за'Ьхалъ въ его государство, то пред- 
ложилъ ему богатые дары и отпустилъ. 

— Твои п-Ьсни, хакимъ, открываютъ теб* 
везд-Ь счастливый путь, — сказалъ ханъ Майчакъ, 
счастливый, что вид-Ьлъ знаменитаго п4вца. — 
Еслибы у меня былъ твой даръ, я бросилг бы 
свое .ханство. Богъ тебя да благословитъ. На 
обратномъ пути не забудь нав'Ьстить меня. 

Отправился хакимъ Бай-Сугды дальше. Ему 
нужно было про'Ьхать опасную Голодную степь, 
гд* торговые караваны подвергаются нападетю 
степныхъ разбойниковъ. Такъ случилось и съ 
нимъ. На трейй день пути караванъ хакима 
былъ окруженъ.. разбойниками. .Они перевязали 
слугъ и -принялись развязывать тюки. Хакимъ 
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6а*-Сугды не сопротивлялся, а спокойно смот- 
р*лъ на ихъ работу. Это удивило разбойниковъ. 

— Разв* теб^Ь не жаль своего добра? — спро- 
сили они. — Кто ты такой?.. 

— Я хакимъ Бай-Су гды нзъ Хантыгая. 

— Лебедь Хантыгая?.. 

У разбойниковъ опустились руки. Они навью- 
чили снова верблюдовъ, развяза^м слугъ и, не 
воспользовавшись нич'Ьмъ, отпустили знамени- 
таго п'Ьвца. 

— Мы грабимъ только купцовъ и богатыхъ 
людей, — объяснили они въ смущенш. — Будетъ 
проклятъ тотъ челов^къ, который вырветъ хоть, 
одно перо изъ б'Ьлаго крыла лебедя Хантыгая... 
Твои п'Ьсни открываютъ теб4 счастливый путь. 

Когда караванъ тронулся въ путь, одинъ изъ 
разбойниковъ зап&1ъ: 

Алой розой см-Ьхъ твой запертъ, 
Соловьиной п4сни трепетъ 
На груди твоей таится... 

Опять та-же п-Ьсня, и опять она огорчила 
хакима Бай-Сугды до глубины души, напоминая 
ему о его прошломъ безумш, пресл'Ьдовавшемъ 
его всюду, какъ б'Ьжитъ т-Ьнь за человЬкомъ. 

— О, это мое проклят1е! — думалъ хакимъ Бай- 
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Сугды, закрывая глаза. — Моя п'ЬснЛ преслЬдуетъ 
меня черной т4нью. 

За Голодной степью начинались дшая горы, 
вь которыхъ жилъ Тююгавъ. Съ величайшимъ 
трудомъ достип» караванъ до глубокой горной 
долины, гд% чжилъ славный хакимъ. Жилищемъ 
ему служила пещера, выкопанная въ гор4. Цу- 
тешественники нашли отшельника на берегу 
шрнаго ключа: зд4сь онъ предавался созерцан1ю. 
Хакимъ Бай-Сугды подошелъ къ нему и по- 

1СЛ0НИЛСЯ. 

— Хакимъ Тююзакъ, я пришелъ къ теб* из- 
далека, чтобы напиться огь ключа твоей муд- 
рости... 

Тююзакъ съ удивлешемъ посмотр1иъ на при- 
шельца своими столетними глазами и строго 
проговорилъ: 

— Мудрость не возятъ на верблюдахъ... Муд- 
рость не нуждается въ пышной одежд*. Ты только 
напрасно потерялъ свое время... 

Два дня провелъ Бай-Сугды у Тююзака въ 
душевной бес^д-Ь. Онъ разсказалъ отщв^Ц)Нику 
всю свою жизнь: какъ онъ былъ мододымъ и 
б^днымъ байгушемъ и какъ прославился на ве<'ь 
Хантыгай даромъ пЬсенъ; какъ осыпалъ его бо- 
гатствомъ п почестями Бурунъ-Ханъ, какъ онъ 
самъ возгордился своими иксиями, которыя рас- 
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П'Ьвалъ весь Хантыгаи, и какъ онъ въ концЬ- 
концовъ задумался, зач'Ьмъ онъ прожшъ свою 
жизнь, и какъ ошибся,, прйнилгая за счастье его 
обма;нчиву40 т-Ьнь. Столетни Тююзакъ, съ по- 
желтевшими отъ старости волосами, выслушалъ 
его внимательно и сказалъ: 

^— Вся твой б4да въ томъ, Бай-Су» ды, что 
ты свое Счастье искалъ въ чемъ-нибудь вн-Ьш- 
немъ: Ты радъ-бы былъ захватить всЬ стада 
Хактыгая^ все золото, все платье, всЬхъ краси- 
выхъ женщинъ. Но, в4дь, ты пе пойдешь на 
десяти лошадяхъ разомъ, не наденешь десять 
халатовъ, не съЬшь и не выпьешь за десятерыхъ. 
Твое богатство тебя давило, какъ ярмо... Вотъ 
п т:ёпбрь, зач;Ьмъ тебЬэти верблюды, слуги, тюки 
съ имуп];еством7>? Не легче-лн теб^ идти одному 
и думать только о себЬ? 

-^ Ты правъ:, Тююзакъ, — согласился Бай- 
Сугды.— Йгаль, чтоя раньше пе подумалъ объ 
этомъ. 

Онъ разд^лилъ свое* имуп1,ество между сЛу- 
гам& и отпустилъ ихъ домой. 

— Бай-Сугдъ1, ты сд^ла-иъ еш,е не всё,-^-ска- 
залъ 1Ъюзакъ: — ступай въ ханство Шибэ, тамъ 
ясиветъ мудр1Ьйш1й изъ хакимовъ, Урумчи-Олой...' 
Ойъ тебя научить всему. ' . ^ 

Отъ ханства Хантыгая до ханства Чубарай- 
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гыра хакимъ Бай-Сугды 'Ьха.чъ три недели, отъ 
хана Майчака до хэкима Тююзака онъ фхалъ 
тоже три нед-кли, а отъ хакима Тююзака до 
хакима Урумчи-Олой онъ уже шелъ пЬшкожь 
ц-Ьлыхъ три месяца. На немъ оставалась самая 
простая одежда изъ верблюжьей шерсти, какую 
носили бедные пастухи, а за плечами въ тя- 
желой котомк-Ь онъ несъ необходимые црипаоы 
для своего пропиташя. Дорога была трудная, 
горами, лесами, съ трудными переправами, но 
Бай-Сугды все шелъ впередъ, счастливый уже 
гЬмъ, что, благодаря Тююзаку, освободился отъ 
липшей тяжести. Въ самомъ дкл-Ь, для чего 
ему эти верблюды, слуги и тюки, когда одно- 
му человеку такъ немного нул^о? 

Хакимъ Урумчи-Олой, старецъ ста двадцати 
л4тъ, жилъ подъ открытымъ небомъ. Онъ такъ 
обросъ волосами, что долженъ быдъ хфииод 
нять свои нависппя, тяжелыя отъ старости 
брови, чтобы взглянуть на гостя. Д^гинная бо- 
рода спускалась до колЬнъ. Сквозь рубища 
выглядывало желтое худое ткло. 

— Богъ да благословитъ мудрЬйшаго . изъ 
хакимовъ! — прив-Ьтствовадъ его Бай-Сугды, клат 
няясь до земли. 

Онъ разсказалъ Урумчи-Олой про себя все, 
какъ и Тююзаку, и еще прибавилъ, что, кром11 
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богатства, его угнетала страстная любовь къ 
женщинамъ. Да, Бай-Сугды не могъ пропу- 
стить ни одного хорошаго лшчика, и лучшхя 
своя п%сни слагалъ для обольстительныхъ чер- 
ныхъ глазъ. У него было семь красавицъ женъ, 
которыхъ онъ любилъ, когда он'Ь бцли моло- 
дыми. Что лучше цв4та женской молодости 
д^^ичьей красоты и покорной ласки темныхъ 
глазъ?.. Теперь онъ старъ, но и сейчасъ жен- 
ская красота зажигаетъ въ немъ молодой огонь 
страстныхъ желанШ. Эта жажда томила его 
ц-Ьлую жизнь и не получила удовлетвор№1я, 

— Что ты *лъ, Бай-Сугды? — сурово спро- 
силъ УрумчИ'Олой, опуская брови. 

— Я -Ьлъ все, что только могъ достать... 

— Огонь преступныхъ желашй въ насъ отъ 
ожщи... Не -Ьшь мяса, не употребляй пряно- 
стей и вина, ж онъ потухнетъ самъ собой. 
Нужно изнурять свое гЬло трудрмъ, постомь 
и соз^цатемъ, и только тогда ты приблизишь- 
ся къ истин*. ЧеловЬкъ, по^вплй свиньи, самъ 
делается свиньей, а отв^^давппй крови д4лается 
кровожаднымъ... Одинъ мужчина не можбтъ 
любить семь женщинъ, если онъ будетъ житъ 
такъ, какъ я сказалъ. Что такое женщина? Это 
обманъ... Онъ проходитъ вмЪсг! съ первой 
ночью. Посмотри на старую женпщну^ куда 
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давалась ея красота и то, чему ты слагалъ 
свои п'ЬеЕи? Но я еще не достигъ совершев* 
ства, Бай-Сугды... Иди въ хааство Катукь, таиъ 
на большой р^^'Ь спасается велшой хащЕмъ 
Эрьгуудзль. Отъ него все узнаешь... 

Горько заплакалъ хакимъ Бай-Сугды. И Ткь 
юзакъ и Арумчи-Олой сказали ему правду, за- 
глянувъ на дно его сердца. О, сколько не- 
правды, зла и похотей онъ носилъ въ себ'& 
цЪлую жизнь и разжигалъ своими песнями въ 
другихъ... Бай-Сугды бросилъ свою кот<жку въ 
пропасть, гд^ по ночамъ выли шакалы, а самъ 
пошелъ впередъ п^Ьшкомъ и босой, съ одной 
палкой въ рук4. 

III. 

Отъ Урумчи-Олой до Эры уудзль хакимъ Бай- 
Сугды шелъ три года. С1шлько опасностей онъ 
перенесъ, сколько труда... Пришлось идти че- 
резъ каменистыя горы и страшнымъ л^сомъ. 
Одежда давно износилась и висЬла лохмотьями! 
сквозь которыя сквозило пожелгЬвшее, высох- 
шее т^ло, а ноги были покрыты глубокими ра- 
нами. Но все перетерп'Ьлъ хакимъ Бай-Сугды, 
чтобы достигнуть совершеннаго изъ людей и 
услышать отъ ие1'0 слово последней мудрости. 
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Питался онъ дикими плодами, кореньями и 
травой, какъ дак1й зв4рь, и усп-Ьлъ позабыть, 
какой вкусъ у мяса, сладкихъ винъ и слад- 
кихъ плодовъ. Несколько разъ онъ лежалъ 
больной въ л^зу одинъ и со смирен1емъ ждалъ 
своего смертнаго часа. Но Богу было угодно, 
чтобы его подвигъ паградился усп^хомъ. Это 
было въ конц* третьяго года, когда уже стояла 
весна и все кругомъ цв4ло и ликовало. Хакимъ 
Эрьгуудзль жилъ на берегу громадной р-Ьки 
Чэчэ, и хакимъ Бай-Сугды заплакалъ отъ ра- 
дости, когда увид1^гь издали оя св^тлыя воды, 
П0К0ИВШ1ЯСЯ въ зелепыхъ берегахъ. М^сто было 
самое красивое, какое только можно себ* пред- 
ставить. 

— Богь да благословитъ хакима Эрьгуудзль! — 
сказалъ хакимъ Бай-Сугды, приближаясь къ 
шалашу изъ пальмовыхъ листьевъ. 

Ему навстречу вышелъ св-Ьжхй еш;е старикъ, 
съ красивымъ лицомъ, въ чистой одежД* и съ 
кр'Ьпкимъ т'Ьломъ. Именно такого старика ха- 
кш1ъ Бай-Сугды не ожидалъ встретить. 

— Ты усталъ? Ты хочешь -Ьсть? Ты исто- 
мился жаждой? Ты нуждаешься въ одежде? — 
спрашивалъ Эрьгуудзль, ласково улыбаясь. — 
Вотъ р1>ка Чэчг), спача^га ступай напейся п 
умойся... 
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— Я хакимъ Бай-Сугды, ивъ Хантыгая, — го- 
ворилъ Бай-Сугды въ смущети. — Мое прозва- 
ше: лебедь Хантыгая... 

— Такъ это ты, тотъ самый Бай-Сугды, ко- 
торый сложилъ п-Ьсню: 

Алой розой см4хъ твой запертъ... 

О, я радъ тебя вид'Ьть, лебедь Хантыгая, и 
позволь мн-Ь омыть твои израненныя ноги, од'Ьть 
тебя въ новое платье и поцеловать, какъ до- 
рогаго гостя. Твои чудпыя п^Ьспи долетали и 
до меня, какъ заяетаютъ р'Ьдшя птицы въ да- 
легая страны. 

Они пришли къ рЪкЬ, и хакимъ Бай-Сугды. 
съ жадностью припалъ къ светлой прохладной 
влагЬ. Эрьгуудзль смотр-Ьлъ на него и улыбал- 
ся. Когда Бай-Сугды утолилъ жажду и поднял- 
ся на ноги, Эрьгуудзль съ удивлен1емъ его 
спросилъ: 

— Что-же ты, лебедь Хантыгая? В4дь тебя 
томила смертная жажда, а ты не выпилъ даже 
этой р-Ьки. 

Бай-Сугды подумалъ, что хакимъ шутитъ и 
отвЬтилъ: 

— ВсЬ мы, когда томить насъ жажда, ду- 
маемъ, что ц'Ьлое море воды не утолитъ ея... 

Хакимъ Эрьгуудзль ласково засмеялся иука-т> 
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залъ щ дакую козу, которая на берегу р-Ьки 
общщ1нвада молодой кустъ. 

— Какъ ты думаешь, лебедь Хантыгая, вы- 
ростетъ это дерею, если коза каждый день бу- 
детъ приходить и ощипывать самые св']^1е 
листочки? — спросилъ онъ.. 

— Н-бть, оно засохнетъ... 

Хакимъ Эрьгуудзль опять засмеялся, а ха- 
кимъ Бай-Сугды задумался. 

Такъ они прожили три дня. Хакимъ Бай- 
Сугды усп'Ьлъ отдохнуть, освежился и пере- 
м4нилъ свое рубище на чистую одежду. Опъ 
нарочно ничего не говорилъ о ц'Ь^^и своего пу- 
тешеств1Я, ожидая перваго слова отъ Эрьгуудз- 
ля, а хакимъ д'Ьлалъ такой видъ, что точно 
давно ожйдалъ Бай-Сугды и радъ его видЪть, 
какъ брата. Только на четвертый день Эрьгу- 
удзль заговорилъ: 

— Лебедь Хантыгая, теб^ можно сейчасъ 
отравиться домой: ты отдохнулъ, подкр-Ьпилъ 
себя пищей и прикрылъ гЬло новой одеждой... 
Мн* не хот-Ьлось огорчать тебя, что ты напрас- 
но потерялъ столько времени и перенесъ столь- 
ко трудовъ и опасностей; тебя привела сюда 
твоя гордость и желанхе быть лучше другихъ. 
Иди домой и пой твои п-Ьсни... Каждая сле- 
эи, осушшшя твоей п'Ьсцью, И1^аэдая улыбка 



01д|{|2ес1 Ьу 



Соо^к 



— 63 — 

радости, вызванная вю,~такое счастье, о ко- 
торовгь не см^^ютъ мечтать и хаиы. Да, тебя 
привела сюда твоя гордость, которой тыисамъ 
не зам^^чалъ... Она помрачила твое светлое око 
и М1ръ теб* показался темяымъ. Ты надеялся 
на свой умъ, но это самый лукавый изъслугь, 
который старается подать теб4 то, чего ты еще 
не усп^лъ пожелать... Счастье наше въ одноиъ 
днЪ, а правда жизни въ своей совести. В^^ь 
жизнь такъ проста, хакимъ Бай-Сугды, и ея 
смыслъ совсЬмъ не въ томъ, что ты будешь 
4сть, или во что будешь одеваться. Голодный и 
голый челов'Ькъ не сделается справедливее от- 
того только, что онъ голь и голюдеиъ. 

— Все это я понимаю, хакимъ Эрьпуудзль, 
и согласенъ съ тобой, — отв^чадъ Бай-Сугды: — 
но какъ-же спать спокойно, когда вся наша 
жизнь ничто передъ смертью... Никакая добро- 
д'Ьтель, никакой умъ, слава и красота не спа- 
саютъ отъ уничтожен1я. 

Хакимъ Эрьгуудзль весело разсмЬялся. 

— Лебедь Хантыгая, ты боишься того, ч«го не 
суш;ествуетъ... Смерть — это когда ты думаешь 
только объ одномъ себ*, и ея н4тъ, когда ты 
думаешь о другихъ. Какъ это просто, лебедь 
Хантыгая!.. Созр4вппйплодъ падаетъ на землю— 
разв* это смерть?... 
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И просв^тл'Ьла душа Бай-Сугды отъ этихъ 
йрастыхъ словъ, и понялъ онъ то, чет не до- 
сказалъ хакимъ Эрьгуудзль: испугала его своя 
старческая слабость, затемнившая на время 
св^тъ сердца... 

Черезъ десять л4тъ вернулся лебедь Хантыт 
гая домой, и пронеслись по всему ханству его 
новыя п'Ьсни, какъ прилет^вппя весной птицы: 
онъ п^лъ о счастьи трудящихся, о счастья 
добрыхъ и любящихъ, а счастьи простыхъ..: 
Эхомъ повторяли эти П'Ьсни и пастухи въ сте- 
пи, и пахарь за плугомъ, и молодая д4вуппса 
за прялкой, и старики, согр-Ьвавпле свое холо- 
дившее Т4Л0 около ОГНЯ". ' 



01д|{|2ес1 Ьу 



Соо^к 



СЛЕЗЫ ЦАРИЦЫ 



I/ 

Старый Узунъ-Ханъ заскучалъ. Не ут-Ьшали 
его больше ни зеленые сады, окружавшхе дво- 
рецъ, ни журчавш1е фонтаны, ни поб4ды его 
войска, ни первый ханскдй сов^тникъ Джучи- 
Катэмъ, котораго старый ханъ называлъ «луч- 
пшмъ изъ двухъ моихъ глазъ», ни сказки хит- 
рой ханской смотрительницы садовъ Алтынъ- 
Тюлгю (ч<золотая лисица»), ни наконецъ, ученыя 
разсуждетя и стихи придворнаго поэта и уче- 
наго Уучи-Бушъ («горсть его пуста»). Цвфту- 
пцй Зеленый Городъ, въ которомъ были собра- 
ны сокровища десяти разоренныхъ Узунъ-Ха- 
номъ сос4днихъ государствъ, затихъ въ ожида- 
ши, ч4мъ разрешится тоска хана: можетъ быть, 
будетъ объявлена война, или цачнутся казни 

5 
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томившихся по клоповникамъ враговъ, или ханъ 
развеселится и задастъ одинъ изъ т^хъ пировъ, 
на которыхъ веселились десятки тысячъ наро* 
да. Но въ ханскомъ дворц* было тихо, какъ въ 
могил-Ь; а старый Узунъ-Ханъ, качая своею 
дряхлою, трясущеюся головой, говорилъ Алтынъ- 
Тюлгю: 

— Алтынъ - Тюлгю, не повысить ли мн* 
тебя для развлечешя, а чтобы теб* одной не 
скучно было висеть, не вздернуть ли рядовгь 
съ тобою самаго ученаго человека въ св4т4, 
Уучи-Бушъ? 

— Солнце не будетъ св**гл4е, если погасить 
дв-Ь жалкихъ, чадящихъ плошкй, — отв-йчала хит- 
рая Алтынъ-Тюлпо. — А ханское сердце, какъ 
море безъ береговъ: въ немъ утонетъ к11йсдый, 
кто осмелится заглянуть на дно... 

Голова у стараго Узунъ-Хана тряслась улсе 
давно, а лицо было страшно-желтое, сморщен- 
ное, съ беззубымъ ртомъ, отвисшею нижнею че- 
люстью и мутными слезившимися глазами. Это 
внешнее безобразхе скрывалось поД^ дорогими 
шелкомъ, р-Ьдкимй махами, звЛотомъй^фагоцЬй- - 
нымй камнями, такъ что подданные хана, 'кб- 
торые видели его издали, считали его по йредК- 
нему, самымъ могучимъ, сйльнымъ и мудрымъ 
изъ земныхъ царей. Д%й[ !гоже не шдЬли близ- 
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ко стараго хана, а у него семья была порядоч- 
ная: сто сьшовей и дв^сиг дочерей. Одни при- 
ближенные знали, что такое Узунъ-Ханъ, ког- 
да-то знаменитый завоеватель, заливш!* кровью 
ц'Ьлыя государства, разрушивши десятки цв*- 
тупщхъ городовъ и обезлюдивппй мнопя сосЬд- 
шя области. 

Одна надежда оставалась у Алтынъ-Тюлгю, 
которая до сихъ поръ не обманывала ее: ску- 
чавши Узунъ-Ханъ обыкновенно кончалъ т^мъ, 
что угЬшался въ своихъ придворныхъ садахъ, 
въ которыхъ собраны были красавицы со всего 
Востока. Одинъ садъ назывался Летафетъ-На- 
мехъ (книга прелести), а другой — Баги-Дигиштъ 
(ханское небо). Много было собрано въ этихъ са- 
дахъ ханскихъ женъ, наложницъ и просто « аячекъ» 
(женская прислуга), ждавшихъ по ц4лымъ го- 
дамъ, на которую изъ нихъ падетъ ласковый 
ханскхй взглядъ, — такъ цв^ты ждутъ ночной 
росы и сохнутъ, если небо затворится, какъ 
затворилось старое ханское сердце. Но хан- 
ское сердце было шире моря и отъ его взгля- 
да не укофзала ни одна красивая женш,ина въ 
ц4ломъ государств*, а первый ханскШ сов-Ьт- 
никъ Джучи-Катэмъ особенно былъ почтенъ за 
свои засй^ри, Узунъ-Ханомъ: повелитель отнялъ 
у него мать, жену и дочь. Джучи-Катэмъ при- 
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кланяясь въ землю, повторялъ: 

— Одно солнце на неб^, одинъ Узунъ-Ханъ 
на земл^Ь и одна голова у ничтожнаго Джучи- 
Катэма, которая думаетъ только объ одномъ, 
какъ угодить солнцу М1ра... 

— О, Джучи-Катэмъ, лучш1й изъ двухъ мо- 
ихъ глазъ, ч-Ьмъ я могу наградить тебя доста- 
точно?: — спрашивалъ Узунъ-Ханъ, тряся своею 
сЬдою головой. — Одна у меня Алтьшъ-Тюлгю, 
и когда у ней во рту останется всего одинъ зубъ, я 
отдамъ ее теб4... 

Джучи-Катэмъ и Алтынъ-Тюлгю ненавидели 
другъ друга, какъ собака и кошка, связанныя 
хвостами вм-Ьст^, потому что никакъ не могли 
разделить ханскую любовь пополамъ, Узунъ- 
Ханъ наслаждался ихъ ссорами и заставлялъ 
Уучи-Бушъ мирить ихъ, — велшай ученый ум-Ьлъ 
смотрЬть на все ханскими глазами и слушать 
ханскими ушами. 

И такъ, Узунъ-Ханъ скучалъ... Безмолвно 
стояли хансше сады, какъ дв4 зеленыя могц- 
лы, напрасно слонялся по дворцу Уучи-Бушъ, 
изобретая новое развлечете для хана, а хит- 
рая Алтынъ-Тюлгю все думала и думала, и 
мысли въ ея голов4 метались, какъ летучхя мы- 
ши въ старой развалин*. Весь Зеленый Городъ 
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не могъ придумать больше, чЬмъ хитрал стару- 
ха. Наконецъ, она придумала... О, какъ заигра- 
ло ея старое сердце, когда счастливая мысль 
была поймана, и самъ ученый Уучи-Бушъ, тай- 
ный ея сов^тникъ и пов'Ьренный, сказалъ ей: 

— Алтынъ-Тюлгю, вс4 ученые всего М1ра не 
стоютъ одной твоей пуговицы, и если бы я 
былъ ханомъ, то вел^лъ бы вызолотить тебя... 
И ханъ будетъ радъ твоей выдумке, и Джучи- 
Катэмъ выпьетъ чашу испыташй до дна. 

Никто въ Зеленомъ Городе не зналъ о вы- 
думке Алтынъ-Тюлгю, и только жемчужные 
фонтаны плакали и жаловались въ ночной ти- 
ши, когда тихо спалъ въ ханскихъ садахъ рой 
красавицъ, а соловей громко п4лъ о любви, 
счастьи и вечной радости. Алтынъ-Тюлгю каж- 
дый вечеръ являлась къ Узунъ-Хану и расска- 
зывала ему свои сказки, пока обезсиленный 
старикъ не засыпалъ тревожнымъ, старческимъ 
сномъ. 

II. 

Узунъ-Ханъ призываетъ къ себ4 рано утромъ 
в-Ьриаго своего раба Джучи-Катэмъ и говоритъ 
ему: 

— Лучпий изъ двухъ моихъ глазъ, я много 
думалъ всю эту ночь... Все мое государство 
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спало мертвымъ сномъ, начиная отъ нищихъ, 
погошциковъ ословъ, странствующихъ дврвюпе* 
и кончая военною стражей, приставленной обе- 
регать мой дворецъ, — да, всЬ спали, и только 
старый ханъ не спалт. Онъ думадъ, что жи- 
ветъ не справедливо, и пролилъ много напрас- 
ныхъ слезъ. Ханъ такой же челов^къ, какъ и 
друпе, — у него не десять желудковъ, какъ у 
верблюда, не тысяча глазъ, какъ у дракона, и 
всего одно сердце. Не такъ ли, велигай ученый 
Уучи-Бушъ?.. 

Велишй ученый только зшрышъ глаза отъ 
умилешя и приложилъ руки къ сердцу; а въ 
другой комнат4, спрятавшись за занавеской, ра- 
довалась Алтынъ-Тюлгю. Конечно, Узунъ-Ханъ 
старъ, и ему тяжело носить свое собственное 
т4ло, но умъ у него все такой же острый, какъ 
и раньше, — самой Алтынъ-Тюлгю не сказать 
такъ, какъ скажетъ Узунъ-Ханъ. 

— Справедливо ли, если одинъ челов&съ 
возьметъ себ4 тысячу молодыхъ и красивыхъ 
женщинъ? — продолжалъ ханъ, тряся головой. — 
Онъ походитъ на того безумца, который, чтобы 
утолить жажду, не напьется досыта изъ одной 
р4ки, а б-Ьжитъ къ сл4дуюш;ей р^к* съ новою 
леаждой и такъ дал'Ье, пока не падетъ въ изне- 
моженш. Нашъ придворный ученый Уучи-Бушъ, 
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рискуя потерять свою мудрую голову, мяейно 
такъ и ваявилъ: «это нвстграведлкво». Онъ не 
побоялся даже ханска^о гн^^ва и скавалъ пря- 
мо: «ты, Узунъ-Ханъ, старъ и теб-Ь необходи- 
мо подумать о твоихъ заблужденаяхъ, что^ 
исправиться хоть подъ ковецъ жизни». Уучи- 
Бушъ сказалъ правду и я награжу его по-цар- 
ски за его сн&юсть. Да, я былъ ненравъ... И 
всего больше я былъ н<еправъ прер> тобсА, 
Джучи-Катэмъ, лучппй изъ двухъ моихъ глазъ, 
потому что обезчестилъ таою мать, отнялъ же- 
ну и оиозорилъ дочь. Теперь я старъ и хочу 
исправиться... Взгляни на голубей, на лебедя, 
на соловья, на медв'Ьдя, на льва, какъ онижи- 
вутъ? Самая кроткая птица, самая б&)шя шгица 
и С9Ш^ сладкозвучная птица живутъ парам», 
кзйсъ вел4лъ имъ Богь. Царь пустыни — левъ то- 
же живетъ съ одною подругой, потому что онъ 
долженъ служить всЬмъ другимъ зв4рямъ при- 
м^ромъ. я хочу сд^ать тоже, Джучи-Катэмъ, 
и выбираю тебя своимъ помощникомъ... Ты 
знаешь, что каждую весну мои пристававки 
объезжали все государство и выбрали для мо- 
их^ садо№ самыхъ кра1С1гв«Ехъ д^вутпжъ, дру- 
гие приставники -отправлялись въ друпя госу- 
да1рс!гва и покупали лучшихъ невольинцъ, — я 
яич^Х) не жад^лъ, чтобы лучппя розы цв'Ьли 
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въ Баги-Дигиштъ и въ Летафетъ-Намехъ.| Но 
мои приставники обманывали меня: мое сердце 
оставалось холодно, потому что они не могли 
найти именно той д4вушки, которая сд-Ьлала бы 
меня счастливымъ. Ты, лучппй изъ двухъ мо- 
ихъ глазъ, сд'Ьлаешь это, и велшай мудрецъ 
Уучи-Бушъ ужепредсказалътеб* полныйусп'Ьхъ. . . 
Иди и найди ту, которая возвратить мн4 мою 
молодость, счастье и веселье. Обманывавпшхъ 
меня приставниковъ я велю повысить, а теб-Ь 
отдамъ въ награду все ихъ имущество, женъ и 
д-Ьтей. Твоимъ пбмощникомъ будетъ ученМппй 
Уучи-Бушъ... 

Джучи-Катэмъ поклонился хану въ землю и 
вышелъ. Онъ не в^рилъ ни одному слову хит- 
раго старика, — подъ каждымъ ласковымъ сло- 
вомъ Узунъ-Хана скрывалась ядовитая змЬя. 
Передъ казнью онъ ласкалъ своихъ враговъ и 
наслаждался ихъ. доверчивостью, а т4хъ, кто 
ему былъ полезенъ, преслЬдовалъ утонченнывш 
пытками, какъ было съ нимъ, Джучи - Ка- 
тэмъ. 

Какъ сказалъ ханъ, такъ и сд^ладъ. Вече- 
ромъ Джучи-Катэмъ получилъ пять мЬшковъ съ 
головами казненныхъ приставниковъ и живаго 
Уучи-Бушъ, который былъ глупъ, какъ семь ба- 
рановъ вм-Ьст*. В^сть о желанш хана отыскать 
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себ-Ь жену уже облетала Зеленый Городъ, и въ 
ханскихъ садахъ произошелъ страшный перепо- 
лохъ. Это былъ не обычный весеншй яаборъ 
ханскихъ невольницъ, а что-то новое, что заста- 
вило задуматься старыхъ ханскихъ женъ и всЬхъ 
матерей ханскихъ женъ и вс4хъ матерей хан- 
скихъ д^тей. Что-то будетъ, когда явится эта 
одна д-Ьвушка! Стоны и плачъ поднялись въ 
ханскихъ садахъ, гд4 томились хансйя краса- 
вицы, и только громко распЬвалъ невидимый 
ни для кого соловей, напрасно ут-Ьшавплй сго- 
равппя отъ любви розы. 

А Джучи-Катэмъ уже принялся за д^ло. 
Въ его распоряжеше были отданы вс* войска, 
стоявппя по областямъ. Изъ тысяченачальни- 
ковъ и сотниковъ образовалась громадная свита, 
обязанная повиноваться каждому его взгляду. 
Народъ привьпсъ къ иодобнаго рода зр4лищамъ, 
и чадолюбивые родители съ завистью думали о 
той счастливице, которая войдетъ царицей въ 
Зеленый Городъ. Тысячи д4вушекъ въ возраст* 
отъ четырнадцати до шестнадцати л4тъ ждали, 
какъ праздника, появлешя Джучи-Катэма: каж- 
дая мечтала быть ханшей. Вс4 были довольны, 
и только одинъ Джучи-Катэмъ 4халъ такой 
грустный и задумчивый, — его безпоконло пред- 
чувств1е чего-то нехорошаго. Когда подчинен- 
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ные обраш^ались къ нему за ч-Ьмь-нибудь, онъ 
хмурадся и говорить: 

— Спросше Ууад-Бушъ, онъ все знаегь^.. 
Прес]1шкав1шДся при двор^ велшой ученый 

теперь находился на верху блаженства и ^халъ 
верхомъ на кон'б съ видо&еъ счастлтааро завое- 
вателя, вступйвшаго въ только что поб'Ьжденную 
страну. Въ самомъ. дЬи-Ь, ихъ везд4 такъ хорошо 
принимала, какъ князей, а Уучи-Бущъ любдлъ 
почетъ, жирную баранину и безделье, Въ каж- 
домъ город* къ нему являлись дедутацш отъ 
м^стныхъ ученыхъ и въ честь светила Науки 
читались рабол^цные стихи, отъ юоторыхъ могла 
закружиться голова даже у верблюда, но Уучи- 
Бушъ прикидывался екромнымъ и не хот^ъ 
проронить ни одного зерна своей мудрости. За 
то какъ гордо подиималъ онъ голову въ малень- 
кихъ седешяхъ и м'Ьстечкахъ, точно пророкъ. 
Да и иовыя обязанности такъ нравились ста- 
рому ученому, и онъ лично осматр«ав8игь вс^хъ 
дЬвушекъ, чтобы шпрасно не бевпокоить не- 
достойныхъ далекимъ путешеств1емъ кь ханскому 
двору. 

Такимъ образомъ, въ три м4сяца они объ- 
ехали почти все государство и набрали тысячи 
д-Ьвушекъ. 

— Теперь можно будетъ и самимъ щ^ 
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нуться, — р'Ьпшлъ Джучи-Катэмъ.— Хаиское по- 
велите исполнено 

— Шть^ псы должны объехать все госу- 
дарство, — спорилъ Уучи-Бушъ съ непонятньшъ 
упрямствомъ. — Мы должны осмотреть вс4 уголки, 
чтобы вернуться къ хану съ чистою совестью,.. 
Можетъ бвЕть, счастье хана спряталось гдЬ-ни- 
будь въ глуши. 

Конечно, Уучи-Бушъ, былъ глупъ,. но это 
упрямство встревожило Джучи-Катэмъ, и онъ 
во0ненавид4лъ пустую голову величайшаго въ 
св4т4 ученаго. Недаромъ же старый ханъ ио- 
слалъ съ нимъ этого стараго болтуна, и сердце 
Джучи-Катэмъ наполнилось подовр'Ьшемъ. Ужели 
во всемъ этомъ скрыта была ловушка для него? 

III 

На сйвер* влад'Ьшя Узунъ-Хана заканчива- 
лись Голодною Степью. Когда-то здЬсь была 
цветущая страна, но Узунъ-Хаиъ завоевалъ ее, 
разрушилъ города, одну часть жителей перебилъ, 
а остальныхъ выселилъ въ друпя области. Гд* 
каждый клочекъ земли былъ возд4ланъ, гд* зе- 
ленели фруктовые сады и по два раза въ годъ 
поля одевались тучными нивами, — ^тамъ сейчасъ 
разлеглась голоднад пустыня, и только гулялъ 
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ПО ней степной в'Ётеръ, засыпавппй мелкимъ 
пескомъ развалины городовъ, водоемы и гро- 
мадную с^ть арыковъ. Изсякла вода и надъ 
Голодною Степью царила смерть. Обходили ее 
торговые караваны, пастухи съ своими стадами 
и даже степные разбойники. Узунъ-Ханъ гор- 
дился этою степью, какъ доказательствомъ сво- 
его могущества: одно его слово превращало ц*- 
лыя государства въ пустыню. Такъ дЬяали всЬ 
велшае завоеватели. Отъ Зеленаго Города до 
Голодной Степи было десять дней пути, но вотъ 
уже сорокъ л^тъ никто сюда не йздилъ и не 
ходилъ, за исключешемъ рйдкихъ охотниковъ, 
пос^щавшихъ иногда лесистый горный хребетъ 
Чолпанъ-Тау, гд4 скрывались по л^снымъ ча- 
щамъ олени и маралы. 

Но жизнь притаилась и въ Голодной Степи, 
именно на с^верномъ склон* Чолпанъ-Тау, гд4 
громоздились скалы и голые утесы. Тамъ въ пе- 
щер* жилъ стол4тшй старикъ • Байгыръ-Ханъ, 
одинъ изъ князей царившаго когда-то въ Голод- 
ной Степи ханскаго рода, истребленнаго Узунъ- 
Ханомъ. Когда-то онъ быль лучшимъ джигитомъ, 
имЬпъ громадныя стада, сады, воздЬланныя поля 
и большую семью, но все это исчезло, благо- 
даря завоеванш. Байгыръ-Ханъ дрался, какъ 
левъ, защищая свою родину, и когда все было 
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кончено, ушелъ въ Чолпанъ-Тау, чтобы зд-Ьсь 
на неприступныхъ высотахъ дорого продать 
жизнь своему счастливому врагу. Съ нимъ въ 
горы ушла горсть степныхъ батырей. Эти герои 
ц^лый годъ защищались въ горахъ, пока не 
были перебиты до посл^дняго. Былъ убитъ и 
Байгыръ-Ханъ, т.-е. его сочли убитымъ. Но онъ 
лежалъ только въ безпамятств* и очнулся, когда 
враги ушли. Да, Байгыръ-Ханъ очнулся и по- 
жал^лъ, что остался живъ. У него еп];е остава- 
лись глаза, чтобы оплакивать несчаспя ц4лаго 
народа. Онъ навсегда поселился въ Чолпанъ- 
Тау, съ каменистыхъ высотъ котораго откры- 
вался видъ на Голодную Степь. На его глазахъ 
степной песокъ хоронилъ вытоптанныя поля, 
разрушенные города и дорогхя могилы, — н'Ьтъ, 
вся Голодная Степь была одною сплошною мо- 
гилой, и Байгыръ-Ханъ сид^лъ на своей скал4, 
какъ горный орелъ съ перебитыми крыльями. 
Сначала онъ хот'Ьлъ мстить Узунъ-Хану, потомъ 
сталъ думать, что за него отомстятъ друг1е, и, 
наконецъ, рЬшилъ, что за сделанную неспра- 
ведливость заплатитъ кровожадному завоевателю 
самъ Богъ. Года шли надъ Чолпанъ-Тау быстрою 
чередой, а Байгыръ-Ханъ превратился въ отшель- 
ника. Онъ питался горными травами, кореньями 
и т4мъ, что давала охота, и все углублялся въ 
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равмышлешя. О его еуществоваши внадк только 
несколько челов'Ькъ переселенцевъ и» Голодной 
Степи, иногда нав4щавшихъ старика со всЬми 
предосторожностями, чтобы не выдать его Узунъ- 
Хану. Когда Байгыръ-Хану бы[ло уже девяносто 
л^тъ, къ нему привезли четырехлетнюю д4вочку, 
последнюю отрасль царившаго когда-то въ Го- 
лодной Степи ханскаго рода. Эта была такая 
тайна, о которой не подозр^валъ даже самъ 
Байгыръ-Ханъ. Онъ сначала не в4рилъ, нопо- 
томъ, когда заплакали стол4тн1Я очи, сердце 
*Байгыръ-Хана раскрылось: Богъ великъ и не- 
даромъ онъ, Байгыръ-Ханъ, прожилъ въ своихъ 
горахъ столько л4тъ, — радость къ нему слетала 
какъ птица. 

— Я чувствую, что это моя кость *), — ска- 
залъ Байгыръ-Ханъ, ц^луя четырехл4тняго ре- 
бенка. — Богъ великъ и послалъ мн* последнее 
ут^шеше... 

Девочку звали Кара-Нингиль («черный жем- 
чугъ»), и она поселилась въ одной пещер-Ь съ 
Байгыръ-Ханомъ. Старикъ ожилъ, точно родился 
во второй разъ, и каждое утро приносило ему 
новую радость. Черными большими глазами Кара- 



*) Кость—родъ. 
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Нингиль смозгр^ла на него яовад жцзнь, а ея 
улыбкой улибадосъ будущее. Явдлись двЬ козы, 
собака, д4тск1я шрушки, которыя мастерилъ Бай- 
гыръ-Ханъ съ особеннымъ удовольств1емъ. По 
вечерамъ, когда солнце спускалось къ горизонту, 
отарикъ долго сид4лъ гд4-нибудь на камн*, смот- 
р^ъ внизъ, гд^ разлеглась широкою полосой 
Голодная Степь, и п4дъ про старыхъ батырей, 
про удивительныхъ красавицъ и про жестокаго 
Узунъ^Хана. Онъ не помнилъ, кто сложилъ эти 
пЬсни— оцъ ли самъ, или кто другой, но душа 
требовала живаго слова, чтобы нарушить мерт- 
вую тишину т-Ьснившихся кругомъ горъ. Кара- 
Нингиль слушала п4сни Байгыръ-Хана и сладко 
засыпала на его колЬняхъ цевинндмъ д4тскимъ 
сномъ. Д'Ьвочка росла, какъ росли кругомъ, лес- 
ные цв^ты и цахуч1я горныя травы, съ тою раз- 
ницей, ч:то цв4ты не ум4ютъ улыбаться и не 
плачутъ надъ несчасйями напрасно погибшихъ 
людей. Кара-Нингиль точно выросла въ этомъ 
сказочномъ царстве мертвыхъ, какъ на могилахъ 
выростаютть зеденыя деревья. А Байгыръ-Ханъ 
точно помолод^лъ съ ней и былъ ув^ренъ, что 
не умретъ пока Кара-Нингиль не выростетъ со- 
всЬмъ большою гордою красавицей. 

Ц-Ьше дци Кара-Нингиль цроводила въ л-Ьсу 
ц знала каждый уголокъ на ближайшихъ ^орахъ 
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Она не боялась ходить одна и карабкалась по 
скаламъ, какъ горная коза. Любимымъ ея мЬс- 
томъ была Кузь-Тау (Гора-Глазъ) на скалистой 
вершин* которой сохранились развалины старой 
крепости; когда она была построена, к4мъ и 
для чего — не помнитъ даже Байгыръ-Ханъ, а 
Кара-Нингиль любила это м4сто потому, что съ 
него открывался великолепный видъ почти на 
весь Чолпанъ-Тау и Голодную Степь, уходившую 
изъ глазъ желтымъ ковромъ. Байгыръ-Ханъ на- 
зывалъ Кузь-Тау проклятымъ м4стомъ, на кото- 
ромъ даже не ростутъ цв4ты, и не любилъ хо- 
дить туда. Да и трудно было столетнему старику 
подниматься на такую кручу, — на Кузь-Тау онъ 
отбивался отъ своихъ непр1ятелей и зд^сь былъ 
раненъ въ последнй разъ. Толстыя, старыя сгЬны, 
сложенныя изъ дикаго камня, служили прекрас- 
ною защитой и только недоставало воды — глу- 
бошй колодезь, устроенный въ крепости, давно 
обвалился и въ немъ жили зм4и да летучхя мыши. 
Въ двенадцать л^тъ Кара-Нингиль сделалась 
задумчивою девушкой и почти каждый день ухо- 
дила на КузЬ-Тау, — сядетъ на выстунъ ст^ны и 
долго-долго смотритъ въ даль, гд* синее небо 
сливается съ желтою степью. Ей казалось, что 
именно оттуда явится одинъ изъ тЪхъ батырей, 
о которыхъ п4лъ Байгыръ-Ханъ. Иногда она 
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даже слышала топотъ конской скачки и далеще 
голоса, но все это тхроисходило только у ней въ 
голов*, и Кара-Нингиль даже вздрагивала. 
Однажды, когда она сидела такимъ образомъ на 
Кузь-Тау, до ея слуха донесся далекШ звукъ 
охотничьяго рога и лай собакъ. Девушка испу- 
галась, вспорхнула, какъ птичка, и понеслась 
къ своей пещер*. 

— Дедушка, тамъ, въ горахъ, кто-то есть, — 
говорила она Байгыръ-Хану. — Я сама сльппала... 
Мн* страшно. 

— Это шайтанъ трубить, — говорилъ ста- 
рикъ. — Кому быть въ горахъ?.. Я живу зд-Ьсь 
сорокъ л*тъ и никого не видалъ... Это показа- 
лось теб*, шайтанъ пугаетъ. 

На этотъ разъ Байгыръ-Ханъ ошибся: по 
горамъ рыскала ханская охота. Изъ ханской 
свиты отбился лучппй охотникъ и заблудился 
въ горахъ. Далеко залет4лъ соколъ, а за нимъ 
ускакалъ джигитъ на золотистомъ аргамак*. 
Когда Кара-Нингиль бежала съ Кузь-Тау джи- 
гитъ зам*тилъ ее и скоро отыскалъ пещеру, 
гд* скрывался Байгыръ-Ханъ. Это былъ настоя- 
Щ1Й батырь, летавппй на своемъ аргамак*, какъ 
птица. Когда онъ сп*шился у пещеры, Бай- 
гыръ-Ханъ сказалъ: 

— Сорокъ л*тъ живу въ горахъ, а перваго 

6 



01д|{|2ес1 Ьу 



Соо^к 



ЖЕэаго человека вижу... Заходи, гость будешь 
Батырь только улыбнулся: 

— Сколько теб4 л4тъ, ста1шкъ? — спросилъ 
онъ. — Сто л4тъ ты прожилъ на свЬтЬ, а об- 
манывать не научился. 

Байгыръ-Ханъ исйугался, но только пока- 
чалъ головой и сказалъ: 

— СтолЬттй старикъ обманулъ оттого, что 
испугался, а ты, батырь, съ собой возишь свой 
страхъ... 

Эти слова заставили батыря задуматься, — 
старикъ угадалъ. 

— Меня привелъ сюда мой соколъ, и я не 
сд-Ьлаю теб-Ь никакого зла, — отв4тилъ онъ, опу- 
ская глаза. — А дМствительно есть у меня го- 
ре... Ты все знаепп>, отшельникъ, и я разскажу 
теб^. 

Батырь началъразсказывать, какъ Узуцъ-Ханъ 
обезчестилъ его мать, отнялъ жену и опозо- 
рилъ дочь и что онъ отомститъ ему. Байгыръ- 
Ханъ слушалъ его и качалъ своею с*дою голо- 
вой. Зач'Ьмъ мстить?.. Богъ великъ, и у вся- 
каго своя радость. Нужно жить такъ, чтобы са- 
мому не обилСать другихъ. Улыбнулся батырь,, 
разспрЪсилъ про дорогу и уЬхалъ. 

Ровно черезъ годъ онъ цр1'Ьхалъ опять, но 
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теперь уже одинъ, и привевъ Байгыръ-Хану 
о^лый тюкъ дорогихъ подарковъ. 

— Отдай это своей д4вочк4, — скавалъ онъ. — 
Будегь большая — пригодится. 

Байгыръ-Ханъ опять покачалъ головой, раз- 
сматривал доропе подарки; батырь былъ не 
простой челов'1къ, и не соколъ привелъ его 
сюда, а, можетъ быть, сама судьба. Онъ по- 
звалъ Кара^Нингиль, вел'Ёлъ ей поблагодарить 
батыря, а подарки возвратилъ. Бзглянулъ ба- 
тырь на Еара-Нингиль, на ея темные опущен- 
ные глаза, на стройный станъ, на румяныя ще- 
ки и только вздохнулъ. 

— Черезъ годъ приду... — сказалъ онъ. 
Забилось, какъ подстроенная птица, сердце 

батыря, еще ниже опустила свои темные глаза 
Еара-Нингиль, и когда батырь у4халъ и про- 
палъ топотъ его лошади, она все стояла на од- 
номъ м-Ьст-Ь, какъ очарованная. Байгыръ-Ханъ 
даже разсердился на нее, въ первый разъ раз- 
сердился, какъ жили они вм4ст4 десять л4тъ, 
и долго ничего не говорилъ. Старикъ думалъ 
свое, Кара-Нингиль — свое. 

Черезъ. годъ батырь дМствительно явился, 
но теперь онъ прйхалъ не одинъ, а съ гро- 
мадною свитой. Съ нимъ былъ Уучи-Бушъ, 
осмазривавплй невЪстъ. Белишй ученый уз- 

6* 
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налъ про Кара-Нингиль, какъ лучшую краса- 
вицу, и взялъ ее въ число нев-Ьсть Узунъ-Ха- 
ну. Батырь Джучи-Катэмъ ничего не сказалъ 
Байгыръ-Хану — темная ночь лежала у него на 
душЬ. Онъ впередъ зналъ, что Кара-Нингиль, 
его возлюбленная Еара-Нингиль, которую онъ 
сторожилъ, какъ з4ницу ока, сд-блается избран- 
ницей Узунъ-Хана. Злую шутку подшутила надъ 
нимъ Алтынъ-Тюлгю, но вс4 они дорого запла- 
тятъ ему за отнятую невесту... О, железное 
сердце билось въ груди Джучи-Катэмъ, а на дн-Ь 
души лежала холодная зм4я. 

— Я, Джучи-Катэмъ, отомщ;у за вс4хъ, — ска- 
залъ онъ на прощанье плакавшему Байгыръ- 
Хану. — За каждую напрасно пролитую слезу 
Кара-Нингиль заплатятъ мн4 по голов*. 



1У. 

За Зеленымъ Городомъ, гд4, потонувъ въ са- 
дахъ, течетъ быстрый Икъ, выросъ новый го- 
родъ изъ разноцвЬтныхъ палатокъ — зд-Ьсь собра- 
нье были красивыя девушки со всего государ- 
ства, и у каждой была своя палатка. Прежде 
ч-Ьмъ сделать выборъ, всЬхъ ихъ еще разъ ос- 
матривали новые приставники, знахари иопыт- 
ныя старухи, С0СТ0ЯВШ1Я при ханскихъ дворахъ 
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надзирательницами. Исполнивъ свое поручеше, 
Джучи-Катэмъ думалъ уже получить свободу, 
но Узунъ-Ханъ сказалъ* 

— Всякое хорошее дЪло нужно доводить до 
конца... Теб4 трудно одному управляться съ 
д4вичьимъ городомъ, Уучи-Бушъ слишкомъ ученъ 
для этого, а потому я назначаю теб-Ь помощни- 
цей Алтынъ-Тюлгю. 

Кара-Нингиль жила въ своей палатк* уже 
второй м^сяцъ, и ей было весело. Въ шумной 
толпЬ веселыхъ дЬвушекъ она забыла и горы 
Чолпанъ-Тау, и свою пеп];еру, и самого Бай- 
гьфъ-Хана. Молодое сердце рвалось отъ радости 
въ ожидаши неизв-Ьстнаго будущаго. По вече- 
рамъ она подолгу сидЬла на берегу быстраго 
Ика и все слушала, какъ шумитъ засыпаюпцй 
Зеленый Городъ: ревели верблюды, скрипели 
арбы, блеяли бараны и ржали лошади. Бакъ ей 
хогЬлось увидать этотъ городъ, въ которомъ жи- 
ветъ великгй Узунъ-Ханъ: хоть бы однимъ глаз- 
комъ посмотреть! Попасть въ ханши она не 
думала — мало ли красивыхъ д-Ьвушекъ и безъ 
нея Ей надоедали только приставники, которые 
приходили каждый день и осматривали ее, какъ 
лошадь; одинъ осматривалъ зубы, другой — глаза, 
трети — волосы, руки, шею. Старухи обходили 
всЬ палатки по ночамъ и наблюдали, спокойно 
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ЛИ спятъ красавшц! н н^тъ ли у иихъ дурнигь 
приметь, козюрыя можно скрыть днеш». Джучи- 
Батэмъ она вид-^ла только издали, и онъ точню 
не хогЬлъ ее узнавать, что ее огорчало. Неуже- 
ли батырь такъ скоро усп-бль забыть ее и не 
чувству етъ, какъ бьется ея сердце, когда онъ 
проходитъ мимо ея палатки? 

Но за то какъ весело было днемъ, особенно 
утромъ, когда всЬ д4вушки отправлялись ку- 
паться въ Икъ! Никто не см-Ьлъ подъехать къ 
Девичьему Городу на триста шаговъ, потому 
что его оберегали отряды ханской стражи, и 
девушки могли развиться на свобод^^, какъ хо- 
тели. Только разъ во время такого купанья на 
р4к4 показалась лодка, перепугавшая вс&хъ; это 
былъ самъ Узунъ-Ханъ, хогЬвппй полюбоваться 
купавшимися красавицами. Кара-Нингиль не 
хотела в-Ьрить, что сгорбленный желтый старикъ, 
у котораго такъ страшно тряслась голова, и 
есть Узунъ-Ханъ, о которомъ она такъ много 
слышала. Не велика радость сдЬлаться женою 
такой гнилой куклы, — ужь лучше было бы 
остаться въ Чолпанъ-Тау. 

Въ другой разъ Кара-Нингиль страшно испу- 
галась, когда ночью въ ея палатку, какъ т4нь, 
вошла какая-то женщина. Эти отвратительныя 
старухи мешали даже спать. 
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— Не бой€я меня, Кара-Нингйль, — загово- 
рвд^ мододой женскШ голосъ, что еще больше 
удашш) д'Ьвушку.— Я пришла теб* сказать, что 
именно ты будешь нашею ханшей. Это уже р-Ь- 
шево... Меня зовутъ Акъ-Бибэ, я дочь Джучи- 
Каюмъ, котораго ты знаешь. Узунъ-Ханъ тоже 
любилъ меня, всего одинъ день любилъ, а потомъ 
отдалъ въ Летафетъ-Намехъ, гд4 такихъ несчаст- 
ныхъ д-Ьвушекъ сотЬи. ВсЬ мы будемъ теперь 
служить тебЬ одной, какъ своей цариц*... Теб* 
строятъ уже новый дворецъ. 

— Я тебя не дааю, Акъ-Бибэ, — ответила Ка- 
ра-Нингаль, — и не знаю, что теб4 нужно отъ 
меня. 

— Что мн4 нужно? — спросила Акъ-Бибэ и 
вдругъ заплакала, горько и неут-Ьшно заплакала. 

— О чемъ ты плачешь, Акъг^Бибэ? 

— Плачу и о себЬ, и о теб4, Кара-Нин- 
гиль... Ты еш;е такая молоденькая и совсЬмъ не 
знаешь, какъ страшно жить на св-Ьт* такой кра- 
савице, какъ ты. Мой отецъ Джучи-Катэмъ по- 
лшбилъ тебя и хот4лъ жениться, но объ этомъ 
узнала Алтынъ-Тюлгю и на зло отцу захогЬла 
сделать тебя ханшей, — у б-Ьдиаго отца все было 
отеято. и нужно было еще отнять невесту... 

Лкъ^Биба горько плакала и рассказала Кара- 
Нввгада вс4 злодейства Узунъ-Хана. Этотъ 
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полусгнившхй старикъ можетъ еще радоваться 
только му1М1ми, страдан1ями и унижешемъ дру- 
гихъ. Ч4мъ лучше человЬкъ, т4мъ пр1ятн4е 
Узунъ-Хану мучить его. Дальше Акъ-Бибэраз- 
скайала Кара-Нингиль, какъ плачутъ и убивают- 
ся теперь всЬ женш;ины въ Летафетъ-Намехъ и 
въ Баги-Дигиштъ, какъ ненавидятъ ее, будущую 
царицу, всЬ сто ханскихъ сыновей и хансшя 
дочери и какъ будутъ проклинать собранныя въ 
ДЬвичьемъ Город* тысячи красавицъ, когда 
узнаютъ о выбор* Узунъ-Хана. 

— Я никому не сделала зла... — шептала Ка- 
ра-Нингиль. — Но, слушая тебя, я поняла толь- 
ко одно, что мн* не следовало родиться или 
навсегда остаться въ Чолпанъ-Тау. 

— У всякаго человека своя судьба, отъ ко- 
торой не уйдешь. Нужно делать то, къ чему 
ведетъ судьба. 

— А что нужно д4лать? — спросила Кара- 
Нингиль. 

— Когда придетъ время, я тебя научу, — от- 
ветила Акъ-Бибэ. — Красивыя д-Ьвушки родятся 
на св4тъ для горя... 

Ночь кончилась и Акъ-Бибэ ушла, чтобы 
пройти незам-Ьченною въ свой Летафётъ-Намехъ. 
Если бы ее заметили, то сейчасъ же казнили 
бы, потому что ханск1Я жены не должны были 
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переступать порога своихъ садовъ. Когда она 
ушла, Кара-Нингиль горько заплакала, — она 
впередъ возненавидела и Узунъ-Хана, и своихъ 
приставниковъ съ Алтынъ-Тюлгю во глав-Ь, и 
сакого Джучи-Катэмъ, любовь котораго привела 
ее къ гибели. Если ее вс4 ненавидятъ, какъ 
будущую ханшу, то и она вс^хъ тоже ненави- 
дитъ... Всю ночь громко п-Ьлъ соловей надъ 
палаткой Бара-Нингиль и всю ночь плакала 
Еара-Нингиль. Ей хотелось умереть такою, ка- 
кою она была сейчасъ, — молодою, красивою, 
какъ тЬ сказочныя красавицы, о которыхъ пйиъ 
ей Байгыръ-Ханъ. 

Утромъ, когда Кара-Нингиль проснулась, по- 
сЬщеше Акъ-Бибэ показалось ей какимъ-то тя- 
желымъ, ужаснымъ сномъ. Она точно умерла 
въ эту ночь и проснулась другою. 

Какъ говорила Акъ-Бибэ, такъ и вышло. 

Когда кончилось испытанхе собранныхъ д4- 
вушекъ, изъ каждаго десятка выбрали по од- 
ной, — получилось всего несколько десятковъ 
красавицъ и Кара-Нингиль попала въ ихъ число. 
Изъ этихъ десятковъ выбрали всего семь — Ка- 
ра-Нингиль попала и въ это число. Изъ этихъ 
семи выбрали одну, и эта одна была Кара- 
Нингиль, Загремели трубы въ Зеленомъ Горо- 
де, возликовалъ весь народъ и возрадовалось 
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въ первьай разъ Ка^уа-Нингвлъ. Ёя палатка изъ 
разноцв-Ьтной шелковой матерш стояла теперь 
посредин-Ь Д'Ьвичьяго Города и надъней разви- 
вались ярше флаги, а сама Кара-Нннгиль была 
разодета въ шежовыя платья, въ золото й до- 
рог1е каменья. Но подъ этимъ шелкомъ, золо- 
томъ и дорогими каменьями свряталрсь черное, 
безсильное горе, давившее молодое сердце Ка- 
ра-Нингиль, какъ могильная плита. 



Свою свадьбу Узунъ-Халъ захот^лъ отпразд- 
новать въ Д-Ьвичьемъ Город*, гдЬ шли усилен- 
ныя приготовлетя. Въ центр* ус^фоенъ былъ 
шелковый розовый шатеръ на золотыхъ стол- 
бахъ, кругомъ него шли одна за другой три 
ограды изъ шелковыхъ занавесей — зеленая, 
желтая, синяя. Издали этотъ шатеръ, украшен- 
ный флагами и расшитый золотомъ, походялъ 
на грамэдный цв*токъ. Внут|ш все было у^а- 
но дорогими коврами, шелковыми подушками, 
а посредине стояла широкая 1фовать йзъ зо- 
лота. Друг1я палатки образовали ййарок1й йо- 
лукругъ. Узунъ-Ханъ не Х01'*яъ: радова^ться 
одйнъ и раздарилъ остальных^ д-Ьвушекъ сво- 
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имъ приближеннымъ, военачадьникамъ и любим- 
цамъ. Досталась жена даже УучИ'Бушъ, прав- 
да, самая некрасивая, но недостававшую жен'Ь 
красоту должна выкупать мудрость великаго 
ученаго. Недосталось жены только Джучи-Ка- 
тэмъ, которому Узунъ-Ханъ сказалъ: 

— У тебя, лучпдй изъ двухъ моихъ глазъ, 
не должно быть другой радости, кром* моей... 
Гы будешь постоянно при мн4, вм-ЬстЬ съ 
Алтынъ-Тюлгю. 

Чтобм царской нев'Ьст'Ь не быть одной, Узунъ- 
Ханъ вед4лъ ей .выбрать аячекъ изъ обоихъ 
садовъ, и Кара-Нингиль выбрала одну Акъ-Бибэ, 
а по ея указашямъ и другихъ. Когда Узунъ- 
Ханъ узяалъ о сд'Ьланномъ выбор4, то весело 



Ко дню свадьбы въ Зеленый Городъ со всЬхъ 
сторонъ пришли и црйхали любопытные люди, 
желавппе видеть своими глазами, какъ радует- 
ся ведший ханъ. Когда въ город* не хватило 
м^ста, поселились въ палаткахъ за городомъ, 
гд-Ь въ зеленыхъ берегахъ весело катился быст- 
рый Икъ. Все это радовало сердце Узунъ- 
Хана и онъ вел4лъ выстроить вокругъ Д4ви- 
чьяго Горсща вс4 свои войска, ™цусть вс4 ра- 
дуются, кто д-Ьлилъ съ нимъ труды и опасности 
войны. По обычаю, нежЬста должна была пр!- 
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4хать во дворецъ хана, но на этотъ разъ Узунъ- 
Ханъ измЪнилъ его и сказалъ: 

— Не земля ходить вокругъ земли, а сол- 
це, такъ и ханское сердце... 

Уучи-Бушъ выбралъ самый счастливый 
день для свадьбы, какъ говорила ему его муд- 
рость. 

У Кара-Нингиль было столько ханскихъ 
подарковъ, что если бы надеть на нее вс4 шел- 
ковыя матерш, золото и камни, то ее разда- 
вила бы эта тяжесть. Къ ней въ шатеръ им-Ь- 
ли право входить только ея аячки и Алтынъ- 
Тюлгю, а изъ мужчинъ одинъ Джучи-Катэмъ. 
Въ свадебную ночь онъ долженъ былъ спать 
въ шатр4, охраняя спокойствхе новобрачныхъ, — 
ббльшаго наказашя не могъ бы придумать самъ 
дьяволъ. Но у Джучи-Катэмъ въ груди билось 
железное сердце, и онъ ходилъ съ веселымъ 
лицомъ, точно женился на Кара-Нингиль не 
Узунъ-Ханъ, а онъ. Это ввело въ заблуждеше 
и Кара-Нингиль: о, Джучи-Катэмъ никогда не 
любилъ ее!... Чему онъ радуется?... ВсЬ кру- 
гомъ радовались, и одна Кара-Нингиль плакала 
потихоньку отъ всЬхъ. 

Утромъ въ день свадьбы Джучи-Катэмъ шеп- 
нулъ ей: 

— Не бойся, моя радость, и слушайся во 
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всемъ Акъ-Бибэ, какъ будто бы говорилъ это 
я. Когда я вижу тебя во сн4 — я умираю, а 
просыпаюсь и вижу тебя на-яву — еще разъ 
умираю... Ты будешь царицей, мое сердце. 

Эти слова ободрили Еара-Нингиль. В4дь, 
кругомъ были вс4 чужхе, и она знала одного 
Джучи-Катэмъ, — знали его ея сердце и глаза. 
О, онъ такой красивый и мужественный, на- 
стояпцй, батырь! Одно его слово стоило всего 
ея д-Ьвичьяго горя. 

Рано утромъ въ Зеленомъ Город* протрубила 
первая труба, а ей ответила изъ Д4вичьяго Го- 
рода другая. Это послужило сигналомъ для 
праздника. Тысячи людей, разод-Ьтыхъ въ луч- 
ппя платья, ожидали съ нетерп'Ьтемъ р-Ьдкаго 
праздника. Между двумя городами расположи- 
лись двумя живыми стЬнами войска. Передъ 
шатромъ Кара-Нингиль въ полукругъ были 
устроены мЬста для пира, а для Узунъ-Хана и 
Еара-Нингиль одинъ высошй тронъ подъ жел- 
тымъ щелковымъ балдахиномъ. Съ этого м4ста 
Узунъ-Ханъ долженъ былъ показать всему на- 
роду новую царицу. 

Громко били барабаны, трубили трубы, игра- 
ла всякая музьпса, только глухо затворилось 
сердце одной Кара-Нингиль. Страшная минута 
быстро приближалась, какъ грозная туча. Надъ 
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Зеленымъ Городовгь уже стоить ц*лое облако 
пыли, поднятое лошадиными копытами. Издали 
несется гулъ челов'Ьческихъ голосовъ, точно гу- 
дитъ морской прибой. Когда показался изъ двор- 
ца самъ Узунъ-Ханъ, поднялся такой крикъ 
радости, что, казалось, сама земля дрогнула. 
Онъ 4халъ съ своею свитой верхомъ, и ч4мъ 
ближе подъ4зжалъ къ Д-Ьвичьему Городу, т4мъ 
сильнее играла музыка, а народъ бЬжалъ всл-Ьдъ 
толпами, какъ выступившая ивъ береговъ вода. 
Задрожало сердце у Кара-Нингиль, но она пе- 
ремогла себя, чтобы встр'Ьтить жениха съ ве- 
селымъ лицомъ. Когда по*здъ уже въ4зжалъ въ 
Д-Ьвичхй Городъ, девушкой овлад^лъ страхъ 
опять, но она еще разъ победила себя и точно 
вся застыла. 

— Скоро все кончится...— шептала Акъ-Би- 
бэ, прислуживавшая Кара-Нингиль аячкой. — 
Ты будешь царицей... и будешь одна. 

Когда Узунъ-Ханъ подъ^халъ къ шатру, 
Кара-Нингиль должна была его встретить во 
глав-Ь своей женской свиты. Уучи-Бушъ про- 
читалъ стихи и жениху, и нев^ЬстЬ, что было 
его обязанностью, а Джучи-Катэмъ номогъ 
спуститься Узунъ-Хану съ лошади, в%рн4в, 
снялъ его съ сЬдла, какъ подстреленную воро* 
ну. Узунъ-Ханъ взялъ Кара-Нингиль за руку 
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И ввелъ ее йа царское м*сто, рядомъ съ собой, 
чтобы весь народъ вид*лъ новую царицу. Игра- 
ла музыка, били барабаны, тысячи народа и все 
войско кричали, какъ сумасшед1Ш(е. Для празд- 
ника было зарезано стадо быковъ, тысяча ба- 
рановъ и везд* были разставлены бочки съ ви- 
номъ. Ликовалъ и радовался весь народъ, какъ 
ханское сердце, а Тучи-Бушъ читалъ новые 
стихи въ честь уже новобрачныхъ и п4вцы 
н'Ьш ихъ подъ аккомпанагасентъ музыки. 

^- Любишь ли ты меня, царица? — спраши- 
валъ Узунъ-Ханъ, тряся головой. 

— Разв-Ь тебя можно не люйггь, жо& по- 
велитель?— отвечала Кара-Нингиль. 

— О, не повелитель, а подданный... — шеп- 
талъ разслабленный страстью старикъ и у него 
даже глаза слезилисъ отъ радости. 

Пиръ продолжался ц4лый день, пока не за- 
катилось солнце и пока Узунъ-Ханъ не отдалъ 
приказъ разойтись всЬмъ. Д-Ьвичй Городъ сра- 
зу опустЬлъ, только кругомъ огненнымъ коль- 
цомъ охватили его костры па{)адж)й стражи, 
да играла музыжа. Напуганные шумомъ соло- 
№и сегодня не п^ли и серще К^фа-Нингиль 
замерло, какгь тЬ птицы^ которь^я въ холодную 
зиму замерзають иа-лету. 

Въ ша!ф4 оставалась она теперь одна съ 
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Узунъ-Ханомъ. Джучи-Катэмъ почтительно ето- 
ялъ у входа и ждалъ приказали. Алтынъ-Т10л- 
гю и аячки толпились, какъ овцы, въ первой 
оград*, — он* должны были раздавать нев4сту, 
когда Узунъ-Ханъ ляжетъ въ постель. 

— Нравится тебЬ моя невеста? — спраши- 
валъ Узунъ-Ханъ в-Ьриаго слугу Джучи-Ка- 
тэмъ. — Это звезда, которая упала для меня съ 
неба... 

Когда аячки совсЬмъ раздали Узунъ-Хана и 
онъ улегся въ постель, на дорогой коверъ, Джу- 
чи-Катэмъ подалъ условный знакъ своей дочери 
Акъ-Бибэ. Вс* аячки бросились къ хану, за- 
крыли его сверху шетовымъ брачнымъ од4я- 
ломъ и, схвативъ коверъ за края, принялись 
трясти, катавшагося подъ од^яломъ, Узунъ-Хана. 
Это была почетная казнь для всЬхъ принцевъ 
крови, потому что существовалъ законъ, по ко- 
торому «солнце не должно было видеть хан- 
ской крови». ВсЬхъ аячекъ было больше двад- 
цати и он* такъ сильно трясли коверъ на воз- 
дух*, что старикъ скоро пересталъ кричать и 
его дряхлое, грешное гЬло каталось подъ одЬ- 
яломъ, какъ кусокъ масла, когда трудолюбивая 
хозяйка сбиваетъ молоко. Джучи-Катэмъ только 
распоряжался,— криковъ хана не было слышно 
за звуками игравшей у шатра музыки. Померт- 
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в'Ьвпшя отъ страха Алтынъ-Тюлгю 1гол;зала Т(>- 
перь у погъ Джучи-Катэмъ и молила о пощад'Ь, 
но онъ ей только указалъ на стоявшую въ углу 
Кара-Нингиль. 

— Вотъ паша царица: проси помилованхя у 
пея... 

Все это произопью такъ быстро, что Кара- 
Нингиль опомнилась только тогда, когда Узупъ- 
Ханъ былъ уже мертвъ. Джучи-Катэмъ опу- 
стился передъ пей на одно кол'Ьно и сказал!,: 

— Великая царица Кара-Пингиль, отпытгЬ 
ты одна наша повелительница... 

Кара-Нингиль строго носмотр'Ьла на Джучи- 
Катэмъ и ответила: 

— Если ты будешь служить мнТ, такъ же, 
такъ Узунъ-Хану, та я тебя оставлю при мо- 
емъ двор-Ь въ прежней должности... Объяви на- 
роду черезъ бирючей, чго велики Узупъ-Ханъ 
скончался отъ радости. Да будетъ благословен- 
но имя великаго хана и моего мужа!... 

Когда Зеленый Городъ нросну.лся па другой 
день, ханская стража, стерегшая ДЬвичШ Го- 
родъ, уже провозгласила царицей Кара-Пин- 
гиль. За ней последовали всЬ друг1я войска, п 
Кара-Нингиль при звукахъ трубъ вступила въ 
Зеленый Городъ, гдЪ и заняла ханск1й дворецъ. 
По приказашю Джучи-Катэмъ, вс^^ сто сыно- 
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1ЮЙ Узунт^'Хана были перер'Ьзаиы въ эту ЛчО 
ночь, а дочери заключены въ Баги-Дигиштъ до 
распоряжешя новой царицы. Онъ •Ьхалъ. въ 
торжественной процессхи, когда Кара-Нингиль 
вступила въ Зеленый Городъ, рядомъ съ цари- 
цей и раскланивался съ кричавшимъ отъ вос- 
торга народомъ, какъ ни въ чемъ не бывало. 
Кара-Нингиль ничего не знала о несчастной 
судьбе убитыхъ принцевъ и радовалась, какъ 
вырвавшаяся на волю птица, — она осталась 
д-Ьвушкой, какой была въ Чолпанъ-Тау. 

Уучи-Бушъ встр^тилъ ее при вступлеши во 
дворецъ гЬми стихами, каше были приготовлены 
на этотъ случай для Узунъ-Хана. Городъ опять 
ликовалъ... Что же? ВеликШ Узунъ-Ханъ умеръ 
отъ радости и есть новая царица. Мертвый 
Узунъ-Ханъ лежалъ въ шатр4 одинъ, какт» 
ИЗД0ХШ1Й оселъ: даже старые верные слуги пе- 
ребежали на сторону новой царицы. Всякому 
было до себя, а старый ханъ не нуждался 
больше ни въ чьемъ участхи, кром-Ь обл-Ьпив- 
шихъ его мухъ. 

П. 

Когда Кара-Нингиль узнала о произведенной 
Джучи-Катэмъ р-Ьзн-Ь, сердце ея ужаснулось. 
Убито сто ханскихъ сыновей — это такая страш- 
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ная жертва, которой куплено было ея ханство. 
Она призвала къ себ^ Джучи-Катэмъ и объ- 
явила ему: 

— Джучи-Катэмъ, я теперь знаю, ч-Ьмъ я обя- 
зана теб-Ь... Раньше мн-Ь казалось, что я любила 
тебя. У тебя сердце тигра, Джучи-Катэмъ... 

— Я только мстилъ за свой позоръ,.. — отв-Ь- 
тилъ Джучй-Катэмъ, опуская глаза.— Узу нъ- 
Ханъ все отнялъ у меня, и я двадцать л-Ьтъ 
таилъ въ себ4 эту месть. Теперь ты царица и 
Джучи-Катэмъ будетъ ягненкомъ. 

Но Кара-Нингиль не в-Ьрила батырю и ста- 
ралась не вид'Ьть его. Даже Алтынъ-Тюлгю, и 
та оправдывала Джучи-Катэмъ: разв4 могъ онъ 
поступить иначе, когда всЬ ханы, вступая на 
престолъ, выр'Ьзываютъ своихъ соперниковъ до 
последней головы? «Такъ велось изстари и такъ 
будетъ всегда», — уверяла старуха, трепетавшая 
за свою голову. 

Т-Ь ханскхя жены-наложницы, которыя участ- 
вовали въ умерп1,вленш Узунъ-Хана, сделались 
теперь приближенными Кара-Нингиль и во глав'Ь 
всЬхъ стояла смелая девушка Акъ-Бибэ. Черезъ 
нее Кара-Нингиль знала все, что д'Ьлается въ 
Зеленом,ъ ГородЬ, что говорится въ войскахъ 
про новую царицу п даже что происходить вь 
самыхъ отдале1П1Ыхъ ироиицдхяхь. 
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Когда Узупъ Хаиъ былъ похороненъ съ по- 
добаю1дею великому человеку пышностью и надъ 
его могилой выросъ громадный памятникъ, Кара- 
Нингиль уничтожила оба ханскихъ сада, а то- 
мившихся въ нихъ красавицъ выдала замужъ за 
лучшихъ военачальниковъ. Былш довольны и 
бывш1я хансюя жены, получивпия молодыхъ 
мужей, а таюке и мужья, получившхе красивыхъ 
женъ съ богатымъ приданымъ. Все войско ска- 
зало, что Кара-Нингиль мудрая женщина. Оста- 
лись около Кара-Нингиль только т*, кото- 
рыя составляли ея свиту въ ДЬвичьемъ Горо- 
де. Ихъ она не отпустила: она не знала мужа 
и он-Ь не должны были выходить замужъ. Это 
служило какъ бы платой за убшство Узунъ- 
Хана. 

Когда ханскхе сады опусгЬли, Кара-Нингиль 
захотела ихъ осмотреть. В^дь, объ этихъ садахъ 
ходили волшебные разсказы, — въ нихъ Узунъ- 
Ханъ собралъ всЬ сокровища, награбленныя въ 
Средней Азш, въ КитаЬ и Иерсш. Назначенъ 
былъ день для этого осмотра, и когда Кара- 
Нингиль вошла въ Летафетъ-Намехъ въ сопро- 
вожден1И своей свиты, всЬ цв-Ьты повяли на ея 
глазахъ. То же самое повторилось и въ Баги- 
Дигиштъ. Это очень огорчило Кара-Нингиль, и 
она не захот-йла осматривать роскошныхъ двор- 
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цовъ, гд4 томились въ своей золотой невол'Ь хан- 
СК1Я жены, наложницы и невольницы. 

— Это сдЪлалъ какой-нибудь колдунъ.— ^объ- 
ясняла Алтынъ-Тюлгю, испуганная де меньше • 
царицы. — Мало ли па св'ЬтЬ дурныхъ людей. 

Уучи-Бушъ подтверждалъ мн'Ьн1е Алтынъ- 
Тюлгю, но КарагНингиль была грустная и ду- 
мала про себя: 

«Цв-Ьты не выносятъ моего приоутствхя, по- 
тому что изъ-за меня столько пролито невинной 
крови...» 

Она теперь стала бояться каждаго цвЬтка. Въ 
ханскомъ дворц4 не было цвйтовъ, и она могла 
оставаться спокойной, но это ее ужасно мучило, 
хотя она никому и не говорила. Проходили дни 
нед'Ьли, месяцы, а Кара-Нингиль все думала объ 
одномъ. Несколько разъ черезъ Алтынъ-Тюлгю 
она тайно доставала цв-Ьты и каждый разъ они 
умирали на ея глазахъ, точно на нихъ дохнулъ 
холодный сЬверный в-Ьтеръ. Кара-Нингиль боя- 
лась, что народъ узнаетъ объ этомъ иоткроетъ 
въ ней убШцу Узунъ-Хана. 

— Буду д'Ьлать добро и тогда Боп» сниметъ 
съ меня это прокляпе, — думала Кара-Нингиль. 

Первымъ д'Ьломъ она не дала въ обиду Алг- 
тынъ-Тюлгю, до которой доби1)ался мстительный . 
Джучи-Катэмъ, а потомъ сохранила /кшигь У учи- 
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Бушъ, ученая голова котораго готова была отдЬ- 
литься отъ туловища по одному слову всесиль- 
наго Джучи-Катэмъ. Хот-Ьлось Кара-Нингиль уви- 
дать Байгыръ-Хана, но самъ старикъ былъ на- 
столько дряхлъ, что не могъ нрх^хать къ ней 
въ Зеленый Городъ, а она не могла отправиться 
въ Чолпанъ-Тау, чтобы не выдать себя — на Чол- 
панъ-Тау цв'Ьтовъ было мало, а Кузь-Тау стояла 
совсЬмъ голая, но были цв'Ьты по дороге туда, 
въ т^хъ горныхъ долинахъ, по которымъ бежали 
бойхая горныя р'Ьчки. Невозможность увидЬть 
Байгыръ-Хана сильно печалила Кара-Нингиль, но 
ей нельзя 'было вырваться изъ Зеленаго Города. 
Джучи-Катэмъ сдЬлался главнымъ челов4комъ 
во владЬнхяхъ Узунъ-Хана, и отъ него зависЬло 
все. Но его не радовали ни власть, ни богатство, 
ни почести, потому что Кара-Нингиль разлю- 
била его. То, чего не могь отнять Узунъ-Ханъ, 
ушло само собой. Свое горе онъ забывалъ въ 
рабогЬ, а работы было много. Между прочимъ, 
оказалось, что изъ прямыхъ иаслЪдниковъ Узунъ- 
Хана оставался еще въ живыхъ одинъ, именно 
мальчикъ л'Ьтъ десяти, Алаича-Ханъ. Онъ ка- 
кимъ-то чудомъ спасся отъ обици'о изб1ен1я хап- 
скихъ сыновей и б'Ьжалъ въ горы, къ китайсшй 
границ'Ь. Во что бы то ни стаю необходимо 
было добыть этого цосл'Ьдияго потомка Узу1гь- 
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Хана, и только тогда царствовйгие Еара-Нин- 
гиль будетъ обезиечено вполне. Конечно, Джучи- 
Катэмъ не выдалъ никому своей работы и велъ 
дЬло въ величайшей тайн-Ь. Аланча-Ханъ скры- 
вался въ простой юрт'Ь у пасту ховъ-киргизовъ 
и, какъ байгуп1ъ *), пасъ стадо. Щлый годъ 
Джучи-Катэмъ выслЬживалъ и только черезъ 
годъ его схватилъ. Судьба мальчика была ре- 
шена впередъ и Кара-Нингиль не должна была 
ничего знать. 

Но вышло иначе. О судьб* маленькаго Алан- 
ча-Хана разсказала Кара-Нингиль хитрая Ал- 
тынъ-Тюлгю, въ форм* сказки, и царица горько 
плакала надъ судьбой несчастнаго ребенка. Когда 
же она узнала, что эта сказка быль и что Алан- 
ча-Ханъ живъ, она призвала къ себ* Джучи- 
Котэмъ и стала на колЬняхъ умолять его не 
убивать невиннаго пи въ чемъ ребенка. 

— Передъ тобой ползаетъ на кол^няхъ ца- 
рица, — говорила Кара-Нингиль, ломая руки. 

— Царица молитъ о своей и моей гибели, — 
повторялъ непреклонный Джучи-Катэмъ. — Илп 
онъ, или мы. 

— А если тебя будетъ просить не царица, а 
Кара-Нингиль, та Кара-Нингиль, которая тебя 



*) Байгушъ-пищШ. 
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.исюи.ш?.. Тоби ироситъ Ггкдиая дЬнушкл и:5Ъ 

Ч().1Г1?ПГЬ-Тяу... 

11ово1)иу.10сь жо.гЬзнос* сордцо Джучи-Катэмъ 
огь :)тихъ словъ п ого сильпыя руки опустились. 
^1то было ому д'кгат!,? Лланча-Хаиъ подростотъ 
и казпитъ ихъ 1К"1;хъ... Ио Кара-Пиигиль такъ 
плакала, такъ молила ого и дан^о ц'Ьловала полы 
014) платья, что Джучи-Катомъ но устоялъ, — такъ 
иода подмываот1> самыя болыпхя горный скалы. 

— Кара-Пипгиль, помни: ты сама этого же- 
ла. 1а, — сказалъ Д;кучи-Катомъ, пооонился и 
вышолъ. 

Ллапча-Хапъ былп» спасопъ. Его посолили въ 
Багп-Дигиштъ, окрулспли дворецъ высокою сгЬ- 
пой, поставили строг! й караулъ и вообще при- 
няли всЛ> м1фы, чтобы Аланча-Ханъ не выр- 
вался изъ своого заточеп1я па волю. Кара-Иин- 
1шль плакала отъ радости. 



Д'П. 



Алапча Ханъ былъ заживо погребенъ въ Баги- 
Дигиштъ и его окружала во дворц'Ь н'Ьмая стра- 
;ка, — это были т^ несчастные пленники, кото- 
рымъ Узунъ-Ханъ вел-Ьдъ вырезывать язьгеи, 
Джучи-Катэмъ составилъ изъ нихъ вЬрную 
охрану и каждый день утромъ и вечеромъ при- 
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ходилъ повЬрять ихъ. Каждому ослушнику, оста- 
вившему свое м-Ьсто, грозила смертная казнь. 
Маленьшй Аланча-Ханъ точно очутился въ 
царстве мертвыхъ и не елышалъ живой чело- 
веческой р4чи. Онъ, какъ тЫъ, бродилъ по ком- 
натамъ своего дворца, гулялъ въ саду и ц'Ьлые 
дни проводилъ у фонтановъ, точно разговари- 
вавшихъ съ нимъ. Да, вд'Ьсь не молчали одни 
фонтаны да по ночамъ плакали въ зелени чи- 
наръ, миндалей и кипарисовъ соловьи. НЬмая 
прислуга объяснялась съ ханомъ знаками, да и 
то только въ крайнихъ случаяхъ. Мальчикъ ни- 
чего не зналъ: зач^мъ его засадили сюда,' за- 
ч4мъ держатъ въ неволе, зач-Ьмъ, паконецъ, не 
убьютъ, какъ убили его братьевъ. Онъ бродилъ 
по Баги-Дигиштъ, какъ живая тЬнь самого себя. 
Какъ тихо тянулось время въ Баги-Дигиштъ, 
такъ быстро оно катилось за его сгЬнами, тамъ, 
гд4 раскинулся Зеленый Городъ. Дни, нед^ли^ 
месяцы летали здЬсь, какъ птицы, особенно для 
Кара-Нингиль. Изъ неопытной и молоденькой 
д'Ьвушки она сделалась совсЬмъ большою, но 
такою же красивой и свЬжей, такъ при всту- 
плен1И на престолъ. Ея сверсницы, вышедш1я 
замужъ, усп'Ьли улсе состариться, потому что 
родили д'Ьтей, заботились, радовались п плакали, 
а Кара-Ыин1 иль, попрежнему, оставалась д'Ьвупг- 
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кой и не знала мужскаго поц-Ьлуя. Она даже 
боялась мужчинъ, отъ которыхъ всЬ несчастая 
на земл-Ь: и война, и рожденье д4тей, и слезы 
обманутыхъ женъ, и много другихъ несправед- 
ливостей, как1я д'к1аютъ сильные надъ слабыми. 
Кара-Нингиль решила остаться дЬвушкой, чтобы 
посвятить свою жизнь своему народу и .пома- 
леньку исправить все то зло, какое панесъ ему 
жестоюй Узунъ-Ханъ. Въ сред* ея приближен- 
ныхъ много было красавцевъ-батырей, но ни на 
одного не упалъ еще милостивый взглядъ ца- 
рицы, точно застывшей въ своей заколдованной 
красот*. Процветало землед4л1е, ремесла, тор- 
говля, искусства, и счастливый народъ превоз- 
посилъ свою мудрую царицу Кара-Нингиль, ко- 
торую видЬли только одни придворные. ПосЬдЬла 
черная борода у самого Джучи-Катэмъ, а Кара- 
Нингиль все оставалась девушкой, ревниво 
охраняя «ледь своей девичьей шрдости», какъ 
говоритъ поэтъ Гафизъ. 

Никто, кром'Ь Алтынъ-Тюлгю и Акъ'Бибэ, 
никто не зналъ, такъ скучаетъ эта неприступ- 
ная красавица, когда остается одна. Простые 
.чюди н не должны были этого знать, а иначе 
они перестали бы уважать свою царицу. Црелс- 
де всего, она должна была сама ува*ди1ть себя 
и говорила: 
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— Я царица не потому только, что Узунъ- 
Хаяъ женился на мн*, а потому, что я изъ 
древняго ханскаго рода... Я — природная цари- 
ца, настояп1,ей царской крови. 

Сос^дюе государи попробовали было восполь- 
зоваться смертью Узунъ-Хапа, чтобы завоевать 
его царство, но Джучи-Катэмъ победоносно раз- 
билъ ихъ на голову и могъ бы еще завоевать 
новыя влад^шя. Кара-Нингиль не хотЬла это- 
го. Пусть только ее не трогаютъ. Мало-по-малу 
она такъ привыкла къ своей власти, что счи- 
тала себя необыкновенною женщиной, совсЬмъ 
не похожею на т-Ьхъ д'Ьвушекъ, которыя выхо- 
дятъ замужъ, родятъ д*тей и быстро изнаши- 
ваются въ суегЬ своихъ ежедневныхъ женскихъ 
заботь. Она — царица, и для нея н-Ьтъ обыкно- 
венныхъ радостей, горя и слезъ. Когда ей дЬ- 
лалось скучно, Алтьгаъ-Тюлгю разсказывала 
свои сказки, а веселая Акъ-Бибэ п^ла п'Ьсни. 

Но Кара-Нингиль очень часто уходила въ 
самую дальнюю комнату своего дворца, запи- 
ра-иась и долго плакала, — никто не долженъ 
былъ вид'Ьть этихъ женскихъ слезъ, даже 
Акъ-Бибэ и Алтынъ-Тюлгю.- Въ Кара-Нингиль 
съ страшною силой боролись царица и жен- 
щина. Выходила она изъ своего затвора такая 
веселая и спокойная такъ что никто не зналъ, 



01д|{|2ес1 Ьу 



Соо^к 



— ' 108 — 

ЧТО опа там'1> д'1шала. Не укрылась :)та лсе11С1са.я 
хитрость толы^о отъ старых!» глааъ Алтыиъ- 
Тюлгю, которая, какъ собака, ловила каждое 
двиясеше своей госпожи. Одиа^кды она сказана 
цариц'Ь: 
"-— Казни меня, царица, но ты плакала... 
Кара-Нингиль вся вспыхнула, какъ пойман- 
ный на м-Ьст'Ь воръ, но ничего не ответила 
глупой старух!^». Въ другой разъ Алтынъ-Тюлгю 
сказала ей: 

— Ты хорошо д4лаешь, что не знаешь ни 
одного мужчины, но, в4дь ты состаришься и 
тогда пожалеешь. Вели меня казнить, но я го- 
ворю правду... 

Кара-Нингиль не 1«1:шила Л.1тынъ-Т10.1пю, а 
только разсм:1'»ялась. 

Акъ-Бибо думала другое: когда Кара-Нин- 
гиль начинала скучать, она придумывала та- 
кое пибудь развлечепхе. Разъ она С1сазала ца- 
рице! 

— Пойдемъ, носмотримъ, что д'Ьлаетъ Алан- 
ча-Ханъ... Онъ па^ъ не увидитъ, а мы его но- 
смотримъ. Онъ уже совсЬмъ большой и, какъ 
говорятъ, очень красивъ. 

Кара-Нингиль согласилась на эту глупость 
и отправилась въ Баги-Дигиштъ вмЬст* съ Акь- 
Бибэ. Аланча-Ханъ гулялъ въ саду, а он4 смо- 
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тр'кии па него чорозъ отверстхо иъ сткг1\ сада. 

— Ахъ, какой красивый! Иастояицй халъ! — 
шептала Акъ-Бибо. — Какая у него гордая осан- 
ш, каше горячхе глаза... Какъ лсаль, что его 
нельзя выпустить изъ певоли. Джучи-Катэмъ 
неумолимъ... 

Кара-Нипгиль ничего по отвечала и верну- 
лась домой задумчивее обыкповепнаго. Въ сл!- 
дующхй разъ она переод'Ьлась аячкой и отпра- 
вилась въ Баги-Дигиштъ одна. Страл;а ее знала 
и пропустила. Л-ианча-Ханъ опять гулялъ въ 
саду и очень удивился, когда увидЬлъ передъ 
собой скромно од'Ьтую д4вушку. 

— Ты зачЪмъ здЪсь? — спросилъ онъ и уди- 
вился звуку собственнаго голоса,— онъ совс^мъ 
отвыкъ говорить вслухъ. 

— Меня црслала къ теб4 Кара-Иипгиль, на- 
ша царица, спросить не нужно ли теб!» чего- 
нибудь? — отв-Ьтила Кара-Иингиль, скромно опу- 
ская глаза, какъ настоян1,ая аячка. 

— Я съ жепнщнами не имЪю д'Ьла, — гордо 
отв^тилъ Аланча-Ханъ и даже выпрямился, какъ 
молодой тополь. — Скажи Кара-Нингиль, что она 
дурная л^енщипа... Она убила моихъ брааьевъ 
и захватила престолъ. Она хочстъ заморить ме- 
ня зд4сь, въ этой раззолоченной могилЬ, и я 
удивляюсь, почему она просто не вел4ла меня 
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кдзиить. Такъ ой и скажи, я не боюсь смерти... 
Богъ насъ разсудитъ. 

— Кара-Нингиль лучше, ч-Ьмъ ты думаешь... 
Ей прицисываютъ многое, чего она и не ду- 
мала никогда делать, а д-Ьлаютъ друпе отъ ея 
имени. О хорошемъ не говорятъ, а худое ви- 
дятъ вс4... 

— Видно, сладко тебя кормить Кара-Нин- 
гиль, если ты такъ нахваливаешь ее — отвЬтилъ 
грубо Аланча-Ханъ и засмеялся. 

Это обид'Ьло Кара-Нингиль, какъ ударъ ножа, 
и глаза ея засверкали, но она удержала свой 
гн'Ьвъ и опять принялась хвалить мудрую ца- 
рицу, которая лсертвуетъ собой для другихъ. 

— Если ты пришла только за этимъ, то это 
напрасный трудъ, — отв^тилъ Аланча-Ханъ, от- 
вернулся и прибавилъ: — Окажи ^ своей Кара- 
Нингиль, что я ее ненавижу, какъ вс4 сто мо- 
ихъ зар-Ьзанныхъ братьевъ... Во мн4 царская 
кровь, а она дочь простаго пастуха... 

Домой Кара-Нингиль вернулась огорченная 
и разгневанная. Зач^мъ онъ ненавидитъ ее и 
обвиняетъ въ томъ, что она никогда не д'Ьлала? 
Это несправедливо. Но какой у него гордый 
видъ, у этого Аланча-Хана... Кара-Нингиль все 
думала о немъ, и въ ея сердце, какъ воръ 
ночью, прокралось чувство сожал4н1я къ не- 
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счастному узнику. БЬдный Аланча-Ханъ!.. Что 
ни д'Ьлала Кара-Нингиль, мысль о ханскомъ сы- 
н4 не покидала ее. Какъ она не нашлась тог- 
да на его дерзость разсказать все то, что она 
знала объ Узунъ-Хан4 и о томъ, какъ онъ обез- 
людилъ Голодную Степь, разрушилъ мнопе го- 
рода и безчелов-Ьчно истребилъ хансше роды 
въ томъ числ4 и ея родъ? О, нужно еще разъ 
идти и сказать этому гордому мальчишке все... 
Такъ и сд-блала Кара-Нингиль. Аланча-Ханъ 
опять гулялъ въ саду и точно поджидалъ ее. 
Она уже приготовилась высказать ему все, какъ 
онъ остановилъ ее. 

— Ахъ, какъ мн4 скучно, аячка... — прошеп- 
талъ Аланча-Ханъ и отвернулся, чтобы скрыть 
непрошенную слезу. — Ты тогда говорила, что 
Кара-Нингиль справедлива и желаетъ сдЬлать 
все, чтобы улучшить мое положеше. Я тогда 
не хот-Ьлъ унижаться до просьбы, но теперь 
скажи ей: Аланча-Ханъ проситъ Кара-Нингиль, 
пусть она позволяетъ своей аячкЬ приходить 
въ Баги-Дигиштъ каждый день. 

— Это невозможно!.. — перебила его Кара- 
Нингиль и покраснела. 

— Но, в-Ьдь, это ей ничего не стоитъ? Раз- 
в'Ь мало у ней аячекъ, чтобы уступить мнЬ 
всего одну?.. Потом'ь ты не можешь понимать. 
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какъ подумаетъ царица. Можетъ быть она бу- 
детъ посылать тебя,., 

Прежняго гордаго ханскаго сына точно не 
было, а былъ несчастный чедов4къ, который 
точно постучался въ душу Кара-Нингиль. ВмЬ- 
сгЬ съ.т4мъ, ей ужасно было обидно, что онъ 
принимаетъ ее за простую аячку, которой ца- 
рица можетъ распоряжаться, какъ ей угодно. 
Да и онъ видитъ въ пей просто женщину, ко- 
торая усладила бы скуку одиночества. Но глаза 
Лланча-Хана говорили другое: они такъ любов- 
но проводили ее и сто.шко въ нихъ было пе- 
чальной мольбы. Кара-Нингиль но выдержала 
и б4жа.11а отъ него, кжъ б-Ьжитъ аргали отъ 
охотника. Онъ не спорилъ съ ней, какъ въ пер- 
вый разъ, не бранилъ Кара-Нингиль; она уви- 
д'Ьла его печальнымъ.., Штъ, больше — онъ по- 
любилъ ее съ перваго раза, и полюбилъ не 
какъ царицу, а какъ полюбилъ бы всякую дру- 
гую д-Ьвушку. 

Это приключеше взволновало Кара-Нингиль. 
Притомъ, все происходило при такой сказочной 
обстановке. Царица вид'Ьла Аланча-Хана даже 
во сн-Ь, и онъ шепталъ ей ласковыя слова и 
все смотр^лъ своими темными, печальными гла- 
зами, смотр'Ьлъ прямо въ душу. Душно ей было 
въ сиоемъ дворц'Ь, и во си'Ь Кара-Нингиль шеи- 



01д|{|2ес1 Ьу 



Соо^к 



— 113 — 

тала тЬ ласковыя слова, который душили ее. 
Но идти въ трепй разъ къ нему она не реши- 
лась: зач'Ьмъ напрасно мучить б^днаго недо- 
ступнымъ призракомъ? А если онъ ждегь ее? 
'По крайней м-Ьр-Ь, нужно же ему сказать, что 
Кара-Нингиль не согласна отпустить къ нему 
свою любимую и самую преданную аячку. 

Съ этими мыслями Кара-Нангиль шла въ 
трепй разъ въ Багй-Дагиштъ, но при входЬ 
стража загородила ей дорогу. 

— Джучи-Катэмъ не вел'Ьлъ пускать ни- 
кого... 

— Даже и меня? Вы знаете^ кто я... 
^— Даже и тебя, царица. 

— А, такъ вотъ какъ.., — прошептала при- 
стыженная Кара-Нингиль, и глаза ея засверка- 
ли небывалымъ еш,е огнемъ. 

УП1. 

Джучи-Катэмъ былъ схваченъ и заключенъ 
въ Летафетъ-Намехъ. Онъ сделался такимъ л;е 
узникомъ, какъ и Аланча-Хапъ. 

— Кто меня вел'Ьлъ схватить и за что? — 
спрашивалъ онъ, оглушенный вс^мъ случив- 
шимся. 

~ Сама царица. 
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— Не можетъ этого быть! Дайте мн* слу- 
чай переговорить съ ней, и царща увЕДитъ, 
что я страдаю невинно!.. Я всегда желалъ ей 
одного добра. 

Но Кара-Нингиль не пожелала вид4ть Джу-- 
чи-Катэмъ, а только послала къ нему Алтынъ- 
Тюлгю сказать, что царица можегь поступать, 
какъ хочетъ, и каждый ослушникъ ея вол* по- 
несетъ достойное наказаше. Ничего не отв*- 
тилъ Джучи-Катэмъ, а только низко опустилъ 
свою голову: вотъ награда за его вЬрную. служ- 
бу и преданность. 

ВсЬ ждали, кого назначать на м-Ьсто Джучи- 
Катэмъ и какой счастливецъ приблизится *къ 
цариц-Ь, но Кара-Нингиль хотела показать, 
что она настоящая царица и вс4ми госу- 
дарственными дЬлами можетъ править одна. Ея 
воля — законъ для всЬхъ. 

Теперь путь въ Баги-Дигиштъ былъ открытъ, 
и Кара-Нингиль могла отправляться туда, когда 
хогЬла. Эта свобода сначала даже ее немного 
смутила, и она точно не решалась воспользо- 
ваться ею, какъ долго сидевшая въ югЬтк^Ь птица, 
которая расправляетъ крылья, прелсде ч4мъ уне- 
стись въ небо. Ей было совестно предъ Акъ- 
Бибэ и другими женщинами. Но ее такъ и тя- 
нуло и'ь Баги-Дигииггь: иавЬриое, хАланча-Хань 
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лсдетъ ее и ску'^аетъ. Опъ дМствительио ждалъ 
и, когда она пришла, попрежнему, скромною 
аячкой, онъ умоляюще протянулъ руки: 

— Мн* казалось, что я умеръ, пока не ви- 
д'Ьлъ тебя, — ласкойо шепталъ онъ. — Ну, что 
Кара-Нингиль? Ч*мъ больше я думаю, т-Ьмъ 
больше мн* хочется увидать ее... Я знаю про 
нее все; она первая красавш1;а во всемъ госу- 
дарстве. 

— Ты красивее ея, Аланча-Ханъ... Но твоя 
красота, какъ спрятавшееся за тучами солнце. 
Потомъ Кара-Нингиль глупа.. Когда я ей ска- 
зала о твоемъ желан1и им*Ьть въ услуженхи 
аячку, она ответила: иди къ нему и сд-Ьлай все, 
чтобъ онъ не скучалъ. 

— Н4тъ, она мудрМшая изъ вс4хъ жен- 
щинъ!... Значитъ, ты будешь приходить ко мнЬ 
каждый день? 

— О, н4тъ... Я могу приходить только иногда, 
но оставаться зд4сь не могу. Кара-Нингиль С1ш.- 
зала: «Ты идешь къ нему чистою девушкой и 
такою же возвратишься, а иначе я тебя казню». 

Аланча-Ханъ только засмЬялся, а Кара-Нин- 
гиль опустила глаза. Каждый рауь, когда она 
приходила къ нему, онъ начиналъ ее разспра- 
шивать про царицу, точно влюбленный. Сердце 
Кара-Нингиль усиленно билось, но она не откры- 

8* 
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вала своего пастоящаго имони. Когда Аланча- 
Хаиъ скучалъ, она разс1^азывала ему сказки, гЬ 
сказки, гд4 влюбленные не узнавали другъ друга, 
а злая судьба смеялась надъ ними. ВсЬ свои 
мысли и чувства Кара-Иингиль передавав въ 
этой форм'Ь и наблюдала, тсакое дМствхе они 
нроизводятъ на Аланча-Хана. Когда она входила 
въ Баги-Дигиштъ, то совс^мъ изменялась, — гор- 
дая царица оставалась у воротъ сада, а зд'Ьсь 
была скромная д-Ьвушка, боявшаяся тсаждаго 
ласковаго взгляда. 

Случилось то, что равняетъ всЬхъ жеищинъ. 
1^гда Аланча-Ханъ въ первый разъ обпялъ и 
ноц4ловалъ Кара-Нингиль, она задрожала, х^акъ 
подстр'Ьленная аргади, и только нрошептача; 

— Чт^о ты д'Ьлаешь? Что я скалсу Кара- 
Иингиль? 

— Скажи ей, что я такъ хочу. 
Кара-Нингиль едва вырвалась изъ его объя- 

тш и долго не подзывалась въ Баги-Дигиштъ. 
ЗачЪмъ онъ ноц^ловаиъ ее?... Этотъ поц-Ьлуй 
точно ожогъ ее, и, просыпаясь ночью, она про- 
тягивала руки невидимому Аланча-Хану. Ко- 
нечно, онъ мо1^ поц'Ьловать простую аячку, но 
гордость царицы Кара-Нингиль была оскорблена. 
О, она его любитъ, но онъ никогда не долженъ 
знать объ этомъ! 
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Пъ огЬдующес свидате Кара-Нингиль ска- 
;^а^[а Аланча-Хану: 

— Я б'Ьдная д'Ьвушка, и ты меня оскорбиль 
своимъ поц4луемъ! 

— Я тебя люблю, аяч1са, — отвЬча/гь Алапча- 
Ханъ. 

— О, разв'Ь такая бываетъ любовь?... Теб-Ь 
скучно здЪсь сидЬть одному^ вотъ ты и прилас- 
каиъ аячку. Но ты забылъ, что обманываешь 
Кара-Нингиль, которая тебЬ верить. Твоя лю- 
бовь погубитъ меня, какъ солнце выжигаетъ ве- 
сеннюю траву въ степи. Если бы ты былъ ха- 
номъ, то какъ Узунъ-Ханъ каждый годъ соби- 
ралъ бы со всего государства самыхъ ь-расивыхъ 
д'Ьвушекъ и запиралъ бы въ своихъ садахъ. Это 

-несправедливо, и это не любовь. 

— Милая д4вушка, власть портитъ людей, 
по ^сейчасъ я знаю только одно, что люблю 
тебя, и больше не знаю ничего... Если бы я 
былъ ханомъ, то сд-Ьнаиъ бы тебя своею женой. 

— А если бы къ теб4 пришла сама Кара- 
Нингиль?... Ты забылъ бы и меня, и всЬхъ на 

— Оня — жена моего отца. 

— То.яько по имени... Она осталась чистою 
девушкой и гордится этимъ. И если бы Кара- 
Нингиль пришла къ теб-Ь, сама царица Кара- 
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Иингиль, и скадача бы, что любл10 тебя... О, 
ты ;тбылъ бы меня! 

— Никогда! — повторялъАланча-Ханъ и про- 
тягивалъ умоляюще руки, точно такъ, какъ Кара- 
Нингиль вид-бла его во сн'Ь. — Если бы я былъ 
ханомъ, я прежде всего казнилъ 0ы Кара-Нин- 
гиль... Я ее ненавижу. 

— А зач'Ьмъ ты такъ часто спрашиваешь 
меня о ней? 

— Потому, что ты такъ ее расхваливаешь. 
Случилось то, что бываетъ съ красивыми и 

некрасивыми д'Ьвушками. Кара-Нингиль провела 
ц'Ьлую ночь въ Баги-Дигиштъ и утромъ горько 
плакала. 

— Что я скажу теперь Кара-Нингиль? — по- 
вторяла она, не слушая ут4шен1й Аланча-Хана. — 
Я обманула ее... Она будетъ теперь презирать 
меня. Какъ я покажусь къ ней па глаза? 

— Оставайся зд'Ьсь, — просилъ ханъ. — Или 
подговори стражу и бЬжимъ. 

Кара-Нингиль аячка ревновала теперь Алап- 
ча-Хана къ собственной тЬни, къ той непри- 
ступной царице Кара-Нингиль, которая не должна 
была знать обычныхъ женскихъ слабостей. Она 
возненавидела Аланча-Хана, которому отдала 
все. Но неотразимая сила влекла ее опять въ 
Баги-Дигиштъ, и Кара-Нингиль пила здЬсь нол- 
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НОЮ чашей отравленпыя радости своей первой 
любви. Она была счастлива, .что Аланча-Ханъ 
веселъ и что она развлекаетъ его въ уединенш, 
какъ та птичка, которая поетъ па окн-Ь заклю- 
ченнаго въ тюрьме. Возвращаясь домой, она 
опять д'Ьлалась неприступною царицей, предъ 
которою трепетали вс4. О, она ум'Ьла показать, 
что Кара-Нингиль можетъ править государствомъ 
такъ же мудро и безъ Джучи-Катэмъ! Изъ даль- 
нихъ странъ пр1'Ьзжали любопытные посмотр-Ьть, 
какъ управляетъ цЬлымъ государствомъ молодая 
женщина, и восхваляли ее. Уучи-Вущъ про- 
славлялъ ее въ своихъ стихахъ, которые распе- 
вались бродячими пЬвцами. Народъ благоден- 
ствовалъ, торговля процв'Ьтала и только одни 
войска роптали, вспоминая походы Узунъ-Хана, 
когда они могли грабить, убивать и уводить 
въ пл4нъ. 

Кара-Нингиль была счастлива такъ же про 
себя, какъ раньше плакала одна, — ншсто не 
долженъ былъ знать объ ея тайныхъ радостдхъ. 
Цв-Ьты попрежнему вяли въ ея присутствщ, но 
ей теперь было не до нихъ. 
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IX. 



Джучи-Катэмъ сщ'Ьлъ въ зак.1ючеши уже два 
года и ничего не зналъ, что д'Ьдается тамъ, за 
пределами его тюрьмы. Онъ былъ окруженъ та- 
кою же н'Ьмою стражей, какъ и Аланча-Ханъ. 
Ц'кше дни онъ гулялъ въ саду и чутко при- 
с.1уп1ивался къ гулу, который доносился изъ 
Зеленаго Города. Что-то теперь делается тамъ 
и что д'Ьлаетъ царица Кара-Нингиль, заплатив- 
шая ему черною неблагодарностью и за его 
услуги, и за любовь? У Джучи-Катэмъ даже не 
являлось мысли о б-ЬгствЬ: куда ему бежать, да 
разв'Ь онъ можетъ б'Ьжать отъ Кара-Нингиль? 
Когда-то красивый батырь теперь посЬд&хъ и 
опустился, — это былъ уже старикъ. Но онъ 
былъ ув'Ьренъ, что настанетъ часъ, когда Кара- 
Нинги:и> вспомнитъ и про него, тотъ черный 
часъ, когда нужны одни вЬрные слугЗ. Пусть 
царица радуется теперь съ Аланча-Ханомъ, но 
эти радости дорого будутъ ей стоить. Джучи- 
Катэмъ вид'к1ъ даже во сн-Ь садъ Баги-Дигиштъ 
и вид4лъ Кара-Нингиль, какъ она потихоньку 
отъ вс'Ьхъ крадется къ своему любовнику, — о, 
зач'Ьмъ тогда онъ не велкть казнить этого про- 
клятаго хаискаго сына! Гордая и неприступная 
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царица забыла для него все —и свою дЬвичью 
гордость, и вели'по царицы, и ого сов11ТЫ. 

Разъ ночью, когда Длсучи-Катомъ спалъ, его 
разбудилъ шумъ иознакомыхъ шаговъ. Вь пер- 
вую минуту онъ подумалъ, что пришли за нимъ, 
чтобы казнить его, и похолод'Ь.1ъ отъ ужаса, по 
потомъ въ его комнату вошла Акъ-Бибэ и бро- 
силась отцу на шею. 

— Ты свободенъ! — шептала она. — Кара- 
Иипгиль ждетъ тебя. 

— Что-нибудь случилось? — спрашивалъ Джу- 
чи-Катэмъ, не в-Ьря собственному счастью. 

— Аланча-Хапъ б'Ьжалъ! — ответила Акь- 
Вибэ, опуская глаза. — Кара-Пипгиль позволила 
ему съ'Ьздить на охоту, а онъ бЬжалъ. За него 
войско и весь народъ. Съ минуты на минуту 
ждутъ возмуш,еп1я, а Кара-Нингиль заперлась 
въ своемъ дворц'Ь. Народъ забылъ ел благодЬя- 
н1я, ея мудрое правлете — все. 

— Я этого ожидалъ, — задумчиво говорилъ 
Джучи-Катэмъ. — Такъ должно было быть. 

Кара-Нингиль съ петерп'Ьтемъ ожидала въ 
своемъ дворцЬ ноявленхя Джучи-Катэмъ. Про- 
тивъ нея было все: обласканные ею князья, 
войско, народъ. Пока Джучи-Катэмъ находился 
въ зак.яючен1и, сторонники Узунъ-Хана делали 
свое темное дкио на свободЬ. Она узна-иа обо 
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псемъ посл'Ьдияя. Лланча-Хапъ выпросилъ ея 
позводен1е съездить на охоту и б-Ьжаль. 0^ как1» 
онъ ее умолялъ и она поварила его клятвамъ! 
Но было одно хорошо, до конца она осталась 
для него простою аячкой и не выдала своего 
настоящаго имени. 

Когда явился во дворецъ Джучи-Катэмъ. 
Кара-Нингиль приняла его спокойная и гордая 
какою онъ зналъ ее всегда. 

— Ты свободенъ, Джучи-Катэмъ, — сказала 
она, — и подумай о своемъ спасенш. Войска пе- 
редались на сторону Аланча-Хана. 

— Царица, я умру вм-Ьст* съ тобой, — отв'Ь- 
гилъ Джучи-Катэмъ. — Счастье изменчиво, но 
мы еще увидимъ, какъ справится этотъ маль- 
чишка съ Джучи-Катэмъ... Промятое отродье 
Узунъ-Хана узнаетъ меня. 

— Д4лай, что хочешь и какъ хочешь, — ре- 
шила Кара-Нингиль. — Я виновата предъ тобою. 

— Разв'Ь солнце молсетъ быть виновато, что 
ослЪпляетъ паши слабые глаза? 

Джучи-Катэмъ разсчитывалъ на свое прелс- 
пео . в.11яше на народъ, но онъ въ этомъ ошибся 
такъ же л;естоко, какъ Кара-Нингиль въ Алан- 
ча-Хан4. Народъ успЬлъ забыть Джучи-Катэмъ 
и съ петерп'Ьшемъ ждалъ, когда Аланча-Ханъ 
подступитъ съ войскомъ къ Зеленому Городу. 
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Въ каждамъ Джучи-Катэмъ теперь вид'Ьлъ из- 
менника и недостало бы веревокъ, чтобы ихъ 
перевесить. Уучи-Бушъ въ числ^Ь другихъ пе- 
решелъ тоже на сторону Аланча-Хана и теперь 
восп'Ьвалъ его, какъ раньше восп^валъ Еара- 
Нингиль. Надежды на спасеще съ каждымъ 
днемъ оставалось все меньше и меньше, а Алана- 
Ханъ съ каждымъ днемъ былъ все ближе и 
ближе. Ему, какъ победителю, сдавались одинъ 
городъ за другимъ и число войска увеличива- 
лось съ каждымъ шагомъ впередъ. Уже въ са- 
момъ Зеленомъ Городе появились возмутитель- 
ные листы новаго хана, написанные рукою Уучи- 
Бушъ. 

— Теперь все кончено, — сказалъ Джучи-Ка- 
тэмъ, убедившись въ тщетности всехъ своихъ 

уСИЛ1Й. 

Это известхе Кара-Нингиль выслушала совер- 
шенно равнодушно, точно все такъ и должно 
было быть. Все равно, прошлаго не воротишь 
а. о будущемъ она старалась не думать. 

— Нужно белсать, царица, — говорилъ Джучи- 
Катэмъ. — Аланча-Ханъ подстуиитъ съ юга, а 
лгы уйдемъ на северъ. 

— Въ Чо.шанъ-Тау? — обрадовалать Ка^т- 
Нингиль. — Можетъ быть, ои^е и БаЙ1Ъ1ръ-Ханч. 
живъ, и я увилсу его... О, скорЬе, скорее!., 
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Алтыпъ-Тюлгю давно скрылась, и ее даже не 
разыскивали. Джучи-Катэмъ решился бежать 
втроемъ: онъ, Кара-Нингиль и Акъ-Бибэ. Въ 
ханской конюшн'6 онъ самъ выбралъ шесть луч- 
шихъ аргамаковъ, чтобы бежать о дву-конь. 
Кара-Нингиль над4ла то самое платье, въ ко- 
торомъ ее привезли въ Чолпанъ-Тау, и ничего 
не взяли изъ ханскихъ сокровищъ. Для чего ей 
богатство, наряды и роскошь, когда сердце раз- 
бито? Она не согласилась бы б-Ьжать, если бы 
не желаше увидать въ посл'Ьдшй разъ милыя 
горы, гд'Ь она выросла, и желанхе обнять еще 
разъ Байгыръ-Хана. В-Ьдь, умереть не все ли 
равно ГД'Ь?.. Одинъ Джучи-Катэмъ не думалъ о 
смерти, а, напротивъ, жизнь ему только что на- 
чала улыбаться. Онъ увезетъ Кара-Нингиль да- 
леко-далеко, и она опять полюбитъ его. Въ лю- 
бомъ сосЬднемъ государств* его примутъ съ ра- 
достью и онъ отмститъ Аланча-Хану за его из- 
мену. 

Беглецы ушли изъ Зеленаго Города темною 
ночью, когда дремала вся городская стража. 
Впереди лет-Ьлъ самъ Джучи-Катэмъ, а за нимъ 
уже Фхали Кара-Нингиль и Акъ-Бибэ. Такъ они 
мчались два дня и дв'Ь ночи, пока не достигли 
^1олпанъ-Тау. 

— Теперь мы дома, — говорить радостно Джу- 
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чи-Катэмъ. — Аланча-Хану нужно еще идти пе- 
д-Ьдю, прежде ч'Ьмъ онъ насъ догонитъ. Отдох- 
немъ у Байгыръ-Хана и опять въ путь, черезъ 
Голодную Степь. 

Кара-Нингиль молчала. Ее занимало больше 
всего то, что гд'Ь они не проезжали, вс4 цв4ты 
умирали сейчасъ же, точно за ними по пятамъ 
летала сама смерть. Это было страшное про- 
кляпе, которое она уносила съ собой изъ Зе- 
ленаго Города. 

— Что ты молчишь, царица? — спрашивала 
ласково Джучи-Катэмъ. 

— Я не царица, а Кара-Нингиль... Царица 
умерла... тамъ, въ Зеленомъ Городе умерла. 



X. 



Байгыръ-Ханъ сначала не узналъ б4глецовъ, 

а потомъ обрадовался. Раньше борода у него 

.была б4лая, потомъ пожелтела, а сейчасъ была 

зеленая, какъ мохъ, которымъ обростали деревья 

на Чолпанъ-Тау. 

— Мы въ гости прйхали, — сказалъ Джучи- 
Катэмъ. — Еара-Нингиль соскучилась о теб*. 

Старикъ посмотр-Ьдъ столетними глазами на 
Джучи-Катэмъ и только покачалъ шловой: ца- 
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рицы О дву-конь не Ьздятъ. Потомъ Джучи- 
Катэмъ разсказалъ все Байгыръ-Хану и ничего 
не скрылъ. 

— Наши несчастгя только велики для насъ 
самихъ, а если смотреть на нихъ издали, то 
д'Ьлаются все меньше и меньше, — отв4тилъ ста- 
рикъ. — Былъ Узунъ-Ханъ, была Кара-Нингиль, 
теперь Аланча-Ханъ, а носл-Ь него кто-нибудь 
другой... Весной одна трава, осенью другая, а 
на будущее л-Ьто третья. Труднее всего быть 
царемъ для самого себя... и бояться нужно тоже 
одного себя. 

Сначала Кара-Нингиль обрадовалась, когда 
увид4ла Байгыръ-Хана, пещеру, въ которой 
жила съ нимъ маленькою девочкой, Кузь-Тау 
съ ея развалиной па самой вершин* и всЬ т'Ь 
м^ста, гд'Ь б4гала беззаботнымъ ребенкомъ. На 
горахъ цв'Ьтовъ не было, и это ее радовало: не- 
чему умирать при ея появлеши. Кузь-Тау сто- 
яла голою каменистою шапкой и по ней едва 
л'Ьпились только чахлые кустики. Но потомъ ^ 
Кара-Нингиль сделалась опять такою задумчивой 
п совс4мъ равнодушной. Она любила сидеть у 
огня и смотр'Ьть туда, д^иеко внизъ, гдЬ разле- 
глась желтымъ ковромъ Голодная Степь, а по- 
томъ припоминала тЬ пЬспп, которыя когда-то 
пЬл'ь ей Байгыръ-Ханъ. 
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Черсзъ два дня, когда лошади отдохнули, Длсу»ш- 
Катэмъ сказалъ: 

— Еара-Нингиль, пора йхать. 

— Куда? — удивилась Кара-Нингиль. — Я оста- 
нусь зд'Ьсь съ Байгыръ-Ханомъ, а ты уЬдешь съ 
Акъ-Бибэ... 

У Джучи-Катэмъ опустились руки. Какъ онъ 
ни уговаривалъ, какъ пи упрашивалъ, какъ ни 
умолялъ Еара-Нингиль, она оставалась непре- 
клонною. 

— Мн* зд'Ьсь хорошо, — повторяла она упря- 
мо одно и то же. 

— Царица, опомнись! 

— Я уже опомнилась. 

— В-Ьдь, каждый часъ дорогъ... Если тебЬ 
не жаль себя, то пожаиМ меня съ Акъ-Бибэ. 

— Оставьте меня одну, а сами спасайтесь... 
Джучи-Катэмъ со слезами умолялъ Кара-Нип- 

гиль, но она была равнодушна и къ слезамъ. 

— А! такъ ты вотъ какъ поступаешь со мной? — 
зарычалъ онъ на нее въ страшной ярости, какъ 
раненый зв'Ьрь. — Тогда я свяжу тебя, какъ упря- 
мую овцу, и увезу насильно! 

— Вяжи, если твоя рука подымется на та- 
кое д4ло, но я живая не дамся. 

— О, когда такъ, то я теб* сд-Ьлаю самое 
страшное, Кара-Нингиль... Клянусь теб^Ь моею 
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с'Ьдою бородой, что сдЬлаю то, о чемъ ты и но 
думала. 

— Что жо ты сд'клаешь? 

— Что я сд1;лаю?.. Я останусь здЬсь съ то- 
бой и буду ждать и своей, и твоей смерти. 
Алапча-Хапъ безжалостно убьетъ обоихъ, но л 
постараюсь умереть раньше, чтобы ты вид-Ьла 
мою смерть и казнилась... Ты отого Ссяма хо- 
чешь, Кара-Нщтгиль!.. 

Теперь Кара-Нингиль со слезами умоляла 
Джучи-Катэмъ бЬкать, пока есть время, а ее 
оставить здЪсь, но Джучи-Катэмъ оставался не- 
прек-юннымъ, какъ скала. 

Прошелъ день, нрошелъ другой, а Кара-Нин- 
гиль оставалась совсЬмъ равнодушною къ уве- 
личивавшейся опасности. Ей было только лшль 
Акъ-Бибэ, которая старалась платать потихоньку 
отъ всЬхъ, — в4дь, Акъ-Бибэ была еще такъ мо- 
лода и ей такъ хотелось ;кить. 

Длсучи-Катэмъ казался спокойнымъ, но часто 
нрипадалъ ухомъ къ земл1 и слушалъ, — чуткое 
ухо батыря слышано дальше волчьяго. 

— Погоня..* 

Кара-Нингиль даже не оглянулась. 

— Кара-Нингиль, погоня! — повторилъ онъ. 
Она оставалась неподвижною. 
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-^ Царица, пошня! — еще разъ повторйлъ он1> 
и Кара-Нингиль разсм'Ьялась. 

Акъ-Бибэ громко плакала и фвала на себ^ 
волосы въ отчаяши. 

— Если мы уйдемъ сейчасъ, то насъ не на- 
гонять, — угрваривалъ Джучи-Катэмъ. — У нихъ 
лошади устали, а у насъ св'Ьшя... Черезъ день 
мы будемъ вн-Ь всякой опасности. 

Не усп-бль Джучи-Катэмъ догОворитк посл-Ьд- 
няго слова, какъ въ горахъ показались уже 
всадники. Ихъ было много и они спускались 
съ горы въ долину. Джучи-Катэмъ осмотр-Ьлъ 
свою саблю, копье, лукъ со стрелами и ска- 
залъ: 

— Смерть близко... 

Тогда на Кара-Нингиль напалъстрахъ: в'Ьдь, 
ее могутъ живую взять въ пл'Ьнъ и привести 
въ Зеленый Городъ жалкою невольницей. 

— Джучи-Катэмъ, убей меня,— молила она. — 
Лучше смерь, ч4мъ позоръ взятой въ пл'Ьнъ 
царицы... 

Теперь засмеялся Джучи-Катэмъ: б'Ьжать было 
поздно. 

Погоня была уже близко, такъ что можно 
было разсмотр4ть высок1я бараньи шапки на- 
•Ьздниковъ, длинныя йига съ развевавшимися на 
нихъ конскими хвостами и блегкъ оружтя,— это 
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была старая ханская стража, первой изменив- 
шая Кара-Иингиль. 11рищурилъ глаза Джучи- 
Катг)мъ и узна;1ъ Алапча-Хана, который "Ьхалъ 
въ средин'Ь стражи на б^чомъ аргамаке. 

— Я не хочу зд-Ьсь умирать... — заявила твер- 
до Кара-Нингиль.^— Давай лошадей и 'Ьдемъ на 
Кузь-Тау. Тамъ есть отличная защита. 

Джучи-Катэмъ повиновался. Со страха Акъ- 
Бибэ лишилась чувствъ, но Длсучи-Катэмъ пе- 
рекинулъ ее лоперекъ с'Ьд.1^а и повезъ съ собой. 
Кара-Нингиль уговорила -Ьхать съ ними и Бай- 
гыръ-Хана, который сначала не хогЬлъ остав- 
лять своей пещеры. Когда ханская стража подъ- 
езжала къ этой пещерЬ, три .лошади, какъ кошки, 
карабкались на страшную кручу Кузь-Тау. Даже 
издали было страшно смотреть на нихъ, и сердце 
сжалось у самыхъ храбрыхъ. 

Когда б-Ьглецы взобрались, наконецъ, на са- 
мую вершину, Джучи-Катэмъ поставилъ на ст^ну 
старой башни свою пику съ конскимъ хвостомъ 
и, махая шапкой, крикнулъ внизъ Аланча-Хану: 

— Эй, вы, трусы, кто желаетъ оставить здЬсь 
свою глупую голову?.. А тебе, Аланча-Ханъ, я 
отражу уши, какъ мальчишке, только покажи 
свой носъ сюда! 

. Байгыръ-Ханъ смотрелъ подъ гору въ другую 
сторону, где растилась Голодная Степь, и при- 
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поминалъ, какъ онъ бился на Кузь-Тау еще съ 
Узунъ-Ханомъ. 

XI. 

— Имъ больше некуда уйти,— говорилъ Уучи- 
Бушъ своему новому повелителю Аланча-Хану. — 
Они будутъ наши... 

, — Главное, нужно взять ихъ живыми, — 
отв4чалъ Аланча-Ханъ. — Я никогда не видалъ 
эту Кара-Нингиль... 

— Ихъ тамъ на Кузь-Тау двое: Кара-Нин- 
гиль и Акъ-Бибэ. Хорошо было бы захватить 
живыми обЬихъ и привести ихъ *въ Зеленый 
Городъ закованными въ ц-Ьпи. 

Аланча-Ханъ никому не говорилъ объ аячкЬ, 
приходившей къ нему въ Баги-Дигиштъ, и только 
лсаждалъ увидать эту сказочную царицу Кара- 
Нингиль, о которой такъ много слышалъ. Вс4 
его побЪды ничего не значили предъ этою по- 
следней; пока Кара-НингшП) на свободе, онъ 
еще не ханъ. Между прочимъ, его удивляло, 
почему беглецы такъ долго оставались въ Чол- 
панъ-Тау и не бежали дальше.. Лучш1я лошади 
съ ханской конюшни спасли бы ихъ отъ по- 
гони. 

— Лошадей всего шесть, а ихъ четверо съ 

9* 
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Байгыръ-ханомъ, — объяснилъУучи-Бушъ.-^Они 
не могли бросить зд'Ьсь беззащитнаго старика.. 

— Ты слишкомъ много приписываешь имъ 
великодупия,— сердито отвЪчалъ Аланча-Ханъ. — - 
Простая случайность... 

Изъ ханской свиты сейчасъ же вызва^юсь 
несколько охотниковъ взобраться на Чолпанъ- 
Тау и взять засевшую въ ней горсть храбре- 
цовъ въ пл'Ьнъ. Особенно волновался Уучи- 
Бушъ, которому Аланча-Ханъ, за его услуги 
подарилъ саблю. Онъ заявилъ, что самъ пол'Ь- 
зетъ на Кузь-Тау, если это будетъ нужно. Когда 
Аланча-Хану передали хвастливыя слова Джучи- 
Катэмъ, онъ покрасн'Ьлъ, какъ дЬвушка:. о, они 
вс4 дорого занлатятъ ему за этотъ посл'ЬднШ 
позоръ, только бы взять ихъ живыми! 

Первый приступъ смЬлыхъ охотниковъ на 
Кузь-Тау закончился полною неудачей. Прихо- 
дилось взбираться па страшную 1шменную кру- 
чу по одному, какъ лазятъ по горамъ аргали, и 
м'Ьтюя стр'Ьлы Джучи-Катэмъ по одному снима- 
ли отчаянныхъ храбрецовъ — одипъ за другимъ 
см'Ьльчаки летали внизъ и разбивались въ дре- 
безги. Какъ Уучи-Бушъ пи размахивалъ своею 
саблей, какъ ни кричалъ, б'Ьгая подъ горой, 
из^ этого приступа ничего не вышло, кром'Ь 
п4сколькихъ убитыхъ. 
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— Что же они трусятъ? — - кричалъ Уучи- 
Бушъ. — Да я одинъ возьму это воронье гнездо... 

— А что Аланча-Ханъ прячется, какъ ба- 
ба? — кричалъ съ горы Джучи-Катэмъ, размахи- 
вая саблей. — Пусть идетъ сюда, а сойти съ го- 
ры я ему помогу... 

Аланча-Ханъ скрежеталъ зубами въ безсиль- 
ной ярости, — такъ, одного по одному, Джучи- 
Катэмъ перебьетъ всю его свиту. Но Уучи- 
Бушъ ут'Ьшилъ его: 

— Мы ихъ и такъ возьмемъ, потому что 
тамъ, на верху горы, нЬгь воды... 

— Почему ты это знаешь? 

— А я слышу но ржанью лошадей. 

— Тогда мы ихъ заставимъ сдаться безъ 
капли крови, — р'Ьшилъ Аланча-Ханъ. 

У подножья Кузь-Тау были разставлены на- 
дежные сторожа, а самъ Аланча-Ханъ разбилъ 
свой станъ въ доли1гЬ. Изъ его палатки видна 
была вся Кузь-Тау и, ложа па ковр4, онъ могъ 
вид'Ьть все, что дЬлается на ея вершин'Ь. По- 
явивш1яся на развалииахъ башни человеческая 
фигуры шзались отсюда такими маленькими, 
какъ д'Ьтск1я куклы, такъ что едва можно было 
отличить мужчину отъ лсепищиы, п то благо- 
даря только прозрачности горнаго воздуха. 

Вечеромъ весело загорктщсь 011ш въ стапЬ 
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Алапча-Хаиа, который теперь отдыхалъ посл'Ь 
своихъ военныхъ трудовъ и поб'Ьдъ. Утомлен- 
ная походомъ стража тоже была рада отдохнуть. 
Загор'Ьлся огонь и^ вершин'Ь Кузь-Тау, точно 
В0ЛЧ1Й глазъ. Кругомъ стояла мертвая тишина 
и только перекликались одн4 лошади, чуждыя 
челов'Ьческой ненависти; печально ржали арга- 
маки съ вершины Кузь-Тау и имъ весело от- 
вечали пасшхяся на ^зеленой трав'Ь хансшя ло- 
шади. 

Аланча-Ханъ весело пировалъ въ кругу сво- 
нхъ ратныхъ сподвижниковъ, когда надъ Чол- 
панъ-Тау быстро спустилась темная горная ночь. 

— Кто это поетъ? — спрашивалъ Аланча-Ханъ, 
прислушиваясь. 

— А это безумный старикъ Байгыръ-Ханъ... 
Действительно, это н^ль Байгыръ-Ханъ: онъ 

п^лъ свои старыя п4сни объ Узунь-Хан*, о 
старыхъ батыряхъ, кости которыхъ разсЬяны по 
Голодной Степи, о чудныхъ красавицахъ, уве- 
денныхъ Узунъ-Ханомъ въ нл'Ьнъ, о разрушен- 
ныхъ городахъ и невидимо в'Ьявшей надъ всЬми 
смерти. «О, смерть любитъ храбрыхъ, — п'Ьлъ 
Байгыръ-Ханъ, — она не ш,адитъ и красавицъ, 
которыя проносятся предъ нашими глазами, 1сакъ 
падаюпця звЬзды... Гд'Ь стояли цв1'»тущ1е города, 
тамъ сейчасъ мертвая пустыня, а гд* стоятъ 
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сейчасъ цв'1>171ци^ города, тамь въ свое время 
аудетъ пустыня. Узупъ-Ханъ, ты много пролилъ 
челов-Ьческой крови, но теб1 не мягче отъ это- 
го лежать въ своей могил4... ПослЪднхй б'Ьднякъ 
и самый велишй ханъ равны въ обп1,ей судьб^п 
Жить страшно только людямъ несправедливыми, 
а смерть любитъ храбрыхъ... Байгыръ-Ханъ еще 
разъ пришелъ на Кузь-Тау и будетъ ждать 
зд-Ьсь, какъ подлые трусы прольютъ его кровь. 
Не умретъ только одна слава худыхъ дЬлъ и 
святыя п'Ьсни, въ которыхъ пЬвцы оплакиваютъ 
свою родину». 

Аланча-Ханъ прослезился, слушая п!»сни 
Байгыръ-Хана. Горный воздухъ такъ чистъ, что 
доносилъ къ его уху каждое слово. Задумались 
и тЪ храбрецы, которые мечтали о военной до- 
быч1>, засЬвшей на вершинЬ Кузь-Тау: кто 
знаетъ, кому придется вернуться домой живымъ, 
а Джучи-Катэмъ м4тко стрЬляетъ. Пока старикъ 
п'Ьлъ свои П'Ьсни, а соратники Аланча-Хана его 
слушали, Джучи-Катэмъ, какъ кошка, спусти. 1ся 
съ горы. По пути онъ зар'Ьзалъ заслушавшагося 
сторожа и вернулся на гору съ водой, которую 
принесъ въ своей мохнатой шанк^Ь. 

— Вотъ, Кара-Нингилъ, и вода, — съ гор- 
достью залвилъ онъ, подавая свою мокрую шап- 
ку цариц*, — а Алапча-Ханъ дуракъ... 
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Томившхяся отъ жажды лошади весоло за- 
ржани, когда почуяли свежесть принесенной 
воды. Но Кара-Нингиль не выпила ни одной 
капли, а отдала свою порщю Акъ-Бибэ, которая 
лежала больная. Джучи-Катэмъ остатки воды 
передалъ Байгыръ-Хану. Б^днымъ аргамакамъ 
такъ ничего и не осталось и они смотрели на 
всЬхъ печгиньными глазами. Кара-Нингиль на- 
прасно ласкала ихъ и давала облизывать мо- 
крую шапку, — лошади рыли копытами землю и 
просили воды. Они сл-Ьдили за каждымъ ша- 
гомъ своихъ хозяевъ и призывно ржали, наго- 
няя на всЬхъ смертную тоску. 

— Отпустимъ лошадей... — говорила Кара- 
Нингиль. 

— Ни за что! — гордо отвЬчалъ Джучи-Ка- 
тэмъ. Это наша последняя надежда которая 
умретъ вм^стЪ съ нами... Если Акъ-Бибэ на- 
столько поправится, что въ состоянш будетъ 
держаться въ сЬдл*, мы пробьемся мимо этихъ 
ханскихъ воронъ, которыя ум4ютъ только пить 
и "Ьсть. 

— Джучи-Катэмъ. у тебя железное сердце... 
Ц'Ьлую ночь не смыкала глазъ Кара-Нингиль 

и все сид'Ьла на верху старой ст-Ьны, гд'Ь лю- 
била сидеть еще маленькою д-Ьвочкой. Зд-Ьсь 
въ первый разъ зам'Ьтилъ ее орлиный взглядъ 
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Джучи-Катэмъ, и вотъ она опять на любймолгь 
своемъ м-Ьсй, надъ головой то же^ небо, тамъ, 
вдали, та же Голодная Степь, но теперь сама 
она уже не та и принесла сюда съ собой цЬ- 
лый адъ. Какъ лошади мучились отъ жажды, 
такъ еще больше мучилась Кара-Нингиль отъ 
своихъ воспоминан1Й. И п'Ьтъ той воды, которая 
утолила бы ея душу... Главный виновникъ 
всЬхъ ея несчастШ, который изъ любви къней 
готовъ отдать жизнь, чуждъ ея сердцу уже давно, 
и ее мучитъ, что онъ рЬшился умереть за нее. 
О, безумецъ Джучи-Катэмъ, зач'Ьмъ онъ зд'Ьсь? 
А тотъ, кого выбрало ея сердце, кому отдала 
все, сторолштъ ее, чтобы насладиться ея но- 
стЬдншгь позоромъ... Но этого не будетъ: Алан- 
ча-Ханъ не увидитъ царицы Кара-Нингиль и не 
узнаетъ въ ней любившую его аячку... Она 
умретъ въ этихъ камняхъ царицей, 1«1къ тЬ 
храбрецы, которыхъ любитъ сама смерть. Одинъ 
разъ, всего только одинъ разъ раскрылось ея 
д'Ьвичье сердце и вотъ тяжелая плата за ея лю- 
бовь... А она еще думала, что царица Кара- 
Нингиль не походитъ на другихъ женщинъ н 
что ей чул^да слабость. Прохиятый день, когда 
ее увидалъ въ первый разъ Длсучи-Катэмъ!.. 

Для осаждеиныхъ ночи длинны, какъ д.1я 
больиыхъ. 1И'»С1солько разъ Кара-Иитиль щю- 
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Видывала лошадей,< который, благодаря ночной 
нрохлад^, зам-Ьтно успокоились, но это былъ 
только обманъ, чтобы он'Ь еще сильнее почув- 
ствовали жажду съ восходомъ солнца. То солн- 
це, которое даетъ жизнь и двилсеше всему, по- 
губить ихъ вс4хъ. Кара-Нингиль тоже мучи- 
лась отъ ;кажды и прикладывала горевшую го- 
лову къ холоднымъ камнямъ. 

Джучи-Катэмъ не сМыкалъ глазъ и карау- 
лилъ, притаившись за камнемъ. Ночью всего 
легче было сделать вылазку сторожившему ихъ 
врагу и только усталость, вероятно, мешала 
еподвижншсамъ Аланча-Хана воспользоваться 
темнотой. Къ утру Джучи-Катэмъ овладела уста- 
лость и орлиные глаза начали дремать. Только 
чуткое ухо сторояшло каждый звукъ, и Джучи- 
Катэмъ вздрагивалъ отъ малМшаго шороха въ 
камняхъ, щЪ гн'Ьздились ящерицы и зм'Ьи. Ут- 
ромъ, когда долина покрылась туманомъ, небо 
сделалось с'Ьрымъ, а камни точно отпот4ли, 
Джучи-Катэмъ забылся тревожнымъ сномъ. Онъ 
очнулся^ когда его шею обняли двЪ теплыя жен- 
сгая руки, — это была Кара-Нингиль. Она 'при- 
пала къ нему своею головкой и горячо поце- 
ловала. 

— Джучкг-Кнтэмъ, я знаю твое львиное 
со1)дце... — шептала она, . продоллсая его обни- 
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мать, — я знаю, что ты ьсегда любилъ меня... 
По у меня одна къ тебЬ просьба: уходи отсю- 
да и забудь Кара-Иингиль. Я тобя ц1:1ую, кагп» 
брата, а моя любовь тамъ, внизу... Дай мнЬ 
умереть зд-Ьсь одной, и я умру, какъ царица. 

— Я счаст.швъ... — отв-Ьчата Джучи-Катэмъ, — 
да, я счастливъ, что умру вм'Ьст4 съ тобой, моя 
царица. Если жизнь насъ разлучала, то пусть 
смерть соединить... Да будетъ благословенъ тотъ 
часъ, когда глаза мои увидали тебя въ этихъ 
развалинахъ! 

XII. 

Проходить день надъ ^1олпанъ-Тау, прохо- 
дить другой. Весело пируетъ Аланча-Ханъ въ 
своей палатке и все смотрить на Кузь-Тау, на 
вершину горы, гд-Ь все точно умерло. Истомив- 
ппяся оть жажды лошади не могли больше 
ржать, и радуется сердце Аланча-Хана. Скоро 
наступить тоть желанный чась, когда Кара- 
Нингиль сдастся и онь приведеть ее вь Зеле-г 
ный Городь своею пленницей и велить ее каз- 
нить, какь Джучи-Катэмь казниль Узунь-Хана. 
Солнце не должно видЬть ханской крови... Ве- 
селится Аланча-Ханъ и веселятся съ нимъ его 
спутники. 
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Утромъ и вечеромъ выходить из'ъ стала Уучи- 
Буигь и кричитъ: 

— Эй, вы, вороны, сдавайтесь... Аланча- 
Ханъ поступить сь вами, какъ велить его хан- 
ское сердце. Все равно, передохнете съ голода... 

— Приди и возьми, — кричитъ съ горы Джу- 
чи-Катэмь. — Ты, старый дуракъ, не стоишь да- 
же того, чтобы тебя повысить. 

Ахъ, какъ мучи.1ись б^дныл лошади на вер- 
шин'Ь Кузь-Тау и какъ болело за нихь сердце 
Еара-Нингиль!.. ОнЪ уже теперь не могли 
ржать, а только стонали, какъ люди. По ночамь 
он'Ь лизали холодные камни, но днемь солнце 
жгло такъ безпощадно, и лошади просто бе- 
сились отъ жажды и грызли другъ друга. Акъ- 
Бибэ лежала, какъ мертвая, и всЬхъ бодрее 
чувствовалъ себя Байгыръ-Ханъ. Каждый ве- 
черь старикъ поднимался на вершину ст^ны и 
зд-Ьсь п^лъ свои п'Ьсни. 

Прошелъ четвертый день, Аланча-Хану на- 
доело ждать, и онъ ночью вел1^лъ сделать вы- 
лазку, но она кончилась т^мъ, что Джучи-Ка- 
тэмъ убилъ еще четверыхъ, а остальные бежали. 
Изнемогавш1й отъ жажды Джучи-Катэмъ чуть 
не умерь отъ утомленхя, и Кара-Нингиль уха- 
живала за нимь, прикладывая холодные камни 
къ его голов'Ь. 
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На шестой день умерла Лкъ-Бибг). Какъ 
страшно мучилась бедная девушка и какъ она 
просила воды, чтобы смочить запекшйся ротъ, 
но воды не было... Ей все представлялось, что 
враги д-Ьлаютъ новый приступъ, и она просила 
убить ее, а не отдавать на позоръ Аланча-Ха- 
ну. Ее похоронили въ глубокомъ колодце, ко- 
торый былъ когда-то вьфытъ на Кузь-Тау. Джу- 
чи-Катэмъ горько плакалъ надъ могилой погу- 
бленной Узунъ-Ханомъ дочери, и это горе при- 
давало ему силы. 

— Не плачь, Джучи-Катэмъ, — ут-Ьшала его 
Кара-Нингиль, — Акъ-Бибэ счастливее насъ... 
Она больше не мучится. Она не чувствуетъ 
жажды, позора, бол-Ьзней, чужой и своей не- 
справедливости. 

— О, да, умереть, скорее умереть! — шепталъ 
Джучи-Катэмъ, закрывая свое лицо руками. — 
И ты, Кара-Нингиль, утешаешь меня?.. Ты — 
мое солнце, которое однимъ даетъ жизнь, а дру- 
гихъ заставляетъ умирать... Я боюсь только од- 
ного: быть несправедливымъ въ посл^^днюю ми- 
нуту и къ себ*, и къ теб'Ь... Ты — моя Голод 
ная Степь, съ которой я похоронилъ все!.. 

О, какъ мучилась, какъ страшно мучилась 
Кара-Нингиль!.. Стоило .ей закрыть глаза, какъ 
все застилалось краснымъ огнемъ, — онъ, этотъ 
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ОГОНЬ, пол<.иралъ ос. Даже ночью не было по- 
щады и все небо казалось кровавьшъ, а звезды 
смотр-Ьди съ него страшными огненно-красны- 
ми глазами. Если лошади такъ страшно уми- 
рали отъ жажды, то] Кара-Иингиль мучилась 
вдвое и нравственныя муки были тяжелее фи- 
зическихъ страданхй. 

— Н'Ьтъ, я царица... царица... — шептали за- 
пекшхяся губы Кара-Нинги.1ь, т-Ь губы, кото- 
рыми она ц'Ьловала Аланча-Хана. ~- Онъ не 
увидитъ моего позора... онъ не услышитъ моль- 
бы о пощади... я — царица... 

Прошло семь ужасныхъ дней и семь ужас- 
ныхъ ночей, и когда надъ Чолпанъ-Тау подни- 
малось утреннее солнце, за1июченные на вер- 
шине Кузь-Тау думали: это восходить наше по- 
следнее солнце. Лица у всЬхъ посин'Ьли, иска- 
зились и сделались страшными. Они старались 
не смотреть другъ на друга. У Кара-Нингиль 
распухъ даже языкъ, и она съ трудомъ могла 
говорить. Джучи-Катэмъ едва держался на но- 
гахъ, и чтобы перейти съ одного м-Ьста на дру-т 
гое, онъ употреблялъ нечелов^чесшя усил1я. 
Бодрее всЬхъ оставался Байгыръ-Ханъ, но онъ 
совсЬмъ помешался отъ голода. Смерть шла къ 
нимъ быстрыми шагами. 

Кара-Нингиль ждала на верху ст^ны. О, гакъ 
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трудно было ей подняться сюда, но это было 
нужно... Она смотрела внизъ, на станъ Алан- 
ча-Хана, и видела йриготовлешя къ новому 
приступу.- Если бы она могла см-Ьяться надъ 
этими храбрецами, но она только знакомъруки 
пригласила на ст4ну Джучи-Катэмъ. Когда онъ 
вползъ на вершину, онъ увид^лъ, что Еара- 
Нингиль, обнявъ кол-Ьни, плачетъ... Это были 
посл4дн1я слезы Кара-Нингиль... О, сколько не- 
нужнаго зла кругомъ, сколько ужасной неспра- 
ведливости! Только одинъ челов-Ькъ можетъ на- 
слаждаться несчастгями и позоромъ другихъ... 
Женщина давно умерла въ Кара-Нингиль, и 
плакала сейчасъ царица, плакала въ посл-Ьдшй 
разъ. Ей вдругъ сделалось жаль этихъ безум- 
цевъ съ Аланча-Ханомъ во глав4, которые съ 
торжествомъ и радостью готовятся схватить вы- 
сохшую отъ жажды добычу, а найдутъ одного 
сумасшедшаго Байгыръ-Хана. Вонъ уже звучитъ 
призывная труба... вонъ пьяный Уучи-Бушъ 
кричитъ имъ: 

— Я одинъ возьму васъ всЬхъ... Вы узнаете, 
кто такой Уучи-Бушъ!.. Эй, царица Кара-Нин- 
гиль, сдавайся на мое милосердхе!.. 

--.Они уже идутъ... — шепталъ Джучи-Ка- 
тэмъ, наблюдая поднимавшихся по каменистой 
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круч4 враговъ. — А я не мету пошевелиться, 
чтобы сбросить ихъ по одному подъ гору... 

— Мы будемъ свободны, прежде ч-Ьмъ они 
войдутъ сюда,^отв4чала Кара-Нингаль. 

Ближе и ближе звучала военная труба... Бай- 
гыръ-Ханъ тоже былъ на ст^н-Ь и съ удивле- 
шемъ смотрЬпъ кругомъ. Звуки трубы подняли 
въ немъ все старое, когда онъ былъ молодъ и 
силенъ, и старикъ, собравъ посл'Ьдн1я силы, 
зап'Ьлъ: 

«О, смерть любитъ храбрыхъ...» 

— Пора... — шептала Кара-Нингиль, когда 
врагъ уже вступилъ въ развалины. 

Она крепко обняла Джучи-Катэмъ, и они 
вм'ЬсгЬ ринулись внизъ, гд4 З1яла пропасть. 
Даже враги вскрикнули отъ ужаса... А Байгыръ- 
Ханъ все п4лъ и смотр-йль безумными глазами 
на ворвавшихся на вершину Кузь-Тау враговъ. 

Съ каменной высоты къ ногамъ Аланча-Ха- 
иа скатились два трупа. ЛиЦо Джучи-Катэмъ 
было неузнаваемо: такъ оно разбилось о 1амни. 
Когда Аланча-Ханъ подошелъ къ трупу лсеп- 
и1,ины и загляну лъ къ ней въ лицо, онъ вздрог- 
нулъ отъ ужаса: эта бы.ш та аячка, которая 
приходила къ нему въ Баги-Дигиштъ. 

— Гд'Ь же Кара-Нингиль? — спрашива.гь 
Аланча-Ханъ, отступая въ ужасЬ. 
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— Это Кара-Нингаль, — увЬрялъ Уучи- 
Бушъ. — Я ли не знаю ее... Да, это она. 

Аланча-Ханъ велЬлъ похоронить Кара-Нин- 
гиль и Джучи-Катэмъ на вершине Еузь-Тау, а 
Байгыръ-Хана оставить въ его пещер'Ь, гд-Ь онъ 
жилъ раньше. 



Много л'Ьтъ пронеслось надъ Чолпанъ-Тау, — 
десятки и Ьотни л4тъ. Все такою же безлюд- 
ной остается Голодная Степь, отъ Зеленаго Го- 
рода остались одн-Ь развалины. Но такъ же вы- 
соко поднимаетъ свою голову Кузь-Тау, такъ же 
торчать на ней развалины старой крЬпости и 
только крутой спускъ, гд4 раньше лежали одни 
голые камни, теперь покрытъ, какъ ковромъ, 
яркими цв'Ьтами. Много пхъ тутт;, этихъ цв4- 
товъ: розовые, сише, желтые... Больше нигдЬ 
н'Ьтъ такихъ цв-Ьтовъ, если обойти весь Чол- 
панъ-Тау. Народъ называетъ эти цвЬты на Кузь- 
Тау «слезами царицы Кара-Нингиль». 



10 
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СК13ЛН1Е О сивирскошъ ип% 
сшоваъ кпюш*. 

I. 

ГКснапросибирскаго хана, стараго Кучюма — 
п'Ьсня самая печальная и для того, кто ее поетъ, 
и для гЬхъ, кто слушаетъ. Заплакало бы небо, 
застонала земляг л'Ьса и степи покрылись бы 
печалью, а рЬки вскипали горячей кровью, если- 
бы нашелся челов4къ, который съум'ктъ бы 
разсказать все, что было тогда, когда старый 
ханъ Кучюмъ сид'кчъ въ ИскерЬ ы потомъ бил- 
ся съ неверными. Плачь, челов'Ькъ, если есть 
у тебя сердце и запасъ слезь; плачь, кто бы ты 
ни былъ: в4рный или невЬрный!.. 

Старая ханша Лелипакъ-Канышъ упрекала 
своего мужа, хана Кучюма: 

— Ты, старый Кучюмъ, сынъ Муртазы-хана 
и внукъ Ибак'ь-хана, ты забыль меня, забылъ, 
кто теб'Ь родплъ трехъ батырей: красавца Алея, 
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Лбдулъ-Хаира и Арслаыъ-хапа. Кто лучше 
Лрсланъ-хана цро'Ьдетъ па конЬ, кто храбр110 
Абдулъ-Хаира, а про Алея д'Ьвушки поютъ п'Ьс- 
ни въ самой Бухар'Ь. Трехъ сыновей родила я 
теб* и красавицу дочь Лейле-Канышъ... Безсо- 
в^^стный ты чолов'Ькъ, Еучюмъ!.. Мою красоту, 
которая цв^тетъ въ моихъ д'Ьтяхъ, твои не сы- 
тые глаза ищутъ пром-Ьнять на первую, попав- 
шуюся на глаза, девчонку.. . Мало теб* семи 
законныхъ женъ, мало двадцати наложницъ, ма^ 
ло русскихъ пл'Ьнницъ, которыхъ Махметкулъ 
приводитъ съ Камы; — н^Ьтъ, ты, какъ волкъ, за- 
бравш1йся въ овечье стадо, хочешь зарЬзать са- 
мую лучшую овцу!.. 

— Молчи, Лелипакъ, молчи, отродье Шигая!-^ 
отв^Ьчалъ Кучюмъ, грозно сдвигая сЬдыя бро- 
ви. — Если бы не д'Ьти, я давно сд-Ьлалъ бы съ 
тобою то же, что твой отецъ Шигай-ханъ сд4- 
лалъ съ моимъ братомъ' Ахметъ-Киреемъ. Род- 
ная твоя сестра была жена Ахметъ-Кирея, а 
Шигай-Ханъ не постыдился убить зятя. Молчи, 
отродье Шигая!.. 

— Я все молчала, всю жизнь молча^иа, Ку- 
чюмъ... Ты бралъ наложницъ — я молчала, ты 
привелъ вторую жену Симбулу — я молчала; еш,е 
четырехъ женъ взялъ— я тоже молчала; послед- 
нюю жену, красавицу Сузгэ, привелъ — я мол- 

10* 
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мала; всю жиань провела въ молчаши. Ио ты 
забылъ, Кучюмъ, что я ханская дочь и твоя 
старшая жена, и что меня нельзя выгнать, какъ 
другихъ женъ или наложницъ. Моя кровь вста- 
нетъ за мою старую голову, а твои глаза смот- 
рятъ день и ночь на Карача-Куль. О, будь про- 
клято это озеро, которое налито не водой, а 
моими старыми слезами... Много тамъ моихъ 
слезъ, Кучюмъ, и Сайханъ-Доланьгэ не высу- 
шитъ ихъ своимъ дЬвичьимъ см-Ьхомъ, веселыми 
п'Ьснями и огнемъ поц^луевъ. У нея есть свои 
глаза Кучюмъ, и смотрятъ они на другаго, а 
мурза Карача обманетъ тебя. У него подъ каж- 
дымъ словомъ спрятано дв'Ь зм-Ьи... О, Кучюмъ, 
Кучюмъ! зач-Ьмъ хочепп. ты опозорить мою ста- 
рую голову и ввести новую ханшу; вЬдь Сай- 
ханъ-Доланьгэ — старой княжеской кости, про- 
клятой кости Тайбуги. Когда она войдетъ въ 
одну дверь, я уйдувъ другую... 

Закипало волчье сердце Кучюма отъ этихъ 
словъ, огнемъ вспыхнули глаза — старая ханша 
сказала горькую правду. Онъ уже схватился за 
кривой бухарск1й ножъ, но остановился и глу- 
хо застоналъ. 

— Ну, что же ты не убьешь меня? — спра- 
шивала Лелипакъ-Канышъ. — Зач-Ьмъ ты пря- 
чешь отъ меня свои глаза, хапъ Кучюмъ?.. Ты, 
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который ничего ис боиишся и ничего но сты- 
дишься — ты струсилъ беззащитной старухи... 
Твое сердце давно утонуло въ чужой крови, 
такъ убей еще мать твоихъ д4тей, а Сайханъ- 
Доланьгэ ут^Ьшитъ тебя. 

— Молчи, Лелипакъ-Канышъ: въ теб4 сидитъ 
шайтанъ. Я когда нибудь вырву твой прокля- 
тый языкъ... 

— А ты забылъ убитаго тобой сибирскаго 
хана Эдигера?.. Забылъ его жену, ханшу Тэсъ- 
Удуль, которая б-Ьжала въ Бухару и тамъ ро- 
дила сына — это кость Тайбуги и она заплатить 
теб* за мои слезы. Мало тебЬ этого?.. Ты же 
убилъ и брата хана Сейдяка, храбра1'0 Бш«ъ- 
Булата... О, Кучюмъ, Кучюмъ, ты и съ своимъ 
царствомъ поступаешь, какъ со мной: ты за- 
былъ и его для Сайханъ-Доланьгэ. Проснись 
ханъ, пока не поздно, а я не хочу накликать 
б4ду на твою сЬдую голову, въ которой, какъ 
зм-Ьи, шевелятся черныя мысли... 

— Не говори мн4 ничего: я знаю, что дЬ- 
лаю, и не теб* учить меня. Ты давно выжила 
изъ ума и каркаешь, 1сакъ ворона. А мои сы- 
новья не виноваты, что въ ихъ мать вселился 
шайтанъ... И Сайханъ-Доланьгэ не виновата, 
что моложе и красивее всЬхъ на свЬгЬ. Она 
будетъ моя, если я захочу, и ты будешь счаст- 
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лива, если я позволю тебЬ обувать и разу- 
вать 00. 

Такъ б1>анились и попрекали другъ дру1а ста- 
рики. Они и не заметили, какъ вошелъ сЪдой, какъ 
лунь, Ханъ-Сеидъ, остановился у дверей и со 
стыдомъ въ лиц4 опустилъ свои святые глаза. 
Лелипакъ-Канышъ уже раскрыла ротъ, чтобы 
бросить въ лицо мужу последнее и самое силь- 
ное обвинен1е, но оглянулась и — смутилась. У 
старой ханши упало сердце со. страха, и она 
горько заплакаяа. 

— О, пророкъ, да благословитъ Богъ Сеида 
и да прцв-Ьтствуотъ, — говорилъ Кучюмъ, кла- 
няясь Ханъ-Сеиду вь поясъ, клкъ никому не 
нанялся. 

— О чемъ ты плачешь, Лелипакъ-Каныгаъ, 
дочь Шигай-Хана? — спрапшвалъ Ханъ-Сеидъ, 
не отвечая Еучюму. — Радуйся настоящимъ го- 
ремъ и печалься настоящей радостью: такъ нуж- 
но... Ужь вороны летаютъ надъ Иртышемъ, въ 
степи воютъ волки, а ты ничего не бойся. У 
тебя останутся хоть глаза, чтобы оплакивать 
твое старое горе, а. у другихъ и этого не бу- 
детъ. Ты сейчасъ гордилась своими д4тьми, а 
стр-Ьла уже легла на тетиву, и много матерей 
не найдутъ достаточно слезъ, чтобы оплакать 
погибшихъ д'Ьтей. Твое сердце, ханша,, крепче 
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Искера, и въ немъ найдутъ м-Ьсто вС*, кого ты 
любишь. Горе идетъ, какъ туча, и не останет- 
ся отъ храбрыхъ ни мяса, которое могли бы 
'Ьсть йороны, ни крови, которую могли бы ли- 
зать собаки. Вотъ что будетъ, Лелипакъ-Ка- 
нышъ! Горе побуждений лъ, которые будутъ 
рады питаться собственнымъ т'Ьломъ, какъ это 
д-Ьлалъ Темиръ-Ленкъ... Вотъ что я сказалъ те- 
б% ханшг1 Лелипакъ-Канышъ, а ты оставь муж- 
чинъ д'Ьлать свое Д'Ьло. 

— Святой челов4къ, образумь моего мулса — 
со слезами молила Лелипакъ-Канышъ, хватаясь 
за полы зеленаго халата Ханъ-Сеида: — онъ и 
себя и вс^хъ погубить..; Казаки ужъ плывутъ 
по Тур4 и взяли городокъ мурзы Епанчи, а 
ханъ Кучюмъ думаетъ о дЬвичьихъ глазахъ и 
его сердце см4ется на Карача-Куль. 

— Все знаю, ханша Лилипакъ-Канышъ, дочь 
Шигай-хана, — печальнымъ голосомъ отв'Ьчалъ 
Ханъ-Сеидъ. — Но вотъ что я скажу тебЬ: смерть 
близко... Смерть всЬхъ сравняетъ: и богатыхъ 
и б-Ьдныхъ, и старыхъ и молодыхъ, счастли- 
выхъ и несчастныхъ. Аллахъ великъ, а мы бу- 
демъ молиться... 

Лелипакъ-Канышъ поклонилась въ ноги Сеиду 
и вышла на свою женскую половину, а Ханъ- 
Сеидъ опустилъ свои святые глаза въ землю, 
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чтобы старый Кучюмъ не вид'Ьлъ гляд-Ьвшую 
изъ нихъ святую печаль. О святой челов'Ькъ 
вид'Ьлъ все, вид'Ьлъ живыхъ людей мертвыми, 
вид'Ьлъ убитыми лучшихъ сибирскихъ батырей, 
обезчещенныхъ женщинъ и уведенныхъ въ не- 
волю д'Ьтей; пожары р грабежъ видЬлъ онъ, и 
еще хуже того: видклъ изм'Ьнниковъ, которые 
притворяются храбрыми и предадутъ родину. 
Но ничего не моп» С1й1зать Ханъ-Сеидъ даже 
Кучюму, н только святая печаль гляд'Ьла его 
святыми глазами. 

— Кучюмъ-ханъ, сынъ Муртазы-хана и внукъ 
Ибакъ-хана, вотъ тебЬ мое слово, - заговорилъ 
Ханъ-Сеидъ, пе вытирая катившихся по сЬдой 
бород'Ь слезъ. — Да, я скажу тебЬ, внукъ Ибакъ- 
хана: твое волчье сердце упилось давно чужой 
кровью, н'Ьтъ въ тебЬ жалости и твои враги 
считали за счастье умереть, только бы не по- 
пасть въ твои руки... По кол'Ьни ты ходишь въ 
гр'Ьх'Ь, сыпъ Муртазы-хаиа, и твоя сЬдая 1ЮЛ0- 
ва всегда переполнена гнусными замыслами. Ты 
плаваешь въ чужой крови, внукъ Ибакъ-хана п 
давно потерялъ счетъ убитымъ тобой... Правду 
ли я говорю, Кучюмъ? 

— Святой челов'Ькъ, ты все знаешь и ви- 
дишь, — отв'Ьчал'ь Кучюмъ: — но ты также знаешь 
и то, что нс'Ь хнпы па свЬ'Ь одинаковы... Чкмъ 
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лупше меня бухарскхй АбдуллатХанъ, который 
послалъ тебя ко мн4, и который убилъ шест- 
надцать братьевъ, чтобы одному завладеть от- 
цовскимъ престоломъ. Я убилъ хана Едигера, я 
убилъ его брата Бикъ-Булата, я истреблю до 
конца проклятую кость Тайбуги, потому что 
хочу быть однимъ ханомъ сибирскимъ, а Ис- 
керъ всегда будетъ моей столицей.,. Когда Чин- 
гисъ завоевалъ великую Бухару, онъ подарилъ 
костямъ Тайбуги всю Сибирь, а Сибирь всегда 
принадлежала хану-Ибаку и его кости: — я изъ 
кости Ибака и крепко держу свою отчину и 
д4дину. 

— Вотъ теб4 еще мое слово, Кучюмъ-ханъ: 
идутъ на Искеръ казаки, они убиваютъ татаръ 
громомъ и молнхей, — заговорилъ Ханъ-Сеидъ, 
поднимая глаза. — Вотъ теб'Ь случай смыть всю 
кровь съ себя... Проснется твое волчье сердце, 
сынъ Муртазы-хана, и, когда другхе сд'Ьлаются 
данниками Б-Ьлаго Царя или уб^гутъ въ Степь, 
ты одинъ будешь наводить страхъ на вс4хъ. 
Большое горе ;кдетъ тебя на каждомъ шагу, но 
оно покроется молодой радостью, какъ выжжен- 
ная зноемъ степь покрывается зеленой травой 
и яркими цветами отъ перваго дождя. 
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П. 



Ночь стоить надъ Искеромъ, илачетъ и сто- 
потъ подъ горой Иртышъ, а на городской ст'Ьн'Ь 
стонетъ и плачетъ Лелипакъ-Канышъ, схватив- 
шись за свою с^дую голову костлявыми руками. 
Днемъ она все смотритъ въ московскую сторону, 
куда увезли ея милаго сына Арсланъ-хана, а 
по ночамъ бродитъ по городу, какъ старая вол- 
чица, у которой отняли волчонта. Зач4мъ она 
ханша, зач-Ьмъ ;кена Кучюма, а не простая та- 
тарка, которая умираетъ на рукахъ своихъ д-Ьтей? 
Самыя б'Ьдныя татарки теперь ужь давно снять, 
не спить одна ханша Лелипакъ-Канышъ и не 
можетъ утипшть своего стараго сердца... Думаетъ 
ли о ней Арслань-хань, сидя заложникомь въ 
Москв-Ь, или забылъ мать, какъ прирученный 
соколъ забываеть родное гнездо? Много въ 
Москве зажилось татарскихь царевичей, а Б'Ьлый 
Царь опутываетъ ихъ своими княжнами и по- 
местьями. Слышитъ ли твое молодое, 1орячее 
сердце, Лрсланъгханъ, какъ убивается старуха- 
мать, или полюбилась теб-Ь московская неволя? 
Изменить мужъ своей жен-Ь, лучшая красавица 
полюбить другаго, самый храбрый батырь по- 
б^жить передь кровавымъ страхомь смерти, а 
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материнское сердце всегда в-Ьрио себ*; не ду- 
маетъ Лелипакъ-Канышъ о четырехъ сыновьяхъ, 
которые у нея на глазахъ, не думаетъ о краса- 
вице дочери Лейле-Канышъ, а вс4 ея мысли, 
какъ ночныя птицы надъ огнемъ, вьются около 
Арсланъ-хана... 

Грозно шумитъ Иртышъ, высоко на берегу 
поднимается Искеръ; а кругомъ города день и 
ночь роютъ окопы, д'Ьлаютъ рвы и засеки. Нужно 
защитить городъ отъ надвигающейся московской 
грозы, а Искеръ — сердце Сибири. Ночью ра- 
бота идетъ при огняхъ, и ханъ Кучюмъ самъ 
следить за вс4мъ: онъ никому не в^ритъ, кром4 
своего глаза. И теперь кипитъ работа, но Лели- 
пакъ-Канышъ не видитъ огней, не слышитъ че- 
лов^ческихъ голосовъ и бродитъ по городу, какъ 
т'Ьнь. Разв'Ь уйдешь отъ б^ды, еслибы поднять 
сгЬны до самаго неба и повернуть Иртышъ отъ 
студенаго моря къ теплому?.. Бродитъ Лелипакъ- 
Канышъ изъ улицы въ улицу и все чего-то ждетъ, 
а сама слышитъ, какъ бьется ея сердце въ груди. 
Идутъ казаки, будетъ война, а ея Арсланъ-ханъ 
все будетъ томиться въ московской неволе, и не 
увидятъ его ея старые глаза. Ханъ-Сеидъ — свя- 
той челов'Ькъ, а и онъ ничего не говоритъ объ 
Лрсланъ-хаи'1). 

Ходитъ Лелипакъ-Канышъ и не слышитъ кон- 
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скаго топота: это мчится старый Кучюмъ-ханъ 
на своемъ лучшемъ аргамак4, а его прислул;- 
НИКИ едва посп^ваютъ за нимъ, потому что 
быстрее коней летитъ ханское сердце. Мчатся 
за Кучюмомъ его лучпие советники и батыри: 
главный сов^тникъ Чинъ-Мурза, брать молодой 
ханши, красавицы Симбулы, мурза Булатъ, кир- 
ГИХК1Й царевичъ Ураза-Магметъ; какъ т4ни, ле- 
тятъ они молча за Кучюмомъ, и только нЬтъ въ 
этой свит4 батыря Махметкула и ни одного изъ 
ханскихъ сыновей. Сов'Ьстио стало Кучюму своей 
собственной крови, и онъ оставляетъ сыновей 
дома... Несется ханъ Кучюмъ, несется за нимъ, 
какъ в-Ьтерь, его свита, и чуть они не смяли 
бродившую по улицамъ Лелипакъ-Канышъ. Съ 
крикомъ бросилась она въ сторону, прижалась 
къ сгЬнЬ чужаго дома и все поняла, — поняла, 
что такъ гонитъ Кучюма ночью, почему н'Ьть 
съ нимъ сыновей. Святыя слова Хань-Сеида не 
подействовал и па него. 

— О, будь проклятъ ты, отецъ моихъ дЬтей! — 
крикнула въ сл4дъ Иьучюму старая Лилипакь- 
Канышъ, поднимая ругги къ небу. — II будь 
проклято м'Ьсто, куда тебя гонитъ твое волчье 
сердце!.. 

Но пе сшпштъ старый Гхучюмъ .этихт> словь 
п цссотся вперод!)! свои года ц старость опъ 
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оставилъ въ Искер-Ь, а его сердце бьется моло- 
дой, горячей кровью. Раньше, также быстро ле- 
талъ онъ на своецъ аргамак* въ Сузгунъ, что 
красуется надъ Иртышемъ и гд'Ь цвЬла своей 
красотой ханша Сузгэ, но заросла травой до- 
рога въ Сузгунъ, и ханстй аргамакъ безъ по- 
водьевъ знаетъ путь къ Карача-Куль. До Карача- 
Куль одинъ пере4здъ, но хану Кучюму онъ ка- 
жется дальше, ч-Ьмъ до Ургенджа. Светлое озеро 
Карача-Куль совсЬмъ спряталось въ зеленыхъ 
камышахъ, и крепко засЬлъ на немъ старый 
мурза Карача съ своимъ улусомъ. Хмуритъ онъ 
свои сЬдыя брови, когда заслышитъ знакомый 
топотъ ханскаго аргамака, а его дочь, красавица 
Сайханъ-Доланьгэ, только см'Ьется, потряхивая 
золотыми монетами, которыми усыпаны ея чер- 
ные волосы и б'Ьлая грудь. Оставляетъ свою 
свиту ханъ Кучюмъ въ улусЪ, а самъ идетъ къ 
мурзЪ Карач'Ь одинъ, чтобы не встревол;ить Сай- 
ханъ-Доланьгэ. Выходитъ къ нему па встречу 
самъ мурза Карача и кланяется до земли. 

— Да хранитъ богъ хана Кучюма, — говорить 
хитрый старикъ, принимал хансг^аго коня. — Ка- 
кая забота загнала хана въ такую пору ко мнЬ? 
Глаза стараго Карачи счастливы видеть солнце 
въ своемъ улус*... 

Мол^щ идетъ Кучюмъ въ ставку Карачи, молча 
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садится на дорогой бухарскш коверъ, а Сай- 
ханъ-Доланьгэ уже подносить ему чашу съ ку- 
мысомъ, и смеется ханское сердце. За Сайханъ- 
Доланьгэ, какъ гЬнь, ходить старая шаманка 
Найдыкь. 

— Да хранить богь хана Кучюма и пусть 
радуется его сердце, — говорить Сайхань-До- 
ланьгэ, кланяясь Кучюму вь поясь. — И ночью 
хань Кучюмь не спить — есть забота у хана. 

— Ты давно знаешь мою заботу, Сайханъ- 
Доланьгэ — говорить Кучюмь, не отрывая глазъ 
оть красавицы. 

— Казаки идуть кь Искеру?.. 

— Искеръ кр-Ьпко стоить и будетъ еще 
крепче... 

— Не захворала ли красавица Сузгэ? 

— И Сузгэ здорова... 

Сидить хань Кучюмь, пьеть кумысь и весело 
болтаеть сь Сайхань-Доланьгэ: н'Ьть для него 
ни Искера, ни казаковь, пи красивой Сузгэ. 
Все на св-Ьт-Ь забываеть хань Кучюмь для своей 
красавицы и, остав.1яя ханскую гордость, поегь 
ей свои п'Ьспи, какь самый бедный степной 
пастухь: 

Твои брови топки, какь новый мЬсяцъ, 
Свежей розой заперть лсемчугъ зубовъ... 
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Весело горит'ь молодой огонь ш 'пюоиъ 

очагЬ красавица, 
А когда ты см'Ьешься — ночь озаряется 

св'Ьтомъ. 
Дв'Ь полпыхъ луны стыдливо дремлютъ на 

твоей б'Ьлой груди. 

Дв1 звезды смотрятъ изъ'подъ черныхъ р'Ьсницъ. 

Но кто тотъ счастливецъ, для котораго ноб'Ь- 

гутъ къ порогу твои маленыая ножки, 

А б'Ьлыя руки съ тонкими пальцами разой- 

мутся сами собою? 
Если бы ты взгляну.1а на меня ласково — раз- 
лился бы я чистымъ серебромъ; 
Въ другой — расплавился бы золотомъ! 
Пусть умру я мученикомъ. 
Но только въ твоихъ объят1яхъ... 
Но я ухожу отъ тебя печа.1ьный, 
И сердце мое покрывается льдомъ; 
Во сн-Ь я вилсу тебя и мгновенно умираю, 
Просыпаюсь — и еще разъ умираю. 



Слушаетъ Сайханъ-Доланьгэ ханскую п4сню 
и думаетъ о другомъ, думаетъ о молодомъ ба- 
тыр4, который уже три раза волчьими тронами 
ходилъ черезъ Камень и возвращался оттуда съ 
богатой добычей, — по степнымъ ауламъ ужъ 
поютъ н4сни про батыря Махметкула. Само 
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счастье широкой тЪньго ходитъ за батыремъ 
Махметкуломъ; одно его имя наводить кровавый 
ужасъ на всЪхъ, кром4 Сайханъ-Доланьгэ, этой 
черноволосой красавицы съ розовыми ушами и 
тонкими пальцами. Да, ханъ Кучюмъ поетъ свои 
п-Ьсни Сайханъ-Доланьгэ, а Сайханъ-Доланьгэ 
думаетъ о батыр-Ь Махметкул4. 

— Хана ВС* любятъ, — отв-Ьчаетъ съ улыбкой 
хитрая красавица. — А я теб4 спою, ханъ, ста- 
рую п-Ьсню. Слушай... 

Храбрый молодецъ свое копье мочитъ въ 

* крови. 

А безстыдникъ проводить ночи безъ сна... 

Такъ начиналась старая п4сня «о соломенк1^», 
въ которой воспевались подвиги великаго хана 
Темиръ-Ленка. Всему научался Темиръ-Ленкъ у 
муравья. Это еще было тогда, когда, разбитый 
своими врагами, ханъ спасался въ развалинахъ 
какого-то стариннаго кладбища. Темиръ-Ленкъ, 
какъ зм'Ья, заползъ между могильными камнями 
и ждалъ зд4сь своей смерти. Онъ былъ одинъ, 
а врагъ гнался по пятамъ. Въ ожидаши смерти, 
Темиръ-Ленкъ могъ наблюдать только муравья, 
который тащилъ длинную соломенку на могиль- 
ную плиту. Сорокъ разъ онъ оборвался съ нея, 
а сорокъ первый втащилъ. Погоня пронеслась 
надъ головой Темиръ-Ленка, а онъ сд'Ьлался, 

1^ 
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благодаря мудрости муравья, величайшимъ изъ 
вс^хъ хановъ. Вотъ о чемъ п'Ьла красавица Сай- 
ханъ-Доланыэ, весело позванивая своимъ д*- 
вичьимъ золотомъ и серебромъ. 

Такъ смеялась въ глаза надъ старымъ ханомъ 
Еучюмомъ капризная красавица, и онъ уЪзжалъ 
къ себ* въ Искеръ, низко опустивъ голову. Но 
стыдъ не удерживалъ его, и ханъ опять прхЬз- 
жалъ на Карача-Куль, а Сайханъ-Доланьгэ опять 
смеялась надъ нимъ, спрашивая о Лелипакъ-Ка- 
нышъ, о Сузгэ и другихъ ханшахъ. Но съ каж- 
дымъ разомъ старый Кучюмъ дЬлался все мрач- 
нее и, наконецъ, сказалъ мурзЬ КарачЬ: 

— Отдай мн4 Сайханъ-Доланьгэ, Карача... 

— Оставь ханъ! этому никогда не бывать, — 
см4ло отв'Ьтилъ старый мурза. — У тебя больппе 
сыновья отъ Лелипакъ-Канышъ, и, когда ты 
умрешь, они выгонять мою дочь иаъ ханской 
ставки, какъ опоенную лошадь. 

— Карача, ты забылъ, съ к-Ьмъ говоришь?! 

— Штъ, я знаю тебя, ханъ, знаю больше 
другихъ.- В^дь мы вм4стЬ съ тобой рЬзали лю- 
дей, вм-Ьст* и хана Сейдяка убили. И меня ты 
зарежешь, какъ овцу, чтобы взять Сайханъ, но 
самъ я все таки не могу отдать ее тебЬ. 

— Я тебя осыплю золотомъ, старый упрямый 
верблюдъ... 

11 
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— Разв* моя дочь лошадь, что я буду ее 
продавать? Для этого есть невольницы, а моя 
дочь старой ханской крови. Отними ее силой 
и владМ!.. 

РазвЬ любовь возьмешь силой? Ханъ Кучюмъ 
зазывалъ себЬ шаманку Найдыкъ и уговаривалъ 
ее приворожить сердце Сайханъ-Доланьгэ. Хит- 
рая Найдыкъ принимала богатые хансгае по- 
дарки и говорила: 

— Ты будешь счастливъ, ханъ, какъ никто 
другой... 

Она то же самое говорила и батырю Мах- 
меткулу, когда онъ привозилъ ей подарки изъ- 
за Камня, съ московской стороны. 

III. 

Какъ огонь идетъ по степи, такъ шли казаки 
все дальше и дальше. На переднемъ струг* плы- 
ветъ самъ Ермакъ съ любимымъ своимъ пяти- 
десятникомъ Богданомъ Брязгой, а на другихъ 
стругахъ атаманятъ Иванъ Кольцо, Никита Панъ, 
МатвМ Меп];ерякъ и Гроза Ивановичъ. Тонкими 
голосами запали татарсия стрелы на Тур*, 
когда 1сазаки приступили къ первому татарскому 
городку мурзы Епанчи. Грянулъ громъ въ ру- 
кахъ казаковъ, и б'Ьжа^ш татары. Такъ взятъ 
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быль городокъ Епанчи и другой городокъ Цимги. 
Помутилась вода кровью въ самомъ Тоболе, а 
казащае струги плывутъ все дальше. 

Укр-Ьпленъ Искеръ; Кучюмъ засЬлъ подъ Чу- 
вашьей горой. На Иртыш* ждетъ казаковъ въ 
своемъ городк* мурза Атикъ, а недалеко отъ 
устьевъ Тобола, у бабасанскихъ юртъ, собрался 
цв4тъ татарскаго войска съ батыремъ Махмет- 
куломъ во глав*. Пришли на помошзь вогуль- 
сше и остяцше князьки, которые вм-Ьст* съ Ку- 
чюмомъ засели подъ Чувашьей горой. Не ве- 
рить старый Кучюмъ вогульской и остяцкой 
храбрости, но теперь всякая помопЦ) дорога. 
Только два человека не боятся казаковъ: старый 
Кучюмъ и молодой Махметкулъ, и оба они ду- 
маютъ о лукавыхъ глазахъ Сайханъ-Доланьгэ. 
Какъ волкъ въ камышахъ, сидитъ Кучюмъ подъ 
Чувашьей горой, ждетъ Махметкулъ у бабасан- 
скихъ юртъ, а казаки плывутъ все дальше. За- 
пали стрелы уже на Тобол* и закипала жесто- 
кая сЬча, какой еще не было видано: встрети- 
лись въ первый разъ лицомъ къ лицу два ба- 
тыря — Махметкулъ и Ермакъ. Ц*лый день они 
бились; какъ скошенная трава, полегли храбрые, 
а къ вечеру дрогнули татары, и Махметкулъ, 
батырь Махметкулъ, б-Ьжалъ съ поля битвы... 
Ёслибы у ночи были глаза, она плакала бы, 
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свою голову за родину, и особенно надъ гЬми, 
кто позорно б^жалъ съ ноля битвы. НЬтъ по- 
щады трусамъ, н-Ьтъ слова хуже, которымъ ихъ 
встретить каждый мужчина и каждая женщина, 
а Махметкулъ б4жалъ отъ Ермака, какъ заяцъ 
отъ охотничьей собаки. Забылъ онъ о прекрас- 
ныхъ глазахъ Сайханъ-Доланьгэ, забылъ о ста- 
рой 'матери Кюнъ-Арыгъ, сЬдую голову которой 
нокрылъ позоромъ. 

— Н^тъ у меня сына, — твердила Кюнъ- 
Арыгъ: — это заячьи ноги, а не мой сынъ... У 
бабасанскихъ юртъ умерла моя радость!.. 

— Твой батырь Махметкулъ — молокососъ и 
щенокъ, — говорилъ старый мурза Карача до- 
чери. — Ему бы доить кобылицъ, а не воевать... 
Теперь казаки пойдутъ на Иртышъ и возьмутъ 
городокъ мурзы А тика. 

Горько плакала Сайханъ-Доланьгэ, плакала 
вм^ст*! съ ней шаманка Найдыкъ, а когда дв4 
женщины сойдутся вм'Ьст'Ь, то онЬ непременно 
что нибудь придумаютъ. Снарядили они стараго 
шамана Кукджу и послали его въ Искеръ, что- 
бы старикъ разыскалъ тамъ батыря Махметкула 
и заговорилъ его сердце, — все зналъ шаманъ 
Кукджу и все могъ онъ сделать. Онъ выгналъ 
злаго духа изъ Лейле-Канышъ, когда ханская 
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ДОЧЬ совсЬмъ умирала, и вернетъ Махметкулу 
его храбрость. Сто л-бть шаману Кукджу; жел- 
тая борода у него росла отъ самыхъ глазъ, точ- 
но мохъ на старомъ инЬ, но мурза Карача дер- 
жалъ его въ своемъ улусЬ, какъ дорогаго гостя. 
Хитрый Карача и стол-Ьттй шаманъ молились 
еще старымъ богамъ, — святой Оби и буйному 
Иртышу. 

— Ханъ Кучюмъ оставилъ старыхъ боговъ, 
и старые боги его оставили, — говорилъ Кукджу 
мурз4 Карачи. — Ханъ-Сеидъ съ своимъ проро- 
комъ не спасетъ хана Кучюма... Вотъ что ви- 
дели стол4тн1е глаза Кукджу: каждую ночь, на 
Иртыш* съ татарской стороны выходить б4лый 
волкъ, а съ московской черная собака и дерутся 
они до б'Ьлаго св'Ьта. Кровью покрывается вода, 
Иртышъ мечетъ огненныя искры, а надъ Иске- 
ромъ встаетъ московски городъ съ б-Ьлыми церк- 
вями. Вотъ что видятъ стол^тте глаза Кукджу! 
Еще раньше пришло въ Сибирь б^лое дерево, 
а за нимъ придетъ и б'Ьлый царь... Вотъ что 
сделали старые боги, которыхъ оставилъ ханъ 
Кучюмъ! 

Мурза Карача думалъ одно, а вышло другое. 
Не боялся онъ за свой улусъ и даже жал^лъ 
мурзу Атика, котораго разорить Ермакъ, — одна 
дорога по р4к* у казаковъ. а Карача-Кулв ос- 
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танется вправо. Позоритъ Ермакъ другихъ мурзъ, 
награбить богатствъ, можетъ быть, и до Искера 
доберется, а по заморозкамъ уйдетъ съ добычей 
за Камень, какъ дЬлалъ Махметкулъ съ закам- 
ской стороной. Останется тогда старый Карача 
богаче и сильн-Ье всЬхъ, а Кучюмъ старъ, сы- 
новья у него еще молоды, счастье переменчиво 
и если Сайханъ-Доланьгэ не суждено быть хан- 
шей, то она будетъ дочерью новаго сибирскаго 
хана. Не успЬлъ старый мурза додумать сво- 
ихъ хитрыхъ мыслей, какъ на Карача-Куль на- 
летала гроза. Пока самъ Ермакъ отдыхалъ у 
бабасанскихъ юртъ, атаманъ Кольцо бросился 
съ казаками на карачинсюй улусъ, точно степ- 
ной вихрь, который засыпаетъ пескомъ ц4лые 
города и вырываетъ столЬття деревья съ кор- 
немъ. Не было времени даже подумать о за- 
щите, а ноги сами бежали... Къ утру, гд* вче- 
ра стоялъ карачинск1й улусъ, не осталось даже 
дыма отъ пожара, а валялись одни трупы уби- 
тыхъ да выли собаки. Самъ Карача едва усп^лъ 
спастись на одной лошади съ Сайханъ-Доланьгэ. 
Они опомнились только въ Искер-Ь, куда народъ 
сбегался отъ казаковъ со вс4хъ сторонъ. 

— Если Махметкулъ и твойотецъ не могли 
тебя защитить, такъ я тебя сберегу, — сказалъ 
старый Кучюмъ, когда увид^лъ красавицу Сай- 
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ханъ въ Искер*. — Теперь ты моя гостья... Не 
бойся ничего, пока живъ ханъ Кучюмъ. 

Ласково говорилъ старый ханъ, забывая для 
красавицы даже висЬвшую на носу б-Ьду, а та 
по прежнему ненавид'Ьла его нечистую, старую 
любовь и думала о МехметкулЬ. 
;% ВсЬ мурзы и улусники Кучюма собрались въ 
Искер*. Врагъ близко, нужно подумать о сво- 
ихъ женахъ и дЬтяхъ, а военное счастье из- 
менчиво. Долго думали и решили отправить все 
имущество, женщинъ, дЬтей и стариковъ въ 
степь, гд* красовалось ханское лЬтнее стойбище 
Наоболакъ. Такъ б'Ьда соединила Лелипакъ-Ка- 
нышъ и Сайхань-Доланьгэ, какъ зиму съ л*- 
томъ, какъ вечернюю зарю съ утренней. Ста- 
рая ханша не подала и виду, что ненавидитъ 
свою молодую гостью, которую съ радостью за- 
душила бы своими костлявыми руками, а теперь 
должна была везти въ степь вм-Ьст* съ своей 
дочерью Лейле-Канышъ. 

Много было слезъ, когда начали выезжать 
изъ Искера жены, наложницы и невольницы 
Кучюма, а за ними потянулись жены и д4ти 
разныхъ мурзъ. Остались въ городе только т^, 
которымъ некуда было бежать, да т^, которымъ 
суждено было зд'Ьсь умереть. ВсЬ руки, кото- 
рыя могли еще бороться съ врагомъ, были впе- 
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реди, на берегу Иртыша, а впереди всЬхъ опять 
стоялъ батырь Махметкулъ, грозный и непри- 
ступный, какъ р-Ька, которая готова выступить 
изъ береговъ и затопить все кругомъ. 

— Будетъ то, чего не миновать, — говорилъ 
батырю старый шамань Кукджу. — У смерти 
н4тъ глазъ, какъ и у счастья; но есть глаза у 
Сайханъ-Доланьгэ и он* смотрятъ на тебя давно.. . 
Женш;ина — тетива, которая посылаетъ стр'Ьлу- 
мужчину. Не бойся ничего: я буду съ тобой, 
какъ сказала Сайханъ-Доланьгэ. 

Туча лежитъ на сердце у Мехметкула и ждетъ 
онъ новой сЬчи, 1М1къ праздника, чтобы смыть 
свой позоръ вражеской кровью. О, онъ утонетъ 
въ этой чужой крови, чтобы не слышать страш- 
наго слова: «трусъ». А казаки ужъ поднима- 
ются вверхъ по Иртышу, къ городку мурзы 
Атика. Грозно надулась сердитая рЬка, со сто- 
номъ бьются о берега сЬдыя волны, разсыпа- 
ясь серебряной слезой, а сверху глядитъ на 
казаковъ осеннее с4рое небо, холодное и суро- 
вое, какъ лицо мертвеца... Съ жалобой- б-Ьжить 
вЬтеръ по высокой степной трав-Ь, точно онъ 
ищеть кого-то и тоже стонетъ, какъ стонетъ по 
ночамъ Иртышъ. Черные вороны стаей прово- 
жаютъ казацше струги и ждутъ кровавой, до- 
бычи. Тихо въ одномъ Искер-Ь, гд-Ь остался свя- 
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ТОЙ челов'Ькъ, Ханъ-Сеидъ... Онъ каждый день 
обходитъ всЬ ст4ны и долго молится.: подяявъ 
руки къ верху. По Иртышу къ Искеру идетъ 
страшное и великое горе, а надъ казацкими 
стругами невидимо летитъ смерть. Замерло бы 
въ груди сердце у самаго храбраго, еслибы онъ 
могъ видеть то, что вид-Ьлъ Ханъ-Сеидъ... Бли- 
зится день и часъ, когда по степнымъ стойби- 
щ,амъ, улусамъ и займищамъ горько заплачутъ 
тысячи татарокъ объ убитыхъ мужьяхъ, отцахъ 
и дЬтяхъ, а на далекой русской стороне отв'Ь- 
тятъ имъ тЬмъ же матери, жены и дочери ка- 
заковъ. Это судъ бож1й, и никто не можетъ 
остановить его ни на одно мгновеше... 

— О, пророкъ, дай силу Кучюму, — молится 
Ханъ-Сеидъ, падая ницъ. — Вотъ челов'Ькъ, серд- 
це котораго не знаетъ страха и который бу- 
детъ великъ въ бЬд*, какъ никто другой... 

Подъ Чувашьей горой сошлись храбрые грудь 
съ грудью, какъ еще не видалъ сЬдой Иртышъ; 
Тутъ были всЬ мурзы и ВС* князья вогульскхе 
и остяцгае. Берегъ Иртыша почерн'Ьлъ отъ дви- 
гавшагося по немъ войска, и смерть пряталась 
за окопами, во рвахъ и зас^кахъ. Самъ Кучюмъ 
здЬсь, старый Кучюмъ, который сотни разъ ви- 
далъ жесток1я сЬчи и который сейчасъ ждеп> 
врага, какъ дорогаго гостя. Близко казаки..: 
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Гулкое эхо прокатилось по Иртышу отъ ихъ 
выстр'Ьловъ, и закип-Ьла кровавая с*ча. Бьются 
всЬ съ невиданной еще храбростью. Никому 
н^тъ пощады, и люди сделались страшнее зве- 
рей. Впереди всЬхъ бьется батырь Махметкулъ, — 
онъ выше всЬхъ цЬлой головой, и вс4 смотрятъ 
на его храбрость. Ц4лый день шла битва и 
враговъ разд-блила только ночь. ПобЬда осталась 
нерешенной. Солнце еще не взошло, а стрелы 
уже запали. Бой загорался съ новой яростью, 
и впереди вс^хъ опять батырь Махметкулъ, ко- 
торый молодымъ львомъ носился по полю мерт- 
выхъ. Мало казаковъ, а убитыосъ много. Дро- 
гнуло сердце у самыхъ храбрыхъ. Счастье пе- 
реходитъ къ татарамъ, еще мигъ — и посыплются 
казацк1я головы, какъ вызрЬвшее на горячемъ 
солнц* зерно. Схватился Ермакъ и двинулъ от- 
чаянныхъ удальцевъ на засЬки, гд* скрывались 
остяки и вогулы Не выдержали напора эти 
жалкхе трусы и побежали; но опять впереди 
вс^хъ Махметкулъ и еще сильнее напираютъ 
татары. Но вдругъ не стало батьфя Махметкула, 
и все смешалось. Дрогнули татары, а по полю 
несется страшная в-Ьсть: «паль Махметкулъ, 
убитъ батырь Махметкулъ»!., 

Еще сильнее ударили казаки, и побежали 
татары, какъ застигнутое въ степи бураномъ 
стадо овецъ. 
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IV. 



Красивое м-Ьсто — Наоболакъ. Два степныхъ 
озера смотрятъ ъъ небо, какъ два св-Ьтлыхъ 
глаза, оиушенныхъ зелеными р-Ьсницами степ- 
ныхъ камышей. Пестрымъ ковромъ облегла 
степь это любимое ханомъ Кучюмомъ м-Ьсто, 
куда онъ л-Ьтомъ вы-Ьзжалъ со всЬми своими 
женами, и гдЬ веселилось ханское сердце, по- 
крываясь новыми цв-Ьтами. Но теперь — осень; 
въ степи шелеститъ высохшая трава; давно за- 
вяли степные цв4ты, и надъ веселымъ хан- 
скимъ м-Ьстомь черной тучей нависла печаль. 
Сотни кибитокъ разбиты кое-какъ, какъ громад- 
ныя тюбетейки, упавппя съ богатырскихъ го- 
ловъ; горятъ огни, ржутъ лошади, а печальныя 
женшрны утромъ и вечеромъ смотрятъ въ ту 
сторону, гд-Ь вольно катится Иртышъ и откуда 
всЬ ждутъ грозныхъ вЬстей. СбЬжались сюда 
женщины изъ разоренныхъ городковъ Епанчи, 
Карачи и Атика, а лучшее м-Ьсто занимаетъ 
ставка ханскихъ женъ и наложницъ. Горе со- 
единило всЬхъ въ одно стадо, но никакое горе 
не заставить Лелипакъ-Канышъ позабыть моло- 
дую красоту Сайханъ-Доланьгэ, — она каждый 
день у нея на глазахъ, и каждый день смер- 
тельно ноетъ сердце старой ханпш. 
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Тоскуетъ и Сайханъ-Доланьгэ: молодость и 
красота ей въ тягость, потому что и цв-Ьты 
блекнуть, когда на нихъ не смотритъ горячее 
солнце. Ут-Ьшаетъ девушку старая Кюнъ-Арыгъ 
мать батыря Махметкула. 

— За что ненавидитъ меня ханша Лели- 
пакъ-Канышъ? — жаловалась ей Сайханъ-До- 
ланьгэ. — Что я сделала ей?,... Быть женой без- 
зубаго старика я совсЬмъ не желаю, да и серд- 
це у Кучюма горячее не по годамъ: сегодня 
одна жена, а завтра десять новыхъ. Я лучше 
пойду за степнаго батыря, которому не на что 
купить второй жены... 

— Это говорить въ теб4 гордость, моя 
красавица, — стыдила ее старая Кюнъ-Арыгъ и 
тяжело вззыхала. — У всякой девушки свое 
счастье, а когда состаришься, тогда ничего не 
будетъ нужно... 

— Но в-Ьдь я еще молода? Я хочу весе- 
литься... Посмотри, какъ плачетъ красавица 
Сузгэ, которую Кучюмъ забылъ, какъ и дру- 
гихъ женъ. Она — гордая киргизка, и Кучюмъ 
отбилъ ее у молодаго жениха. Спроси ея бра- 
та, царевича Уразу-Магмета: онъ знаетъ, какъ 
она убивалась въ Су згу н*... Ле.)1ипакъ-Канышъ 
утЬшаетъ себя д'Ьтьми, а Сузгэ остались одн4 
ея слезы. 
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п-Ьсни о старыхъ степныхъ батыряхъ, которыхъ 
любили степныя красавицы, и о великихъ ха- 
нахъ Темиръ - Ленк-Ь, ЧингисЬ, Искандер* и 
Бату. Хорошо п^ла Сайханъ-Доланьгэ, и около 
нея сбирались всЬ старухи, чтобы поплакать 
вм-Ьст* о настоящемъ гор*. На эти п-Ьсни 
приходила и Лейле-Канышъ, какъ летитъ пти- 
ца къ птиц4, — она оставляла гордость ханской 
дочери въ своей кибитк*. Когда на глазахъ не 
было старухъ, красавицы весело смеялись: ихъ 
молодая радость плавала поверхъ горя, какъ 
масло надъ водою. Он* об* любили батыря 
Махметкула и обманывали другъ друга, какъ 
молодыя лисицы, когда он* играютъ на солнц*. 

— ЗачЬмъ мы съ тобой не сестры? — лас- 
ково шептала Лейле-Канышъ. — Мать не любить 
тебя, а я не могу безъ тебя жить... 

— И я тоже, — отвечала Сайханъ-Доланьгэ. — 
Когда твой отецъ прогонитъ казаковъ, онъ от- 
дастъ тебя въ награду Махметкулу за его хра- 
брость... Старая Кюнъ-Арыгь и теперь прово- 
жаетъ тебя глазами, какъ свою молодость. У нея 
даже глаза слезятся отъ радости... Не забудь и 
меня позвать къ себ* на свадьбу. 

— Это будетъ, когда ледъ на Иртыш* заго- 
рится огнемъ, — см-Ьялась Лейле-Канышъ. 
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Ч^мъ казалась веселг1е Сайханъ-Доланьгэ 
днемъ, тЫъ сильнее она убивалась и плакала 
ночью, — молодое сердце чуяло б4ду. Шаманка 
Найдыкъ напрасно уговаривала ее — шептала 
надъ ней свои заклинашя и осыпала чудесной 
травой. 

— Твоя звезда счастливая, — ув-Ьряла Най- 
дыкъ. — И Кукджу тоже говорить, а онъ все 
знаетъ, стол'Ьтн1й Кукджу... Онъ теперь съ 
Махметкуломъ, какъ т-Ьнь вокругь дерева. Кукд- 
жу сказалъ: необыкновенное счастье ждетъ кра- 
савицу Сайханъ, дочь Карачи, и ты можешь 
спать подъ его словами, какъ подъ крышей 
изъ 1самня. 

Не все говорила Найдыкъ, что знала: обма- 
нывала она и себя, и Сайханъ-Доланьгэ. Не 
счастье ждало красавицу, а кровавая б-Ьда... 
Разъ вечеромъ, когда Найдыкъ сидела передъ 
кибиткой у огня, въ степи показалось черное 
пятно. Вс4 женщины встрепенулись, какъ спу- 
стившаяся на воду стая птицъ, когда завидитъ 
лодку. Пятно росло и оказалось двумя ло- 
шадьми, которыхъ велъ старый Кукджу. Между 
лошадьми была натянута б-Ьлая кошма, а на 
кошм'Ь лежалъ раненый подъ Чувашьей горой 
батырь Махметкулъ. Самъ Кукджу вынесъ его 
бездыханное т'Ьло изъ жестокой сЬчи и спасъ 
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отъ ПОГОНИ ододгЬвшихъ враговъ, — онъ на бе- 
рестяной остяцкой лодк* перевезъ его черезъ 
Иртышъ. На другомъ берегу, стол4тшй Кукджу 
хлопоталъ возл* батыря, прикладывая цЬлеб- 
ныя травы къ его ранамъ, и читалъ свои за- 
клинан1я, а потомъ перевезъ въ той же лодк* 
назадъ. Три дня и три ночи шли лошади съ 
драгоц'Ьнной ношей, а Кукджу шелъ впереди 
ихъ и собиралъ новыя травы. Махметкулъ, 
усыпленный питьемъ, лежалъ, какъ мертвый. 
Весь Наоболакъ выбЬжалъ на встречу къ ша- 
ману, и женщины съ воемъ окружили его. Съ 
крикомъ упала на землю Кюнъ-Арыгь, когда 
узнала, кто лежитъ въ кошм-Ь. 

— Онъ будетъ живъ, твой Махметкулъ, — 
сказалъ Кукджу, отгоняя любопытныхъ жен- 
щинъ. — Онъ искалъ смерти и не нашелъ... 
Сотни матерей позавидуктъ твоему счастью, 
Кюнъ-Арыгъ. 

Сайханъ-Доланьгэ уступила свою кибитку ба- 
тырю, и когда Махметкулъ очнулся, — онъ 
узналъ ковры съ Карача-Куль. Заиграло въ 
немъ весело молодое сердце, и снова откры- 
лись страшныя раны. 

— Вези меня въ Искеръ... — шепталъ ба- 
тьфь. — Хочу умереть на его высокихъ сгЬнахъ, 
а не въ женской кибитю]^. 



01д|{|2ес1 Ьу 



Соо^к 



— 176 - 

— Умрещь потомъ, когда придетъ время, — 
строго отв-Ьчалъ Кукджу и опять далъ Махмет- 
кулу усыпляющаго питья. 

Такъ было нужно... Женщины не смЬли пла- 
кать, и только Кюнъ-Арыгъ неоступно сидела 
въ кибшкк сына, какъ птица надъ выпавшимъ 
изъ роднаго гнезда птенцомъ. 

Не усп4ли догорать огни у кибитокъ, какъ 
Нао.болакъ опять встревожился, — вся степь 
точно застонала подъ ?сонскими копытами. Зар- 
жали лошади, почуявъ верховыхъ; и скоро до- 
летЬлъ первый топотъ ханскихъ аргамаковъ. Это 
былъ самъ ханъ Кучюмъ, б'Ьжавш1й изъ Иске- 
ра, какъ загнанный собаками старый волкъ. 
Въ Искер* веселились казаки, а хану Кучюму 
осталась его степь... Степь вспоила и вскор- 
мила хана Кучюма, и 4детъ онъ по ней, низко 
опустивъ свою сЬдую голову. Не слыпштъ онъ 
ни призывнаго ржанья коней, ни лая стороже- 
выхъ собакъ, точно онъ самъ остался въ Ис- 
кер*, а вместо него на кон* 'Ьдетъ его гЬнь. 
Не слышитъ онъ и провожающихъ его мурзъ и 
сов^тниковъ; за нимъ все время неслась свита 
убитыхъ имъ князей, мурзъ и степныхъ баты- 
рей, подъ предвотительствомъ убитаго сибир- 
скаго хана Едигера и его брата, Бикъ-Булата... 
Неслышными шш^ами они старались обогнать 
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его аргамака и загородить дорогу, но Кучюмъ 
точно просыпался и мчался впередъ, какъ ба- 
шенный. Только въ виду Наоболака, отстала 
отъ него эта н'Ьмая свита, и ханъ Кючумъ 
вдругъ опустился въ с^дл-Ь и изнемогъ. Лучше 
бы не видели его старыя глаза этого прокля- 
таго дня, когда юзаки овладели его сердцемъ — 
Искеромъ... 

— Ханъ Кючумъ, мы прйхали... — говорилъ 
Чинъ-мурза, Ьхавпий за нимъ вмЬст-Ь съ Ханъ- 
Сеидомъ. 

Спешились мурзы и сняли шапки, ожидая, 
когда сойдетъ съ с^дла ханъ, а онъ всесид'Ьлъ 
и смотр'Ьлъ кругомъ, точно не понималъ, куда 
они прйхали. Женщины не см'Ьли плакать, за- 
дыхаясь отъ горя. Когда къ ханскому сЬдлу 
подошла Лелипакъ-Канышъ, Кучюмъ опомнился. 

— Гд^1 Симбула? — спросилъ онъ. — Я не 
вижу Симбулы... 

— Она въ кибитк'Ь, ханъ. 

— Лучше бы ей никогда не выходить изъ 
кибитки, чтобы не слышать о смерти брата, 
мурзы Булата... Много ихъ тамъ легло въ Ис- 
кер4, и только недостаетъ моей сЬдой головы. 

Кючумъ заперся въ своей кибитк'Ь съ Ханъ- 
Сеидомъ и всю ночь не сомкнулъ глазъ. Онъ 
то плакалъ, то жаловался, то просилъ Ханъ- 
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Сеида убить его, стараго хана Кучюма, не умЬв- 
шаго отстоять своего сердца — Искера. Ханъ- 
Оеидъ слушалъ его молча, а потомъ гром- 
ко молился. Ханъ дико смотр^лъ на него 
и все прислушивался къ тому, что делается въ 
стойбищ* — ни въ одной кибитке не спали, ис- 
тому что всЬ или ухаживали за ранеными, или 
оплакивали убитыхъ. Земля гуд-Ьла, какъ жи- 
вая: это все бежали со стороны Искера — кто 
н^ппй, кто конный, и все привозили новыхъ 
раненыхъ. Чинъ - мурза распорядился, чтобы 
женщины не смЬли громко плакать и т-Ьмъ на- 
водить уныше на живыхъ, но Кучюмъ послалъ 
сказать: 

— Пусть женщины плачутъ... 
Дрогнула даже степь отъ жалобныхъ криковъ 
горевавшихъ женщинъ... Он'Ь рвали на себ* во- 
лосы, царапали до крови лица и падали на 
землю, отнявшую у нихъ отцовъ, братьевъ, му- 
жей и сыновей. Убивалась и плакала ханша 
Симбула, которую водили подъ руки; плакали 
жены мурзъ и простыя татарки — горе сравняло 
вс^хъ, какъ траву въ степи равняетъ острая коса. 
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Три женщины мучились въ родахъ: схвати- 
лась одна за землю — отъ нея произошли ки- 
тайцы, другая схватилась за дерево — родились 
руссше, за конскую гриву схватилась третья — и 
вс4 -бздянце на кон-Ь считаютъ ее своей ма- 
терью. Отъ волка зачала .эта третья, и волчья 
кровь осталась въ степи. Поэтому не боится 
сердце джигита ни волчьихъ глазъ, ни волчьяго 
воя, а въ буранъ оно веселится, какъ на празд- 
ник'!. У первой матери смирныя д4ти — не лю- 
бятъ войны, у второй матери — дЬти бьютъ только 
чужихъ и чужое любятъ больше своего, а дЬти 
третьей матери страшны для всЬхъ — не растетъ 
трава, гд4 они пройдутъ. Шръ принадлежитъ 
имъ, •Ьздящимъ на кон-Ь... Но волчья кровь не 
знаетъ покоя: когда нЬтъ войны съ чужими — 
бьются свои. Горько оплакивала эта третья мать 
и раненыхъ, и убитыхъ, и взятыхъ въ пл-Ьнъ. 
Она все была дома, въ своей кибитк*, а кро- 
вавое горе ходило бураномъ по степи изъ конца 
въ конецъ. 

Такъ было и теперь... Чужал б'Ьда радуется 
въ Искер-Ь, а своя б'Ьда собирается въ степи, — 
молодой ханъ Сейдякъ вышелъ изъ Бухары, мо- 
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оставалось еще отъ казаковъ. Поднялась опять 
кость Тайбуги, и крепко задумались самые 
храбрые мурзы стараго хана Кучюма. 

— О, пророкъ, да благословить богъ Сеида 
и да прив'Ьтствуетъ! — говорить ханъ Кучюмъ 
Ханъ-Сеиду, — ты пришелъ ко мн-Ь изъ Ургенджа, 
тебя послалъ бухарски ханъ Абдулла-ханъ... 
Зач'Ьмъ Абдулла-ханъ выпустилъ изъ Бухары 
молодаго Сейдяка? Вм'Ьсто одного врага, у меня 
теперь два... Это казакамъ на радостъ, когда дв* 
кости схватятся въ степи. 

— Богъ великъ, [ханъ Кучюмъ, а будущее 
неизвестно, — отв^чалъ Ханъ-Сеидъ. — Вотъ ты 
жалуешься, какъ женщина, которая ум-Ьотъ только 
прясть шерсть... Д*лай то, что д*лалъ: ты стоишь 
впереди всЬхъ. Не бойся ни молодаго Сейдяка, 
ни ногайской орды — у каждаго своя дорога. Не 
все ли равно: одна или дв* б4ды... 

Опять ударили больппе бубны, и собрались 
около Кучюма всЬ больш1е люди — князьки, 
мурзы, батыри; ударили малые бубны, и сбе- 
жались къ Кучюму всЬ, кто могъ ездить на кон*. 
Двойная б^да удвоила силы стараго хана; онъ 
даже забылъ о красивыхъ глазахъ Сайханъ-До- 
ланьгэ, которая больше не п^ла своихъ песень" 
Боевая стр-Ьла, какъ молн1я, облетала самые 
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дальше улусы и стойбища, вызывая всЬхъ въ 
поле. Убьютъ казаки десять челов^къ, а на ихъ 
1Асто выходятъ новыхъ десять, какъ весенняя 
трава см-Ьняеть прошлогоднюю. 

Долго не уходить степная зима; новы* сн'Ьгъ 
засыпаетъ весеншя проталины, а тронувшаяся 
днемъ вода застываетъ ночью. Но уже летятъ 
птицы съ теплаго моря, заиграли р-Ьчныя вер- 
ховья, и зеленымъ бархатомъ од'Ьла первая ве- 
сенняя трава ручные берега. Да, птицы летятъ 
къ оставленчымъ гн^здамъ, на знакомыя стой- 
бища, и по небу вм-ЬсгЬ съ ними несется ве- 
селый крикъ. Только ханъ Кучюмъ не вернется 
больше на старое гнездо, на высойй берегъ 
Иртыша, гдЬ красуется Искеръ, и его сердце 
стонетъ, какъ выбившаяся изъ силъ перелетная 
птица. 

— Кто померяется силой съ Ермакомъ? — 
спрашиваетъ ханъ Кучюмъ. 

Мурзы, князьки и батыри только перегляды- 
вались, а отв^чалъ одинъ батырь Махметкулъ, 
только что оправившшся посл^ тяжелыхъ ранъ: 

— Я убью Ермака, ханъ Кучюмъ... Только 
бы мн'Ь выманить его изъ Искера въ чистое поле. 

— У тебя храброе сердце Махметкулъ,— 
отв-Ьчаеть ханъ Кучюмъ, — но Ермакъ старше 
тебя, а когда старый коршунъ спить сытый на 
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высокомъ дереве, торшунята еще голодаюл... 

Обидное слово только разожгло еще больше 
Махметкула, а на стараго хана сердиться не 
стоило. Два св'Ьтлыхъ глаза посылали батьфя 
туда, откуда немнопе возвращаются. 

— Я выду замужъ за того, кто убьетъ Ер- 
мака — говорила Сайханъ-Доланьгэ. — Убьётъ ста- 
рый челов'Ькъ— онъ помолод4етъ со мной, убьетъ 
молодой — будемъ радоваться. Храбрейшему изъ 
храбрыхъ моя красота будетъ наградой... 

Махметкулъ уже напередъ вид^лъ красавицу 
своей, потому что кто же храбрее его отъ сту- 
денаго моря до теплаго? Только стол^тшй ша- 
мань Кукджу качалъ своей головой: девичьи 
слова, какъ зеленые листья на дерев-Ь — сегодня 
выросли, завтра опали, а Ермака не возьметъ 
ни сабля, ни стрела. Въ железо заковано его 
сердце... 

Какъ молодой левъ одинъ выходитъ по ночамъ 
на добычу, такъ отделился отъ остального та- 
тарскаго войска батырь Махметкулъ. Онъ ушелъ 
на р-Ьку Вагай съ небольшимъ отрядомъ и тамъ 
хот^лъ выждать Ермака. Развеселилась и ты, 
маленькая р-Ьчка Вагай, разлилась отъ весенней 
воды и вышла изъ береговъ, а каждая твоя капля 
тянулась къ большому Иртышу, какъ маленькое 
горе къ большому. Мутна вода въ Вага4, хитрыя 
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МЫСЛИ бъ голов'1 стараго атамана Ермака, ко- 
торый зас&гь въ Искер*, какъ травленный зв4рь. 
Въ темную ночь это было, какъ накрыли казаки 
на Вага* татарскую славу. Горько застонала ста- 
рая Кюнъ-Арыгъ, когда узнала о всемъ случив- 
шемся на Вага*. По стойбищамъ, улусамъ, зи- 
мовьямъ и ауламъ стрелой разнеслась печальная 
в-Ьсть, но женщины не будутъ п^ть славу Мах- 
меткула... Лучше было Махметкулу умереть у 
бабасанскихъ юртъ или подъ Искеромъ, а не 
попадать живому въ руки казаковъ. Утонула 
слава батыря Махметкула въ далекой Москве. 

— Для чего я мучилась, когда родила Мах- 
меткула? — повторяла неутешная Кюнъ-Арыгъ, 
обезумевшая отъ горя. — Для чего я плакала 
ц-Ьлые дни и ночи, когда онъ волкомъ ходилъ 
за Камень? Зач^мъ я л'Ьчила его глубошя раны, 
отъ которыхъ ему лучше было бы умереть у 
меня на рукахъ? 

Вм'Ьст* съ неут-Ьшной матерью плакали всЬ 
друпя женщины, — всЬмъ имъ было жаль Мах- 
меткула, какъ свою кровь. 

— Я его считала своимъ сыномъ, — говорила 
Лелипакъ-Канышъ, ухаживавшая за Кюнъ-Арыгъ^ 
какъ сестра. — Твое горе — мое горе, Кюнъ-Арыгъ. 
Вотъ и Лейле-Канышъ убивается, какъ ие пла- 
кала о родныхъ братьяхъ, и Сайханъ-Доланьгэ.. 
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Мы, старухи, теряемъ только сыновей, а напш 
девушки теряютъ все. 

Кюнъ-Арыгъ не понимала ласковыхъ словъ 
Лелипакъ-Канышъ. Она походила на старое боль- 
шое дерево, разбитое грозой: еще остались в-Ьтви 
съ зелеными листьями, но н-Ьтъ въ немъ больше 
жизни. Она даже не плакала, какъ друпя жен- 
щины, а только стонала. Мужчинамъ было 
стыдно слушать эти стоны, особенно когда 
Кюнъ-Арыгъ начинала упрекать. 

— Одинъ былъ храбрый изъ батырей — и вотъ 
онъ въ позорномъ пл'Ьну! — кричала старуха, 
б-Ьгая по стойбишу съ распущенными волосами. — 
Кто же защититъ его? Кто выручить изъ не- 
воли?.. О. будьте вы всЬ прокляты, т4 трусы, 
которые продали моего сына... Я сама пойду къ 
атаману Ермаку и скажу: «это я, мать Мах- 
меткула, пришла къ тебЬ... Въ степи нЬтъ храб- 
рыхъ, а только робшя женщины. Отдай мн* 
сына, отдай Махметкула... Еслибы я была бо- 
гата, я заплатила бы теб4 золотомъ; еслибы я 
была молода — своей красотой; а теперь я ста- 
руха и могу только плакать». 
. Обидно было слушать эти горьшя слова всЬмъ, 
но нш^то не решился унять обезумевшую отъ 
горя Кюнъ-Арыгъ. Хмурится старый ханъ Ку- 
чюмъ: слова старухи эпивались въ его сердце, 
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какъ стр'Ьлы; хмурятся старые мурзы и батыри, 
и думаетъ за всЬхъ одинъ Карача, у котораго 
въ голов* мысли б-Ьгали, какъ лисицы въ нор4> 
когда ихъ подкуриваютъ дымомъ. Старый Карача 
зналъ, что Ермакъ, не будетъ держать Махмет- 
кула въ Искер*, а отправить поскорее въ Мо- 
скву, — слишкомъ дорогую добычу не держатъ дома. 
Такъ оно и вышло: Махметкула увели въ мо- 
сковскую неволю по той дорогЬ, по которой 
онъ еще недавно ходилъ весенней грозой за 
Камень. Затихла степь, затихъ Искеръ. Об* сто- 
роны собирались съ силами, чтобы продолжать 
войну. Ермакъ ждалъ атамана Кольцо, послан- 
наго въ Москву съ повинной къ белому царю. 
Только осенью вернулся Кольцо и привезъ ми- 
лостивое царское слово казакамъ, а Ермаку — 
шубу съ царскаго плеча да тяжелую кольчугу. 
Веселится Ермакъ въ Искер4, веселятся съ нимъ 
вс4 казаки, а бЬда уже пришла къ самому Ис- 
керу, пришла съ покорнымъ словомъ и ласково 
смотритъ прямо въ глаза Говоритъ Ермаку по- 
солъ мурзы Карачи: 

— Было царство сибирское и влад^лъ имъ 
ханъ Кучюмъ, а теперь владЬетъ Б^лый царь. 
Не стало силы въ степи, изнемогли татары, а 
наши враги-ногаи разоряютъ наши степные 
аулы.. Возьми насъ, Ермакъ, подъ свою запщту 
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И пришли казаковъ, чтобы побили ногаевъ. Мы 
честно бились, а ногаи — разбойники, которые 
грабятъ убитыхъ или беззащитныхъ женщинъ. 
Не обманулъ бы мурза Карача хитрымъсло- 
вомъ, но осл-Ьпила Ермака покорность. 11ов4- 
рилъ онъ б-Ьд-Ь Карачи и послалъ ему на вы- 
ручку своего лучшаго атамана Кольцо съ каза- 
ками; самъ послалъ, чтобы больше не вид4ть 
его. Какъ весной оплакивалъ ханъ Кучюмъ сво- 
его лучшаго батыря Махметкула, такъ осенью 
Ермакъ заплакалъ по лучшемъ своемъ атамане, 
попавшемъ въ хитрую западню. Штъ жалости 
въ сердце Карачи, и зар-Ьзаль онъ Кольцо и 
всЬхъ посланныхъ съ нимъ казаковъ, а голову 
атамана послалъ неут-Ьншой Кюнъ-Арыгъ. 

П. 

Черной тучей облегла б4да со всЬхъ сторонъ 
сибирскаго хана Кучюма: онъ потерялъ ханство, 
столицу Искеръ, двухъ сыновей, и посл4дн1й 
св-Ьтъ изъ глазъ выкатился у хана Кучюма. 

— Глаза не будутъ больше тебя обманывать 
и не будутъ ис1ш,ть новыхъ красавицъ, — коритъ 
его ханша Лелипакъ-Канышъ. — Услышалъ Богъ 
мои старыя слезы... 

Ничего не могъ ответить жен* старый ханъ, 
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да и что могъ сказать челов'Ькъ, котораго во- 
дили подъ руки? Но ч^мъ больше была б-Ьда, 
тЬмъ сильнее становился старый ханъ Кучюмъ: 
и слепой онъ нагонялъ страхъ на казаковъ и 
ногаевъ съ Сейдякомъ. Оставались у него еще 
мурзы и советники, которые исполняли хансшя 
слова. Своими слЬпыми глазами онъ вид^лъ 
тайные замыслы своихъ лучшихъ сов'Ьтниковъ 
и молчалъ. Первый захогЬлъ изменить ему мур- 
за Карача, убившхй двухъ казацкихъ атамановъ. 
Счастье отуманило голову стараго мурзы, и онъ 
замыслилъ одинъ взять Искеръ. Набралъ онъ 
бродившихъ по степи татаръ изъ разоренныхъ 
улусовъ, пригласилъ киргизовъ и ногаевъ, и съ 
этой силой обложилъ Искеръ. Мало казаковъ 
въ Искер*, а помощь далеко, — этимъ и хот4лъ 
воспользоваться хитрый мурза. Главный станъ 
у Карачи былъ подъ Сауксаномъ, и весной онъ 
заперъ Ермака въ Искер*. какъ медведя въ ка- 
менной берлогЬ. Мало казаковъ, и нельзя имъ 
выйти изъ города, а Карача захватилъ всЬ до- 
роги и хвастается: «голодомъ заморю москов- 
скихъ батырей... Сами придутъ съ повинной ко 
мн* въ Сауксанъ». 

М4сяцъ стоить мурза Карача подъ Искеромъ, 
стоитъ второй, и трепй стоитъ, а все держатся 
казаки. Посылаетъ Кучюмъ сказать мурз-Ь Ка- 



01д|{|2ес1 Ьу 



Соо^к 



— 188- 

рач-Ь, чтобы не тратилъ напрасно времени и 
поберегъ татарскую силу, но далеко зашелъ ста- 
рый Карача, чтобы идти ему съ повинной къ 
хану Кучюму. Т4сно имъ двоимъ въ степи... 
Н4тъ пощады у хана Кучюма, н4тъ пощады и 
у мурзы Карачи. Пусть пока ханъ Кучюмъ вою- 
етъ съ ногаями, а мурза Карача усп4етъ въ это 
время отнять у казаковъ Искеръ. Ханъ Кучюмъ 
старъ и сл-Ьпъ; сынъ Едигера, ханъ Сейдякъ, 
еще молодъ. а мурза Карача самъ будетъ си- 
бирскимъ ханомъ. Такъ думалъ мурза Карача, 
сидя въ Сауксан4, а Ермакъ отсиживался въ 
Искер*. Хитрее Ермакъ хитраго татарскаго мур- 
зы и ждетъ только темной л'Ьтней ночи... Два 
атамана остались у Ермака: Мещерякъ да Брязга, 
какъ два глаза. Когда наступила темная ночь, 
тихо вышли казаки изъ Искера, прокрались въ 
татарсшй станъ и начали жестокую с4чу. Это 
былъ атаманъ Мещерякъ, а самъ Ермакъ оста- 
вался въ Искер*. Сонные татары не узнавали 
другъ друга и бросились бежать. Напрасно 
самъ Карача съ двумя своими сыновьями бро- 
сился впередъ на казаковъ — татары бежали, 
какъ зайцы. Б4жалъ и самъ мурза Карача, ос- 
тавивъ сынов^ убитыми подъ Искеромъ. . 

Какъ б4шеный, несется въ степи мурза Ка- 
рача, и все ему кажется, что за нимъ погоня. 
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Сл-Ьзехъ съ коня, припадетъ ухомъ къ земл'Ь, а 
подъ землей — глухой стонъ и конскхй топотъ... 
Опять летитъ Карача, опять прислушивается: 
тотъ же топотъ и тотъ же стонъ, и съ каждымъ 
ра^омъ все ближе и ближе. Штъ спасенья ста- 
рому Карачи, если во-время не доберется онъ 
до ногаевъ. Молодой ханъ Сейдякъ приметь его 
съ радостью, а старый ханъ Кучюмъ зар'Ьжетъ, 
какъ старую собаку. НЬтъ конца-края степи, 
и загналъ Карача уже двухъ лошадей, — оста- 
лась последняя, третья, и, если она не выне- 
сетъ, — пропало все. Мурза Карача чувствуетъ, 
что и голова какъ будто ужъ не его и готова 
сама отделиться отъ туловища. Былъ день или 
"стояла ночь — мурза не различалъ. Два дня и 
дв4 ночи несется онъ въ степи. Третья лошадь 
стала задыхаться — это пришелъ конецъ хитрому 
Карачи. Но все-таки 4детъ онъ все впередъ и 
видитъ: точно изъ подъ земли выросъ передъ 
нимъ всадникъ. Ближе — всадникъ больше и ма- 
шетъ ему копьемъ. Это сторожевой Кучюма, по- 
ставленный ловить его. Пригнулся Карача къ 
с4длу, вытянулъ пику и подесся впередъ на 
всадника:- все равно умирать... Но что это зна- 
чить: всадникъ бросилъ свое копье на землю и 
спокойно ждетъ его. Прюстановилъ своего ска- 
куна мурза Карача и узналъ самого Ханъ-Сеида. 
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Да, это былъ онъ, святой старикъ, съ своей 64- 
лой бородой. 

— Куда ты бежишь, Карача? — говоритъ Ханъ- 
Сеидъ. — Остановись... Ты налетишь на Кучюма 
и не сдобровать твоей голов*. 

Опустились руки у Карачи: онъ 4халъ къ 
ногаямъ, а попалъ на Кучюма. Обманули его 
свои собственные глаза, обманула неоглядная 
степь... Сл4заетъ Карача съ коня, бросаетъ свою 
пику на землю и говоритъ: 

— Некуда мн* больше бежать, Ханъ-Сеидъ... 
Веди меня къ Кучюму, пусть онъ сниметъ съ 
меня голову: не нужна она мн4. 

— У хана Кучюма такое же безжалостное 
сердце, какъ и у тебя, — говоритъ Ханъ-Сеидъ. — 
Ты — кремень, онъ — сталь, а когда ударятъ сталь 
о кремень, то полетятъ искры... 

Не слушаетъ ничего мурза Карача, а палъ 
на землю и говоритъ: 

— Д4ти мои, д4ти...'гд4 мои сыновья? Ханъ- 
Сеидъ, два сына были у меня, а теперь я одинъ... 
Одинъ я, Ханъ-Сеидъ, и пусть ханъ Кучюмъ 
лучше зар'1жетъ меня, какъ барана. 

— Такъ было нужно, мурза Карача, кость 
Тайбуги, — отв4чалъ съ печалью Ханъ-Сеидъ. — 
Но ты забылъ о дочери, забылт, о красавиц* 
Сайханъ-Доланьгэ. . . 
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Засмеялся мурза Карача... Что онъ будетъ 
делать съ красавицей дочерью, когда у него 
ничего н4тъ?.. Первый встречный возьметъ его 
дочь, красавицу Сайханъ-Доланьгэ, уведетъ плен- 
ницей въ Бухару и продастъ Абдулл4-хану въ 
невольницы, — вотъ что значить дочь... Слепой 
Кучюмъ ужъ не думаетъ о красавицахъ, а ба- 
тырь Махметкулъ въ московской невол-Ь, — для 
чего ему Сайханъ-Доланьгэ?.. Трава въ пол-Ь — 
вотъ что такое дочь; вешшй ледъ на р^к* — вотъ 
что такое дочь. Было у него два сына, а теперь 
онъ одинъ, какъ старый пень въ л^су! Лежитъ 
мурза Карача на земл-Ь, лежитъ и громко сто- 
нетъ, какъ слабая женщина, какъ ребенокъ, 
потерявппй мать. 

— Ты забылъ, что твоя Сайханъ-Доланьге въ 
рукахъ Кучюма, — говорилъ Ханъ-Сеидъ. — Она 
теперь его пленница... 

— Моя дочь? Ты говоришь о Кучюм'Ь, кото- 
рый для нея забылъ свою с^дую бороду?... Что 
же, пусть беретъ ее силой. Я ему давно это 
говорилъ. Но ханъ добивается того, чего нельзя 
сд-Ьлать противъ желанхя: Сайханъ никогда не 
полюбитъ его. Да и смешно думать объ этомъ 
дряхлому и слепому старику... 

— Ты ничего не понимаешь, мурза! 

— Убей меня, Ханъ-Сеидъ: — мн* некуда 
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ИДТИ... Не все ли равно, кто меня зарьжетъ: 
ханъ Кучюмъ или ногай. 

Ночью провелъ Ханъ-Сеидъ упавшаго духомъ 
Карачу въ станъ Кучюма и спряталъ въ ки- 
битке Сайханъ-Доланьгэ. 

— Пока сиди зд-Ьсь, а тамъ увидимъ... — ска- 
залъ Ханъ-Сеидъ. 

Съ удивлетемъ смотр4лъ кругомъ мурза Ка- 
рача: и самъ онъ еще живъ, и сидитъ въ ки- 
битке своей дочери Сайханъ-Доланьгэ. Впро- 
чемъ, у него только и оставалось на св-Ьт^, что 
св'Ьтлые глаза этой красавицы, а все остальное 
точно разв'Ьяно по в'Ьтру. 

УП. 

Старая ханша Лелипакъ-Канышъ попрекаетъ 
сл-Ьпаго хана Кучюма: 

— Что ты все лежишь, Кучюмъ, и нейдешь 
проведать любимаго своего мурзу и советника 
Карачу: онъ всегда обманывалъ тебя, какъ твои 
несытые глаза... Карача выискивалъ тебЬ но- 
выхъ наложницъ, онъ теб* доставилъ и краса- 
вицу Симбулу, и другую красавицу Сузгэ, и 
готовилъ теб* третью, свою родную дочь. Иди 
ут4шь своего в'Ьрнаго слугу, который хот^лъ 
вместо тебя с4сть ханомъ въ Искер*.,. Иди 
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можетъ оплакать уведеннаго въ пл'Ьнъ Мах- 
меткула. ВсЬ тебя покинуть, ханъ Кучюмъ, и 
останусь около тебя одна я, какъ застар'Ьлая 
болезнь, какъ вторая твоя сл-Ьпота... Что же ты 
молчишь, ханъ Кучюмъ? 

— Ты говоришь правду, Лелипакъ-Канышъ, — 
отв4чалъ ханъ Кучюмъ, качая головой. — Твой 
языкъ, какъ степная колючая трава, колетъ мои 
слепые глаза. Мн4 было бы легче, еслибы ты 
говорила неправду. 

— Богъ тебя наказалъ за мои слезы, ханъ 
Кучюмъ... Да разв* я одна плакала отъ твоей 
железной руки? Сколько матерей осиротилъ ты 
сколько ^лодыхъ женщинъ осталось вдовами; 
и старики,- и д-Ьти проклинаютъ твое имя, ко- 
торое носилось по степи, какъ ядовитая зараза... 
Я тебя проклинаю, ханъ Кучюмъ; проклинаю 
за свою материнскую кровь, за Арсланъ-султана, 
котораго ты послалъ въ московскую неволю, за 
двухъ другихъ сыновей, убитыхъ подъ Искеромъ, 

Молчитъ ханъ Кучюмъ, трясется его с4дая 
голова, а слепые глаза не видятъ старой ханши? 
которая въ неистовств* поноситъ мужа всякими 
худыми словами. И земля, и небо закрыты для 
стараго хана Кучюма, а осталось одно черное 
горе... 

13 
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Старики не слыхали, какъ въ кибитку вошел'^ 
Ханъ-Сеидъ и быль свидЬтелемь ссоры. Онъ 
выслушалъ все, опустивъ свои святые глаза, а 
потомъ взялъ сл-Ьпаго хана Кучюма за руку и 
вывелъ изъ кибитки. Старая ханша сид4ла на 
земл* и, припавъ сЬдой головой къ кол'Ьнямъ- 
горько плакала. Въ кибитку опять вошелъ Ханъ- 
Сеидъ и сказалъ: 

— Лелипакъ-Каныгпъ, дочь Шигай-хана, я 
все слышалъ. Слыщалъ и то, чего не сказалъ 
твой языкъ, и скажу теб4 то, что чуетъ твое 
материнское сердце. 

Но, прежде ч-Ьмъ говорить, Ханъ-Сеидъ опять 
замолчалъ, чтобы старая ханша впередъ выпла- 
кала свое горе. Пока она плакала и жаловалась 
святой старикъ молился, поднявъ рухш кверху. 
Много женп];инъ плакало по татарскимъ улусамъ 
стойбищамъ и ауламъ, и вс4мъ имъ было тя- 
жело. 

— Я слушаю, Ханъ-Сеидъ, — говорила Лели- 
пакъ-Канышъ, не вытирая катившихся по смор- 
щенному лицу слезъ. 

— Слушай, дочь Шигай-хана... Не я тебЬ 
говорю, а говорить пророкъ. Томится въ нево- 
ле твой сынъ Асланъ-султанъ, а другая неволя 
уже готова Абдулъ-Хаиру. Тавъ нужно, Леди- 
пакъ-Канышъ! Ты стоишь впереди всЬхъ, и твое 
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горе б4житъ впереди вс^хъ. ДвЗа сьгаа у тебя 
убито подъ Искеромъ, будетъ твой посл-Ьдшй 
сынъ, красавецъ Алей, ханомъ въ Искер-Ь, но 
ты будешь оплакивать его голову. Старый ханъ 
Кучюмъ будетъ счастливь, что не увидитъ сво- 
ими сл4пыми глазами посл-Ьдилго горя... Три 
сына убитыхъ, два въ неволе, а ты стара, Ле- 
липакъ-Каньгагъ, и твое сердце затворилось дав- 
но. Ты, дочь Шигай-хана, какъ великая р'Ька 
Обь, покрытая льдомъ. Вотъ, что я скажу теб* 
ханша, потому что такъ нужно... Гордилась ты 
своими пятью сыновьями, а останется одно твое 
старое горе, и твое сердце заплачетъ кровавы- 
ми слезами. Да, заплачетъ мать, а ханша бу- 
детъ радоваться: великая радость умереть за 
родину... Такал кровь пролилась за святое д4ло, 
Вотъ что я теб4 говорю, дочь Шигай-хана, и 
укрепится твое сердце до конца: оно крепче 
Искера. Твоя весна улетЬиа и твои глаза не 
увидятъ новыхъ сыновей, а ханъ Кучюмъ оста- 
нется безъ племени. Кто будетъ продолжать его 
волчью кость? Когда Кучюмъ умретъ, кто вы- 
детъ въ поле противъ враговъ? Слушай, дочь 
Шигай-хада: ты смеялась надъ красавицей Сай- 
ханъ-Доланьгэ, а теперь пойдешь къ яей. и по- 
просишь— заменить ел красотоД твою старость. 
Разгорится сердце хана Кучюма и продолжит- 
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ся его волчья кость... Оставь свою гордость, 
Лелипакъ-Канышъ: ты стоишь впереди всЬхъ, и 
твое горе б^житъ впереди вс^х"?». 

Пала на землю ханша Лелипакъ-Канышъ, какъ 
подрубленное дерево, и долго лежала она, какъ 
мертвая, а святой старикъ опять молился, под- 
нявъ руки кверху. Наступила ночь, когда она 
очнулась и сказала: 

— Ханъ - Сеидъ, ты зд4сь? Веди меня къ 
Сайханъ-Доланьгэ... Я хочу ее видеть. 

Собрала посл4дн1я силы старая ханша и 
пошла за Ханъ-Сеидомъ. Встр-Ьчавппеся давали 
имъ дорогу, а у кибитки Сайханъ-Доланьгэ 
встр-Ьтилъ ихъ старый шаманъ Кукджу и ша- 
манка Найдыкъ. Побл4дн4ла красавица Сай- 
ханъ-Доланьгэ, когда къ ней въ кибитку вошла 
старая ханша Лелипакъ-Канышъ и посмотрела 
на нее заплаканными глазами. 

— Здравствуй, Сайханъ-Доланьгэ, — сказала 
ханша. — Видишь, я пришла къ теб4... Пусть 
мужчины уйдутъ, я хочу говорить съ тобой, 

Еш;е сильнее побл^дн^ла Сайханъ-Доланьгэ, 
когда они остались въ кибитк* вдвоемъ. Долго 
молчала Лелипакъ-Канышъ и все смотрела на 
Сайханъ-Доланьгэ. 

— Что ты такъ смотришь на меня, хан- 
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Я боюсь тебя. 

— Любуюсь твоей красотой, Сайханъ-Долаиь- 
гэ; любуюсь твоей молодостью и точно вилсу 
себя, когда я была молода и красива. Себя я 
вижу въ теб-Ь, красавица! Раньше я ненавиде- 
ла тебя, когда ханъ Кучюмъ 4здилъ веселиться 
на Карата-Куль; раньше я желала теб* всяка- 
го зла и радовалась, когда твое серд&е запла- 
кало о батырЬ Махметкул*. Да, все это было, 
а теперь гордая, старая ханша пришла сама къ 
красавиц* Сайханъ-Доланьгэ. Тебя ненавид'Ьла 
жена хана Бучюма, а старая бездетная ханша 
пришла со слезами просить — заменить ея ста- 
рость. 

11обл4дн*ла Сайханъ-Доланьгэ, какъ сорван- 
ный цвЪтокъ, а Лелипакъ-Еанышъ все говорила, 
говорила то, что ей сказалъ святой Ханъ- 
Сеидъ. 

— Лучше мн* умереть... — шептала Сайханъ- 
Доланьга, закрывал свои бархатные глаза. — Я 
никогда не любила стараго хана Кучюма, а 
.сл']№аго старика ненавижу! Это аадаль, кото- 
-руЛ не будетъ 4сть даже собакц .. Я ненави- 
жу н тебя,. Лелапакъ-Казышъ! Ты^ какъ холод- 
ная ^к^, заиолзю въ ною кибитку.!. Не дос- 
таветсл ншюму моя красота, такъ скажи и Ха- 
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ну-Оеиду. Не хочу я даже вид4ть сл4паго ста^ 
рика и лучше умру девушкой. 

Степная ночь раскинулась синимъ, расши- 
тымъ золотомъ шатромъ надь стойбищемъ хана 
Кучюма. Громко рыдаетъ въ своей кибитк* Сай- 
ханъ-Доланьгэ, а у входа въ кибитку стоять 
Ханъ-Сеидъ и шаманъ Кукджу. Старики долго 
шепчутся и ждутъ, когда выдетъ Найдыкъ и ска- 
жетъ, что можно вид4ть Сайханъ-Доланьгэ. 
Плыветъ по небу молодой м4сяцъ, гд4-то дале- 
леко кричитъ ночная птица, а Сайханъ-До- 
ланьгэ все плачетъ... Вышла и Найдыкъ и по- 
манила рукой Кукджу, — дв4 т^ни вошли въ 
кибитку. СтолЬтшй Кукджу наклонился надъ 
красавицей Сайханъ-Доланьгэ и шепчетъ ей: 

— Смотри на меня, красавица, пристально 
смотри и увидишь великое чудо. 

Страшно стало Сайханъ-Доланьгэ, но она не 
можетъ оторвать своихъ бархатныхъ глазъ отъ 
лица Кукджу. Ахъ, какое старое-старое это ли- 
цо, покрытое такими глубокими морщинами, 
точно земля, растрескавшаяся въ засуху. За- 
росло оно все волосами, какъ желтымъ мохомъ, 
и только светятся одни глаза. Смотрктъ Сай- 
ханъ-Доланьгэ, и смотритъ на нее Кукджу, а 
СНН1Я губы шамана беззвучно шевелится— онъ 
шепчетъ свои заклинанхя, Чувствуетъ Сайханъ- 
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Доланьгэ, что ей легче и что 1Ч)ре неслышно 
отлегЬло отъ нея. Все шепчетъ Кукджу и еще 
пристальн'бе смотритъ на красавицу, а Сай- 
ханъ-Доланьгэ видитъ себя уже матерью. Два 
ребенка сына смотрятъ въ нее гйгазами хана- 
Кучюма. И страшно, и хорошо д^ается Сай- 
ханъ-Доланьгэ, и чувствуетъ она, что любить 
стараго хана, любить въ своихъ фгяхъ, въ ко^ 
торыхъ проснулась кость стараго хана-Ибака. 

— Мн4 хорошо, — шепчетъ Сайханъ-Доланьгэ 
и не можетъ очнуться отъ чуднаго сна. 

А старый шамань Кукджу все шепчетъ и 
протягиваеть свои костлявыя, узловатыя руки 
надъ головой Сайханъ-Доланьгэ, точно столет- 
нее дерево простираеть свои в4тви надъ моло- 
дой зеленой травкой. 

— Ты полюбишь стараго хана Кучюма, какъ 
не любила бы никогда десять лучшихъ- баты- 
рей, — шепчетъ Кукджу. — Смотри, что будетъ 
дальше... 

Степь. Трава точно вспрыснута драгоценны- 
ми камнями. Вольная степная птица серебромъ 
развивается въ воздух-Ь. По степи медленно 
двигается разбившееся кучками татарское вой- 
ско, а тамь вдали пылають русскхя села и 
столбы дыма показываютъ кровавый сл4дъ ухо- 
дящаго войска. Много русскихъ пленниковъ 
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ведуд?ъ хагггфрйе батыри; отъ богатой добычи 
не могузгь идти кони, а впереди вс4хъ Ьдвтъ 
старикъ съ бубномъ и громко поетъ славу ста- 
раго хана Кучюма и его молодыхъ снновей- 
Кучюмовичей, Бьетъ въ бубенъ старикъ и поетъ 
про молодую ханшу Сайханъ-Доланьгэ, красо- 
та которой. цв-Ьтеть въ ея сыновьяхъ, и о ко- 
торой поютъ въ святой Бухар*, какъ о лучшей 
степцой зв-бзд^, осветившей очи стараго хана 
Кучюма. Проснулась кость хана-Ибака, какъ 
зерно, брошенное осенью въ сырую землю... 

Видитъ свой сонъ Сайханъ-Доланьгэ, сладко 
дышетъ ея молодая грудь и не можетъ она 
проснуться, а Ханъ-Сеидъ вводитъ въ палатку 
сл^Ьпаго хана Кучюма, который руками ищетъ 
потерянную глазами красоту, 

— Я тебя люб^по, Кучюмъ... — шепчетъ Сай- 
ханъ-Доланьгэ, просьшаясь, 

УШ. 

Степью идетъ молодой ханъ Сейдякъ, сынъ 
Ёдагера; за нимъ несется св^^ее ногайское 
войско, — въ высокихъ сЬдлахъ скачутъ ногаи, 
союзники Сейдяка,, мёашутъ длинны^ копьями, 
и^жащдутъ добычи. Пройдетъ въ степи тысяча 
дйг^евъ, а сл4дъ, какъ отъ десяти всадниковъ,— 
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такъ "Ьздятъ ногад, заклятые враги сл^^паго хана 
Кучюма, точно волчья стая. Молодтгь орломъ 
несется ханъ Сейдякъ, хочетъ онъ нагнать сл*- 
паго хана Кучюма и отмстить ему за смерть 
отца и дяди. Вм'Ьст'Ь съ жизнью отниметъ Сей- 
дякъ и всЬ награбленныя Кучюмомъ сокровища, 
и ханскихъ женъ, — и уведетъ въ неволю, какъ 
простую пленницу, ханскую дочь, красавццу 
Лейле-Канышъ. Зорки глаза у ногаевъ, какъ у 
ястребовъ, волчье чутье у нихъ, а слепой ханъ 
Кучюмъ хитрее ихъ: онъ то впереди ихъ, то 
назади. Не свою сЬдую голову бережетъ ста- 
рый ханъ Кучюмъ, а молодое сокровище — Сай- 
ханъ-Доланьгэ. 

Горе темнымъ л^сомъ обступило Кучюма, а 
его сердце радуется — и днемъ радуется, и ночью 
радуется. Пока ханъ Сейдякъ гонялся за нимъ 
по степи, старый Кучюмъ подступалъ уже къ 
Искеру. Немного войска оставалось съ Кучю- 
момъ, а того меньше зас4ло въ ИскерЬ каза- 
ковъ. Посылаетъ ханъ Кучюмъ разв'Ьдчиюовъ 
каждую ночь и ждетъ своей добычи. Матерый 
атаманъ Ермакъ не знаетъ, кого ему больше 
бояться — стараго хана Кучюма или молодаго 
Сейдяка. Мало каэаковъ въ Искер^, перебиты 
атаманы, остается атаманъ самъ-другъ съ Меще- 
рякомъ. Зас'Ьли два атамана В'ь Искер*, как^» 
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два глаза во лбу, и зорко смотрятъ на немир- 
ную татарскую сторону, гд*, какъ в4твръ по 
степи, гуляетъ чужая б4да. 

— Нужно выманить московскаго медведя изъ 
берлоги, — говоритъ мурза Карача хану Кучю- 
му. — Не взять его намъ въ Искер*. 

— Вымани, если умеешь, — ота^чаетъ сл-Ьпой 
Кучюмъ. — Ты ум4вшь обманывать... Ты у меня 
въ долгу, Карача. 

Проглотилъ старый Карача эту обиду и креп- 
ко задумался. Подъ Искеромъ у него казаки 
убили двухъ сыновей, а самъ онъ бЬжалъ тог- 
да отъ Ермака, какъ заяцъ. Нужно смыть свой 
позоръ, а то стыдно смотреть въ глаза Сай- 
ханъ-Доланьгэ. Молодая ханша не должна сты- 
диться своего отца. Обманулъ старый Карача 
атамана Кольцо, обманетъ и Ермака. Тогда онъ 
просилъ у Ермака защиты противъ ногаевъ, а 
теперь надо просить защиты отъ хана Кучюма. 
Сидитъ атаманъ Ермакъ въ Искер^, а смерть 
сама пришла къ нему и говоритъ: 

— Н4тъ тебя храбрее, атаманъ Ермакъ... 
Запщти насъ, бухарскихъ купцовъ отъ слЬцаго 
хана Кучюма, который не пропускаетъ нашъ 
караванъ съ дорогими товарами. Мы идемъ въ 
Искеръ... 

Бухарскимъ купцомъ на^шдился мурза Ка- 
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Искеръ. Сгорбился хитрый мурза, и не узналъ 
его атаманъ Ермакъ. Отуманилъ железную ка- 
зацкую голову мурза Карача сладкимъ ядомъ 
своихъ хитрыхъ словъ. 

—1-. А гд4 вашъ караванъ? — спрашивалъ Ер- 
макъ, разсчитывая, что лучше самъ ограбить 
его. 

— На Иртыш* стоить караванъ, недалеко 
отъ Вагал... 

Задумался Ермакъ при одномъ имени Вагая,— 
унесла эта р4ка у него двухъ лучшихъ атама- 
новъ. 

— Ты меня обманываешь! — закричалъ Ер- 
макъ.— -Меня ужъ разъ -обманулъ йроклятый 
Карача, когда дросилъ помош,и противъ нога- 
евъ... И ты тоже зовешь меня на Вагай, гд4 
убитъ Кольцо! Я велю тебя повысить... 

— Мн4 все равно, кто меня ни повысить: 
ты или ханъ Кучюмъ, — отв-Ьчалъ неустраши- 
мый мурза Карача. — Если ужъ ты боишься 
Карачи, такъ мн* нечего бояться смерти... 

— Хорошо, я теб* доставлю удовольствхе: 
если ты меня обманываешь,' то я тебя повышу 
рядомъ съ проклятымъ Карачей... 

Собрался въ походъ самъ Ермакъ, а мурва 
Карача ведетъ его къ своимъ въ засаду ^ Вм*^ 
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ст* они /Ьдатъ и пьютъ, вм-ЬстЬ спятъ, а мысли 
разныя. Стережетъ Ермакъ бухарскаго купца, 
какъ свой гдазъ, и не знаетъ, что это его смерть. 
Такъ они пришли къ устью Вагая и выкинулъ 
ночью Ермакъ стань на остров-Ь. Бурлить Ир- 
тышь отъ осеннихь дождей, п-Ьнится вода вь 
ВагаЬ, а мурза Карача ждеть своего часа. Уста- 
ли казаки, полегли спать, — не спить одинъ 
мурза Карача. Какъ зм-Ья, выползъ онъ съ ос- 
трова, рыбой переплыль черезь р'Ьку, а на бе- 
регу уже ждуть его улусники и батыри. 

— Теперь можно, — сказаль Карача. — Я при- 
вель вамь Ермака. 

Шумитъ Иртышь, п4нится Вагай, крепко 
спять казаки, а черезь р'Ьку на островъ въ 
бродь переходять татары. Ведетъ ихь самъ 
мурза Карача, безстрашный старикъ. Темно на 
остров*, какъ вь могил*, а татарсйя сабли 
нашли казадк1я головы и напились горячей 
казацкой крови досыта. Обезумели съ просонъя 
казаки, когда началась с*ча, а Ермакъ одинъ 
рубить татарь... Впереди вс4хъ бьется казац- 
шй атамань, и вадятся кругомь него татары; 
мало казаковь и никто не откликается на ата- 
мансшй голось — одни лежать мертвые, другхе 
бросились въ воду и утонули. Къ самому бе- 
регу прмжади татары казацкаго атамана, но 
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онъ не сдался имъ живымъ, а бросился въ 
Иртышъ, какъ былъ, въ кованой железной 
московской кольчуг4, которую ему послалъ изъ 
Москвы царь въ подарокъ. Тяжела была цар- 
ская милость вольному казацкому атаману и 
пошелъ онъ ко дну, какъ брошенный въ воду 
дорогой камень. Утонулъ въ ИртыпгЬ атаманъ 
Ермакъ; казаки всЬ были перебиты, и только 
одинъ вернулся въ Искеръ, чтобы передать 
страшную вЬсть. Три дня и три ночи татары 
искали утонувшаго Ермака въ Иртыш-Ь и боя- 
лись радоваться. Не в-Ьрилъ слепой Кучюмъ, 
что погибъ его заклятый врагъ. Только на чет- 
вертый день Иртышъ отдалъ гЬло казацкаго 
атамана, и заплакали слепые глаза хана Ку- 
чюма отъ радости Три дня и три ночи весе- 
лились татары около мертваго Ермата... Жен- 
лщЕы приходили издалека, чтобы на мертвомъ 
выместить смерть своихъ близкихъ. Одинъ Ка- 
рача сид-^иъ печальцый и не радовался: мерт- 
вый Ермакъ не воротилъ ему убитыхъ подъ 
Искеромъ сыновей. С^дая голова давила уже 
плечи стараго мурзы. Когда ханъ Кучюмъ хо- 
тЬлъ его наградить, Карача отв'Ьтилъ: 

— Не нужно мн* награды, ханъ Кучюмъ... 
Пусть радуется за меня Сайханъ-Деланьгэ. Ей 
теперь не будетъ стыдно за отца... 
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ханскимъ золотомъ. Она любила своего сл-Ь- 
паго стараго волка, а ханъ Кучюмъ нашелъ въ 
ней потерянный изъ глазъ св'Ьтъ. Когда татары 
радовались смерти Ермака, столетни шаманъ 
Кукджу молчалъ и только качалъ головой: не 
татары и не ханъ Кучюмъ победили атамана, 
а побЬдилъ его Иртышъ. буйный сынъ святой 
Оби. 

— Сердится Иртышъ, — бормоталъ Кукджу: — 
много крови пролито въ Иртышъ... 

Слушала старика одна шаманка Найдыкъ, 
которая попрежнему оставалась при краса- 
виц4 Сайханъ-Доланьгэ. 

Взять Искеръ, поел* смерти Ермака, ничего 
не стоило, — казаки ушли за Камень, откуда 
пришли. Великая была радость, когда татары 
вступили въ родной Искеръ, и только одинъ 
ханъ Кучюмъ не могъ видеть своими слепыми 
глазами того, что потерялъ зрячимъ. Слава о 
хан4 КучюмЬ пронеслась по всей степи, а изъ 
Ургенджа уже идутъ послы отъ сеида Али- 
Ходжи: они везутъ богатые дары красавиц* 
Лейле-Канышъ. 

— Берите ее, если она вамъ нравится, — 
сказалъ старый ханъ Кучюмъ посламъ. — Одна 



01д|{|2ес1 Ьу 



Соо^к 



— «07 - 

у меня ДОЧЬ... Такъ и скажите сеиду Али- 
Ходж*. 

По царски снарядили красавицу Лейле-Ка- 
нышъ, а провожать ее въ Ургенджъ отправи- 
лась сама Лелипакъ-Канышъ: ханской кости 
Лейле-Канышъ, и нельзя ее отправить въ Ур- 
генджъ одну, какъ привозятъ невольницъ. Тя- 
жело разставаться старой ханш4 съ Искеромъ, 
гд4 она вид4ла свои короткхя радости, но не 
разделить сердце на-двое, а о сыновьяхъ она 
уже довольно плакала. Два сына оставались у 
нея: красавецъ Алей и Абдулъ-Хаиръ, и оба 
желали провожать мать и сестру въ Ургенджъ, 
но старый ханъ Кучюмъ сказалъ красавцу 
Алею: 

— Ты останешься въ Искер'Ь, а я пойду въ 
степь на встречу Сейдяку... Ты еще молодъ, а 
ноги хитры. Береги пока Искеръ, а я провожу 
Лейле-Канышъ... Далеко Ургенджъ, чуж1е люди 
въ Ургендж-Ь, а у меня одна дочь. 

Тяжело было разставаться старому хану Ку- 
чюму не съ дочерью, а съ старой ханшей Ле- 
липакъ-Канышъ, которая уходи Т1а отъ него на- 
всегда. Много разъ и напрасно обижалъ ханъ 
старую ханшу и теперь Мучила его сов-Ьсть. 
Ушелъ старый ханъ Кучюмъ въ степь, а кра- 
саведъ Алей заперся въ ИскерЬ. Лучшее вой- 
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ско ушло съ ханомъ Кучюмомъ, а ногаи толь- 
ко этого и ждали: въ одну ночь обложили они 
Искеръ, какъ выпадаетъ осенн1й сн'Ьгъ. 

Страшное д^ло началось, хуже того, когда 
сидели въ Искер* казаки: съ об-Ьихъ сторонъ 
полилась своя татарская кровь, а свой врагъ 
не знаетъ пош;ады!.. Далеко ушелъ въ степь 
сл-Ьпой ханъ Кучюмъ, не чуетъ его волчье 
сердце неминучей б-Ьды^ которая облегла Ис- 
керъ. Побл'Ьдн'Ьлъ Алей, когда смерть приле- 
тала къ нему на конц^ тонкой ногайской стре- 
лы и впилась въ молодое сердце. Бежали та- 
тары, заняли Искеръ ногаи съ Сейдякомъ, а 
сл-Ьпой Кучюмъ тцеть ихъ далеко въ степи... 

IX. 

Молодой м-Ьсяцъ на неб4, молодой ханъ Сей- 
дякъ въ Искер*, а въ степи, какъ зимшй бу- 
ранъ, ходить сл4пой ханъ Кучюмъ съ своими 
мурзами, советниками и женами. Двухъ сыно- 
вей хана Кучюма убилъ атаманъ Ермакъ; кра- 
савца Алея убилъ ханъ Сейдякъ; четвертый 
сынъ Арсланъ-Султанъ въ московской невол-Ь, — 
оставался пятый, посл-Ьдшй сынъ Абдулъ-Ха- 
иръ, какъ зеница ока, да три молодыхъ жены, 
всЬ три красавицы. ВсЬхъ ихъ любитъ старый 
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ханъ, а вс^xъ больше сакую младшую Сай* 
ханъ-Доланьгэ, какъ свою молодость, какъ по- 
терянный св'Ьтъ своихъ ханскихъ глазъ. Поби- 
ты два сына у мурзы Карачи, отведенъ въ по- 
лонъ богатырь Махметкулъ, а еще много силы 
у сл-Ьпаго хана Кучюма — ц^лое орлиное гнездо 
онъ водитъ съ собой но степи. 

— Погоди, ханъ, не трогай сейчасъ Сей- 
дяка, — совЬтовалъ мурза Карача слепому хану 
Кучюму.- -Войной съ ногаями мы не вернемъ 
убитаго Алея, а придутъ казаки и Сейдякъ не 
радъ будетъ, что забрался въ Искеръ... ЗачЬмъ 
намъ проливать кровь напрасно? 

Предсказан1я мурзы Карачи всегда сбыва- 
лись, какъ худые сны, — хитрый старикъ отлич- 
но вид-Ьдъ чуж1я глупости и только не зналъ 
о своей голове, что ее ждетъ впереди. Ска- 
залъ мурза Карача свое слово хану Кучюму, а 
наТавд-буже показались казаки. Шли московсгае 
воеводы, а дорогу показывалъ послЬдшй изъ 
ермаковыхъ атамановъ — Мещерякъ. Широкая 
эта была дорога, по которой хаживалъ за Ка- 
мень батырь Махметкулъ, а потомъ пришелъ 
Ермакъ; холодной слезой пролилась она съ 
Камня по дремучимъ л-Ьсамъ въ зеленую степь 
и необъятное сибирское приволье. Плывутъ 

воеводы уже къ Иртышу, а молодой Сейдякъ 

14 
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окапывается въ Искер*!, какъ забравппйся въ 
широкую барсучью нору крогь. Идетъ москов- 
ская б-Ьда на ногаевъ, радуется волчье сердце 
Кучюма... Радуется это сердце и плачетъ за 
напрасную кровь, которая пролита въ междо- 
усобной войн* между татарами. Д^ти одной 
матери-степи враждуютъ и отдаютъ ее на по- 
руганхе врагу. Но н*тъ примиретя между 
костью Тайбуги и костью Ибака, какъ между 
волкомъ и собакой, и только кровь ихъ льется 
вм^стЬ... Такъ думалъ слепой ханъ Кучюмъ, 
сынъ Муртазы, внукъ Ибака, и кровавыми сле- 
зами кипело его ханское сердце. Закрылся ту- 
чами м-Ьсяцъ на неб*, облегли казаки высокгй 
Искеръ, а старый атаманъ Мещерякъ рыщетъ 
кругомъ, какъ поднятый изъ берлоги медведь. 
Не боятся ногаи московскихъ воеводъ, а Ме- 
щеряка, въ которомъ н4тъ жалости. Выходитъ 
и заходить надъ Искеромъ солнце, шумитъ и 
стонегь Иртышъ, поютъ ногайсшя стрелы, а 
Кучюмъ стоить въ степи у озера Чили-Куль и 
ждетъ, когда казаки выгонятъ изъ Искера мо- 
лодаго хана Сейдяка. Недаромъ мучилась въ 
родахъ Тэсъ-Удуль, жена убитаго Кучюмомъ 
хана Едигера: храбро отбивается молодой Сей- 
дякъ отъ наступающаго врага... Но плохое 
счастье V молодаго хана Сейдяка, — онъ, какъ 
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и своей молодой храбрости. Даже святой Ханъ- 
Сеидъ пожал^^ храбраго Сейдяка и ^казалъ 
хану Кучюму: 

— Ханъ Кучюмъ, помоги Сейдяку... Ты уда- 
ришь на московскихъ воеводъ съ тылу, а Сей- 
дякъ выйдетъ на нихъ изъ Искера. Попадутъ 
казаки между двухъ огней... 

— Не могу, Ханъ-Сеидъ, — отв4чалъ ханъ 
Кучюмъ, опуская свою сЬдую голову. — Кровь 
между нами стоитъ... Когда московскхе воеводы 
выгонять Сейдяка изъ Искера, тогда и я ударю 
на казаковъ. А кость Ибака никогда не сро- 
стется съ костью Тайбуги... 

Удивили хана Кучюма слова Ханъ-Сеида, а 
также и то, что его собственные советники про- 
молчали. Неужели онъ, сл-Ьпой старикъ, оста- 
нется одинъ въ степи?.. Пусть будетъ такъ, 
какъ будетъ, а онъ, слЬпой ханъ Кучюмъ, не 
помирится ни съ ногаями, ни съ казаками. Подъ 
Искеромъ кипитъ жестокая сЬча: бьются мос- 
ковсюе воеводы съ Сейдякомъ, и льется казац- 
кая кровь вм-Ьст* съ ногайской. Но изнемогли 
ногаи, ворвались въ Искеръ казаки, — ^и попалъ 
въ пл^нъ молодой Сейджъ, какъ орленокъ съ 
подбитымъ крыломъ. Ушли ногаи въ свою степь 
а московсюе воеводы не досчитались головы 
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— Теперь наша очередь, — говорить мурза 
Карача. — Въ ИскерЬ намъ не взять казаковъ, 
а выманимъ ихъ въ степь... 

См4л*е голоднаго волка мурза Карача. Съ 
небольпшмъ отрядомъ онъ идетъ прямо подъ 
Искеръ и задираетъ отдыхающихъ казаковъ. Но 
крепко засЬли московсше воеводы въ ИскерЬ и 
не поддаются хитрости Карачи. Ждетъ сл-Ьпой 
Кучюмъ у озера Чили-Куль м-Ьсяцъ, ждетъ дру- 
гой, а мурза Карача все еще не показы- 
вается. 

— Себя обманетъ Карача, — ворчитъ стол-Ьт- 
Н1Й Кукджу: — Москва хитрить... 

Каждый день рано утромъ выходитъ столет- 
ни Кукджу далеко въ степь, припадаетъ къ 
земл4 ухомъ и слушаетъ: подъ землей слыпштъ 
онъ знакомый стонъ — это жалуется буйный 
Иртышъ. Нехорошгй знакъ, но Кукджу молчитъ, 
чтобы не смущать напрасно храбрыхъ. Еще 
будетъ пролито много крови — и чужой, и своей. 
А слепой ханъ Кучюмъ горитъ нетерп-Ьшемь 
помериться силой съ московскими воеводами... 
Около него всЬ три жены и жены его мурзъ и 
улусниковъ: храбрее будутъ биться татары, 
чтобы не отдать казакамъ самаго дорогого. 

— Эй, вы, московсше вороны! — кричитъ 
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мурза Карача, г4рцуя подъ Искеромъ на своемъ 
лучшемъ иноходц*. — Забрались въ чужое гн-бздо 
и носу показать не смеете... Выходите, хра- 
брецы, въ поле, померяемся силой. Я убилъ 
атамана Кольцо, я убилъ атамана Ермака и васъ 
убью... 

Не стерпели московск1е воеводы и вышли 
изъ Искера ночью. Мурза Карача ждалъ ихъ 
и притворился трусомъ. Поб-Ьжаль Карача къ 
Чили-Куль и повелъ прямо казаковъ на самого 
Кучюма... Но хитрее оказались московсйе вое- 
воды: разд^^или они казаковъ на дв*! части — 
одна пошла въ погоню за Карачей, а другая 
съ тыла обходила Чили-Куль. 

— Застонала земля, ханъ, — говорить сто- 
л4ттй Кукджу хану Кучюму.— Б-Ьжитъ Карача, 
а за нимъ гонятся казаки. 

Стоитъ ханъ Кучюмъ на холм* и ждетъ по- 
следней битвы. Съ одной стороны его поддер- 
живаетъ Ханъ-Сеидъ, а съ другой — шаманъ 
Кукджу. Татарское войско сошлось у озера, со- 
всЬмъ готовое къ битв*. Послйдшй сынъ хана 
Кучюма, молодой Абдулъ-Хаиръ скрылся въ за- 
сад*. Все готово; застыло сердце въ груди у 
робкихъ женш;инъ, а земля стонетъ все ближе 
и ближе... Не видятъ ничего сл*пые глаза ста- 
раго Кучюма, но все сльшштъ его волчье ухо... 
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Вотъ горяч1й скокъ татарскихъ степныхъ лоша- 
дей, вотъ дишй крикъ Карачи, лязгъ скрвС1?ив- 
шихся сабель и стоны раненыхъ. Б-Ьжавшй отъ 
казаковъ Карача повернулъ свой отрядъ къ нимъ 
лицомъ и врубился въ самую середину. 

— Молодецъ Еарача!... — повторяетъ слЬпой 
Кучюмъ. — Я слышу, какъ онъ рубитъ казаковъ... 
Пусть теперь Ураза-Магметъ ведетъ правое 
крыло на выручку Карач*. 

Ханъ махнулъ рукой, и киргизсйй царе- 
вичъ Ураза«Магметъ полет4лъ въ битву. Напи- 
равш1е на Карачу казаки дрогнули ртъ этого 
натиска, а передше ряды попятились. Слышитъ 
ханъ Кучюмъ, какъ смешались казаки, а беше- 
ный Ураза-Магметъ рубитъ направо и налЬво. 
Но что это? Опять собрались каэаки и.напи- 
раютъ на Карачу. . Ураза-Магметъ врубился 
слшпкомъ далеко и не можетъ поспать на по- 
мопц) Карач*, а старый мурза бьется одинъ 
противъ пятерыхъ. 

— Отчего я не слышу голоса Карачи?— 
спрашивалъ ханъ Кучюмъ стоящаго около него 
хана Сеида. — Живъ-ли онъ? 

— Нужно выпустить засаду, ханъ... 
Второй разъ махнулъ рукой ханъ Кучюмъ, 

и вылет^лъ съ своей засадой Абдулъ-Хаиръ, 
точно пущенная изъ лука стрела. , Дрогнули 
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казаки йтъ радостнаго татарскаго крика, сме- 
щались и поЙ4жали. Радостно крикнулъ и сле- 
пой ханъ Кучюмъ, услышавъ знакомый побед- 
ный кликъ, и поднялъ об* руки кверху, какъ 
стоялъ.на молитв4. Но рано обрадовался сле- 
пой ханъ Кучюмъ.., Обманули его казаки сво- 
имъ притворнцмъ б-Ьгствомъ, какъ обманывалъ 
ихъ раньше мурза Карача: разступились казаки 
и засада Абдулъ-Хаира пролетала дальше, а 
когда казаки сомкнулись — татарское войско было 
уже разделено. Отдельно бились вс4: и мурза 
Карача, и Ураза-Магметъ, и Абдулъ-Хаиръ. Но 
это^ была еш;е то^и>ко половина б^ды: изъ-за 
озера поспевала казацкая засада, вихремъ ле- 
тавшая прямо на холмъ, гд-Ь стоялъ самъ ханъ 
Кучюмъ. 

. — Б-Ьжимъ, ханъ! — кричалъ Кукджу, под- 
водя Кучюму верховую лошадь. 

— Я не хочу бежать, когда другихъ бьютъ. . . — 
отв-Ьчалъ неустрашимый ханъ.-— Пусть и меня 
убьютъ!... 

Поздно зам^тилъ мурза Карача грозившую 
хэ-ну Кучюму опасность, но все-таки полет'Ьлъ 
на встречу казацкой засад*!, и еш,е разъ ханъ 
Кучюмъ услышалъ голосъ храбрМшаго изъ сво- 
мхъ нурзъ. Вь^мл даэно зам'Ьтили ханскую 
С;1тку и детали къ дорогой добыче: дорого бы 
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даль &кл$Л царь за пл^ннаго хана Ку^ооха... 
Близко казаки, замолкъ и голосъ Карачи, а ханъ 
Кучюмъ все не двигается и все стоить съ под- 
нятыми руками, ожидая смерти. Разб^ались 
всЬ въ страх*, и около сл'Ьпаго хана Кучюиа 
остались только: Сайханъ-Доланьгэ, шамань 
Кукджу, да святой Ханъ-Сеидъ. Когда казаки 
уже вынеслись на холмъ къ ханской ставк*, 
Ханъ-Сеидъ протянулъ свои руки надь головой 
Кучюма, и сделались они вс4 четверо невиди- 
мыми: слепой хань Кучюмь, Сайхань-Доланьгэ, 
шаманъ Кукджу и самъ Хань-Сеидъ. 

Великая б4да случилась и великое чудо! 



X. 

Посл4дшй сынъ хана Кучюма, молодой 
Абдулъ-Хаиръ, киргизски царевичъ Ураза-Маг- 
метъ и старый мурза Карача попали въ пл'Ёнъэ 
а съ ними вм4ст4 и дв* ханши, дв4 красавицы, 
Симбула и Сузгэ. Остальные были перебиты, 
уведены въ Искеръ пл']^нниками или разбива- 
лись по степи, какъ зайцы. Пока стояла въ 
степи кость Ибака, зеленая степная трава еще 
не видала такого горя... Но этого мало: т*, кого 
не взяли въ пл'бнъ казаки, сами пришли въ 
Искеръ съ повинной. Такъ передался б-Ьлому 
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царю старМшй нзъ ханскихъ сов'бтниковъ Чинъ- 
Мурза, а съ шшъ пришла въ Искеръ неутеш- 
ная КюнъгАрыгъ. * 

— Мн^ бы хоть одинъ разъ взглянуть на 
Махнеткула, — объясняла мать батыря: — всего 
одинъ разъ... А больше мн^^ нечего ждать, кром^ 
смерти. 

Съ честью принимали московсте воеводы 
этнхъ знагтаыхъ переб^чиковъ и съ честью от- 
правили въ Москву, вмЬстЬ съ пленниками и 
пленницами. Лучппй цв^тъ Искера ушелъ съ 
ними, и въ степи оставался одинъ слепой ханъ 
Кучюмъ, котораго не могли взять ни хитростью, 
ни лаской, ни силой. Далеко въ верховьяхъ Ир- 
тыша С1фывался слепой ханъ, а съ нимъ скры- 
валась красавица - ханша Сайханъ-Доланьгэ. 
Страшную бурю уносила въ себе молодая хан- 
ша съ побоища на Чили-Еуль: въ ней, въСай- 
ханъ*ДолмЕьгэ, таилась река крови, которая 
долаша пролиться, страшная неволя врагюъ и 
зарево пожарищъ. Уносила въ себе красавищаг 
ханша и двухъ бливнецовъ, двухъ Бучюмовичей. 
Негь, не умретъ волчья кровь сдепаго хана Ку- 
чюма, а съ ней не умретъ и заклятая вражда 
къ русскимъ, ко всякому, кто протянетъ руку 
въ степь. По вечерамъ долго сидитъ у огонька 
молодая ханша Сайханъ-Доланьге, сидитъ и 
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повгь свою любимую «П^сшо о соломинюЬ», а 
сдАпой ханъ Кучюмъ горько плачетъ... 

— Было у тебя пять сыновей, -*-повть Сай- 
санъ-Доланьгэ: — какъ пять пальцевъ на рук4.. 
А теперь не осталось ни одного. Не печалься, 
мой ханъ: двухъ сыновей рожу я теб4, двухъ 
Кучюмовичей. Огнемъ пройдетъ кость Ибакапо 
степи... 

Бережетъ слЬпой ханъ Кучюмъ молодую хан- 
шу, а ихъ обоихъ берегутъ Ханъ-Сеидъ и ша- 
мань Букджу, какъ дв*]^ схватившихся руки. 
Четверо ихъ, и никого они не боятся: пусть 
отдохнетъ ханъ Кучюмъ, пусть поетъ свои п4сни 
Сайханъ-Доланьгэ. То въ л-Ьсу они живутъ, то 
въ степи, а больше всего любить молодая хан- 
ша крутой берегъ п^нистаго Иртыша. Зд^сь 
нашелъ Кучюма посолъ московскихъ воеводъ 
изъ Искера и сказалъ: 

— Ханъ Кучюмъ, лучше теб4 покориться 
б-Ьлому царю, ч*мъ одному скитаться въ степи... 
Твои сыновья и жены въ пл']^ну, мурзы и со- 
ветники перебиты или тоже въ пл^ну; не на что 
тебЪ больше надеяться. А б'кпый царь тебя по- 
жадуетъ своей милостью, какъ и другихъ хаг 
нов>. и князей... 

— Б4лый царь — мой братъ, в я не отдавалъ 
ему сибирскаго царства, — гордо отз-Ьчаль ханъ 
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Кучюмъ.— ^Если у меня взяли ^сйлой Искеръ, 
то это такъ нужно: Богъ великъ. Такъ и ска- 
жй1?е моему брату, б4лому царю! Когда я былъ 
въ счастья, то не хот4лъ ему покориться, а въ 
несчаспи покоряются только трусы. 

Посолъ посмотрйль на сл-Ьпаго хана съ со- 
жал-Ьтемъ, но Ханъ-Сеидъ сказалъ ему: 

— Ты рано пожал*лъ хана Кучюма... Да. Онъ 
сильнее вашихъ московскихъ воеводъ. Оставай- 
ся до вечера и самъ увидишь. 

Улыбнулся посолъ словамъ "ханскаго совЬт* 
ника, но все-таки остался посмотреть на силу 
сл4паго хана Кучюма. Это было на крутомъ 
берегу Иртыша,— правый берегъ крутой, а л*- 
вый разлегся степью. Сидитъ посолъ у ханской 
ставки и видитъ: вышла молодая ханша Сай- 
ханъ-Доланьгэ на берегъ, переплыла пенившую- 
ся р4ку на деревянномъ плоту и пошла въ степь. 
Идетъ красавица-ханша по степи, рветъ траву 
и полными горстями бросаетъ по об* стороны. 
За ней идетъ шаманъ Кукджу и шепчетъ закли- 
натя надъ сорванной травой. 

— Ты видишь, что д-Ьдаеть красавица-хан- 
ша? — спрашиваегь Ханъ-Сеидъ. 

— Вижу*: ходить по степи да рветъ тр1аву... 

— Смотри теперь, что будетъ дальше. 
--=- Смотрю".; 
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Долго ходила Сайханъ-Доланьгэ по степи, по- 
ка не исчезла изъвиду. Апосолъвсесмотритъ... 
Пропалъ вм^сгЬ съ ней и стол^шй шамань 
Кувджу. Тогда Ханъ-Сеидъ поднялъ об4 руки 
кверху, закрылъ глаза и дунулъ въ степь. Свер- 
шилось великое чудо на глазахъ посла: зашеве- 
лилась сорванная ханшей трава, какъ живая... 
Гд-Ь-то ударили въ большой бубенъ — и вышли 
большхе люди; ударили въ малые бубны — вы- 
шли простые джигиты. €колько сорвано было 
ханшей травы, стольвх) ныщло въ поле и джи- 
гитовъ. Весело разв']^ваются конск1е хвосты на 
высокихъ копьяхъ, ржутъ кони, бьютъ бубны, 
а войско все прибываетъ... Насколько хваталъ 
глазъ — везд% нзъ земли выходили джигиты. 
Страшно стало послу, а Ханъ-Сеидъ опять под- 
нялъ руку кверху, дунулъ — и войско пропало. 

— Иди въ Искеръ и скажи своимъ воево- 
дамъ, что вид^^ своими глазами, — обълв^огь 
ему Ханъ-Сеидъ. — Много еш;е силы у сл-Ьпаго 
хана Кучюма... 

Такъ и сказалъ посолъ въ Искер^. а воево- 
ды распустили слухъ, что ногаи зарезали сл-Ь- 
наго хана. Не правда это: живъ старзцй хаиъ 
Бучюмъ и сейчасъ, онъ бродагь по степи съ 
невидимымъ войскомъ. Гд*! онъ прощелъ— тамъ 
лежитъ трава, сорванная ханшею Сайханъ- 
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Доланьгэ. Одинъ онъ остался, потому что 
одинъ ^ не изм4нилъ своей матери-степи и 
искалъ честной смерти въ открытомъ бою съ 
врагомъ. Вотъ почему, гд'Ь будетъ въ степи 
стоять кошъ и гд4 будетъ куриться живой ого- 
некъ, тамъ будетъ п4ться и слава старому хану 
Кучюму, красавиц^-ханш-Ь Сайханъ-Доланьгэ и 
грознымъ Кучюмовичамъ! 



01д|{|2ес1 Ьу 



Соо^к 



01д|{|2ес1 Ьу 



Соо^к 



01д|{|2ес1 Ьу 



Соо^к 



01д|{|2ес1 Ьу 



Соо^к 



01д1{|2ес1 Ьу 



Соо^к 



1 



01д1{|2ес1 Ьу 



Соо^к 



